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IpeauciaoBue

A.H. Yorcankos, npuenawennulil pe0axmop iHCypHaia «A3vlk u mexkcmpy,
O00KMOp (PunoI02UYeCKUX HAYK, KAHOUOAm KyIbmypoio2uu, npogeccop

Poccutickuii hayuno-ucciedosamenbckuil UHCMUMYM
KVIbMYPHO20 U NPUPOOHO20 HACTIEOUs]
umenu J[. C. Jluxauesa

Hayunsnii  xypHau I3k M TEKCT»
TPaJIULUOHHO  JCIUTCS  HA  JBE  CEKLUH:
JUHTBUCTHKA WM JUTeparypoBeneHue. PaboTel 1o
JIUTEPATYypPOBENCHUIO B IAHHOM HOMEPE MOCBSIIIECHbI
NIaMATHUKAaM CPEJIHEBEKOBOM IMCBMEHHOCTH M HX
peuenuuy B MHpPOBOM  JjmTeparype. Mertog
XPHUCTHAHCKOTO pPeEalu3Ma, JeKAIUA B OCHOBE
TBOPYECTBA JAPEBHEPYCCKUX aBTOPOB, PACKPHIBAECT
JUISL COBPEMEHHOI'O0 4YHUTAaTeNsl OCHOBHBIE HJEU
JPEBHEPYCCKOM  CJIIOBECHOCTH,  00ecreuuBaeT
IIPOHUKHOBEHHE B CMBICI TEKCTA, HAIMCAHHOIO CaKPAJIbHBIM IEPKOBHOCIIABIHCKUM S3BIKOM
BoXeCTBEHHON JUTYPruu, NpeloCTaBIsIeT BO3MOXHOCTD B3IUIIHYTh Ha JAPEBHEPYCCKUE TyXOBHbBIE
TBOPEHUS M MHPCKYIO CIIOBECHOCTb IJIa3aMH HX CO3JAaTelel, MOHATh MX IPEJHA3HAYCHUE B
OmKaiiieM KyJabTYpHOM OKPYKEHUH 3110XH, B KOTOPYIO OHU ObUIM CO3JaHbl.

Tak, B ctathe E.JI. Konasckou Ha IpUMeEpe UCCIIEI0BAHUS BAXKHBIX JPEBHEPYCCKUX JOKYMEHTOB
— JYXOBHBIX TPaMOT U 3aBEIaHUN KHS3EH OMMCHIBACTCS, KaK pelIauCh BHYTpHUCEMEHHBIC
poOJeMBl TIpH pa3fiesie UMYIIEeCTBAa U BOTUUH. «3agewamens CMapaics He moibkKo obecneyums
CBOUX NOMOMKO8 U 0YOVWYI0 8008Y MAMEPUATILHO, HO U CUUMAL CEOUM 00JI20M NpPedyCMOmMpenmy
cobooenue 8 ceoell cembe ONPeoesieHH020 NOPsAOKd, Npedomepamums pacnpu u epaicoyy, —
MIUIIET aBTOP.

B cratee JI.C. Cobonesoii u A.J]. Kanununoti «JlyxoBHOE TPOCBEIICHHE U Oarodyectue B
nporoBean koHuna XVII Beka» moka3zaHO pa3BUTHUE OJHOTO M3 CaMbIX MOMYJSIPHBIX JKaHPOB
JPEBHEPYCCKON TUTEpaTyphl — MpomnoBean. IloMrMo onycanus CTUIMCTUYECKUX U PUTOPHUUECKHUX
ocobenHoctel npornoseneit XVII Beka aBTopbl MyONUKYIOT Ba pyKonmHCcHbIX CioBa U3 coOpaHus
Poccuiickoit rocynapctBeHHoi Oubnmoreku. B 70 CnoBe pgokaspiBaeTcs BaKHOCTh TpyJa
CBSILIEHHUKA B COCTaBJIIEHUHU IPOINOBEIN, HEOOXOIUMOCTh B M3JaHUU M 4TeHUH KHur; 71 CioBo
3aKJII0YaeT B ce0€ MBICIb O IPOTUBOECTECTBEHHOCTH MbSIHCTBA.

B cratbe HH. Muntomenxo «Kpatkas penpakius «Hrtenus o bopuce u I'nmebe» Hecropa u 6-1
Pacnipoctpanennas penpakiuss OObruHoro xutus Braanumupa B TopxkectBenHuke XV B.»
IIPEACTABIICHBI TEKCTHI, IIOCBSILECHHBIE IIEPBBIM PYCCKUM CBATBIM KHS3bAM-Myd€HHUKaM bopucy u
I'neby u ux otuy Bnanumupy Kpecturento.

[upokuii kpyr mpoOieM CTaBUTCS B paboTax, TMOCBAMICHHBIX Pa3JIHMYHBIM BOIPOCAM
nuHTBUCTUKY: /{.H. Ananves B paboTe «l7aron kak cpencTBO MepcoHU(pUKAINN B TEKCTE poMaHa
AMN. Comxenunbina «Apxunenar ['YJIAI'»» onuckiBaeT M AaeT NOJUACIEKTHYIO OLEHKY C
JUHTBUCTUYECKHUX TO3UIMNA OJTHOMY M3 OCHOBHBIX CIIOCO00B co3manus oopasza ['YJIAI'a B pomane
A.N. ComxkeHNIbIHA — TTaroJIbHON NEPCOHUPUKAIUH.

E.A. Bbanvieuna, T.B. Epmonosa u O.A. Kpykosckas B ctatbe «OCOOEHHOCTH BBIPAKEHUS
Kareropuu (oKyca B PaCIICIUICHHOM MPEAJIOKEHUU AHTIMHCKOTO S3BIKa» H3YYalT IpoOiieMy
5



BSaHMOHGﬁCTBI/IH KaTeropmuu (I)OKyca C CCMAHTUYCCKUM MW CHHTAKCHYCCKHM  acCIICKTaMUu
PaCIICIICHHOI'O IIPEAIIOKCHU A AHTJIMHACKOTO S3BIKA.

Cratpa A.C. boswuxa TNOCBSIIEHa METOJWKE MPENoJaBaHUs WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB: B HEH
cojiepKaTcsl MPaKTUYECKUE PEKOMEHAAIMU Kak JUisl IpernojiaBareiied, Tak M JJis CTYJEHTOB,
HampaBjieHHbIe Ha J((EKTUBHOE pa3BUTHE IPOU3HOCHTEIIBHBIX HABBIKOB PYCCKOS3BIUYHBIX
yUaIuxcsl.

Teme mnarpuoTH3Ma B PYCCKOW JIMTEpaType IOCBSIIEHBI HECKOJIBKO paboT: B.B. bpys,
C.®@. Bumumnes n A.B. [lImenesa HaMOMUHAIOT YUTATEISAM 00 MCTOPHYECKHUX 3aciayrax JIMuTpus
BobOpoxka B KynukoBckoii OUTBe.

KA. Ilomawosa mocBsmaer pabOTy BBISBICHUIO JIUTEPATYPHOTO TEHE3WCa, CMBICIOBOMN
COCTaBJISIONICH U XYHAOKECTBEHHOI'O MOTEHIIMana 00pa30B JKAaTBBI M opaTasi B 0AaTaJIbHOM TEKCTE
pyoexxa XVIII-XIX Beka, YTOYHEHHIO OCOOCHHOCTEH XYJ0’KECTBEHHOTO MBIIIUICHUS PYCCKHUX
MOATOB, CTABIIMX OYEBHUALIAMH M ydacTHUKamMu OTeduecTBeHHOM BoMHBI 1812 roma.

Pabora D.B. Mapemykosoii HampaBiieHa Ha PACKPHITHE STHOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH
JMHTBUCTUYECKON SKCIUIMKAllMM [IBETa B HEPOJCTBEHHBIX KabapIMHO-YEPKECCKOM, PYCCKOM U
AHTIINHACKOM  SI3BIKaX. ABTOp BBIABJICT KIIOYCBBLIC OTHOCTCPCOTHUIIHBIC MW KATCrOpUAJIbHBIC
XapaKTePUCTUKH LIBETOHAUMEHOBAaHUN B Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKAX.

Cratbss B.D. Moposzoséa «Ponb KaTeropuu TIiIarojbHOTO BHJAA B BBIPAXKEHHHM B3TJISI0B
JI. ToncToro Ha WCTOpWUYECKUU Tpolecc (Ha Marepuane pomaHa «BoiHa W MHUp»)» SIBISETCS
BKJIAJOM B TEOPHUIO AaCIEKTYaJbHOCTH, B HEH aBTOpP BHIABUTAECT TEOPHUI0 ACHEKTYAJIbHBIX
(peiimoB, 4TO TIPEACTABUT WHTEPEC I Pa3BUTHS HE TOJIBKO TEOPUM BHUJIA W aCIeKTa, HO U
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.

IIpencraBneHHbI COOPHUK HAayYHBIX pabOT MpeAcTaBisieT OOJBIION HHTEpEC JUIsl JIMHIBUCTOB U
JIUTEPATypPOBEIOB.
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The work is devoted to verbal personification as a means of predicate evaluation,
which is in demand when analyzing the concept of «GULAG» in A.l. Solzhenitsyn's
novel «The GULAG Archipelago». The purpose of the article is to explore verbal
personification and ways of expressing it, which are important for the writer to create
an image of the GULAG.

The object of the study is the text of A.I. Solzhenitsyn's novel «The GULAG
Archipelago», the subject is the verb as a means of personification.

Description of the procedure and research methods. The text of
A.l. Solzhenitsyn's novel «The GULAG Archipelago» examines the role of verbal
personification in creating the image of Stalin's camps and the representation of the
concept of «GULAG». Methods of observation and comparison, elements of
component analysis, contextual, lexicographic analysis are applied.

The results of the study: one of the main ways to create an image of the GULAG in
the novel by A.l. Solzhenitsyn — verbal personification — was identified and
received a multidimensional assessment from a linguistic point of view. It is proved
that personifiers become a means of creating an image of the Stalinist camps and its
inhabitants (prisoners), which is part of the scope of the concept and image of the
«GULAGY» and is of interest for linguistic research.

Practical/theoretical significance of the study. The results of the research
contribute to the study of the language of A.l. Solzhenitsyn's works, expand the
understanding of the writer's conceptual sphere and the means of imagery of his
texts; they can be applied in the development of the disciplines «Language of
fiction», «Stylistics», «Linguistic analysis of text», «Linguistic analysis of literary
text» at the university.

Keywords: verb, verbal personification, concept, predicate, concept «GULAGY,
A.l. Solzhenitsyn, novel «The GULAG Archipelago».

For citation: Ananev D.N. The Verb as a Means of Personification in the Text of
A.l. Solzhenitsyn’s Novel «The GULAG Archipelago». Yazyk i tekst = Language and Text, 2023.
Vol. 10, no. 4, pp. 7-14. DOI:10.17759/langt.2023100401 (In Russ.).

BBenenue
B oredyecTBeHHON NMHTBHCTHKE B IMOCIETHUE TOABl AKTHBHO HCCIEAYETCS MepCOHU(DUKAIINS,
Oyarojapst KOTOpPOH MOYKET OTPakaThCsl BaYKHAS CTOPOHA HAIIMOHAIBHOHN S3bIKOBOM KapTHHBI MHPA;
yUeHBbIE OOpaIAlOTCS K S3BIKOBOMY MaTepUaly, XapaKTepU3ylolleMy MepcoHU(UKAINIO B
pa3IMYHBIX SI3bIKaX W KOHKPETHBIX uauosiektax [7; 3; 16; 1, 6]. AKTHBHO 3TOT BOIPOC
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paccMaTpuBaeTcs TaKKe B OTHOILICHUU si3bIKa pekiambl [16; 14; 5]. B Hamem ucciegoBaHuu
nepcoHrduUKas OyaeT aHaJU3HPOBATHLCA HA MaTepualie TekcTa poMaHa «Apxwunenar ['VJIAT»
OTHOTO U3 CaMbIX W3BECTHBIX OTCUECTBEHHBIX IMPO3aMKOB U myonumuctoB XX Beka
A.N. CommxeHurpiga.

3HayeHne TepMuHa «nepcoHupukanus» ™Mbl ompenenseM 1o  C.II. BemokypoBoii:
«llepconugpurxayus — smo noanoe ynodobienue HeoOYUIeBNIeHHO20 NpeoMema 4Yeno8eKy, npu
KOMOpOM npeomem HAOeNsemcs He YACMHbIMU NPUSHAKAMU Yelogekd, a npuobpemaem 6ce
yejogeueckue wepmol, uacmo ueinogeueckuti ooaux» [11]. Bo3Hukaer Bompoc, YeM ke OHa
oTIMyaercs oT oiuuerBopeHuss? OTBET ONMpaeTcs Ha pa3inuue CPeACTB CO3JaHUs OJIMLETBOPEHUS
u nepcoHudukanmu. [Ipu onmurerBopeHnu, Kak Meradope, UCHOIb3YIOTC CYOBEKTHBIC TIIaroJbl,
KOTOPBIE «CBOUM NPAMbIM HOMUHAMUBHLIM 3HAYEHUeM @vlpadicaiom oeticmeue, 0003HaAuas
cocmosnue, Os8udceHue, npoyeccvl u codvimus, oxeamvigarowue cyovekmy [15]. Ilo wuroram
aHanM3a JePUHUIMNA MOKEM C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO €CIM HOMHHAIMS HEOIYIIEBICHHOTO
npeaMeTa WIH SBICHHUS HCIONB3YETCS B COUETAHWU C TJIArojlaMH HIIM TJarojibHbIMH (hopMami,
0003HAYAIOIUMH TICUXUYECKOE COCTOSHUE WM (U3MYECKOe JCHCTBUE, KOTOPOE XapaKTEepU3yeT
YeJoBeKa, TO BO3HMKAET oJuIeTBopeHre. OHAKO €eclIM Takoe YMOJ0OJIeHHWE CTaHOBHUTCS
CHCTEMHBIM, TO €CTh CIIY)KUT TEKCTOOOPa3yIOIIUM CPEICTBOM, €CJIM MpPEAMET WU SBICHHE
«npuobpemaem 6ce uenogeueckue uepmuvl» [11], TO MOXHO € YBEPEHHOCTBIO TOBOPHUTH O
NepCOHU(UKAIIH.

[lontBepxknas Teopernueckue mnonoxenuss C.UII. bemokypoBoit u A.A. VYdumuesoii,
E.W. CBupuioBa 0TMEYAET, UTO IJIAroJIbl — 3TO «A0epHoe cpedcmeo 0003HaAUeHUsT ObIMULIHOCTIUY
[9]. CnenoBaTenbHO, OHM OTHOCATCS K HanOoJjee MPOIyKTUBHBIM PecypcaM s3blKa, UCIOIb3yEMbIM
JUIS BBIpQXXEHUS! NMEPCOHU(UKAIMK B TEKCTEe. ODTO MHEHHE IOATBEP)KIAeTCsl HCCIeI0BaHUIMU
OTE€YeCTBeHHBIX NUHTBUCTOB. B.B. BunorpagoB mmcan: «Iacon sensemcs umaubonee ClOHMCHOU
2pamMMamu4ecku Opeanu306aHHOU, OMBIEUEHHOU, HO 8 MO Jice 8peMs U Hauboee HACbIWEeHHOU, Mo
ecmyv HenocpeoCmBeHHO ompaxjcarouel OelucmeumenbHOCmb, Kame2opuel CO8PEMEHHO20 PYCCKO20
A3vikay [2]. Y rnarona BakHeHIIast poJib B PEAJIOKEHUN: OH SIBJISIETCS CBSI3YIOIIMM 3BEHOM MEXAY
BOJICH M TIpeCTaBlICHUEM, KOTOpoe, Mo MHeHUI0 A.M. IlemkoBckoro, «poscdaem muicivy [12].

CrouT OTMETUTb, YTO TIJIarojibHas MepcoHU(UKaMs, YTOOBl CTaTh TEKCTOOOPA3yIOLIUM
CPEeACTBOM, JI0JDKHA 0003HAYaTh AEATEIbHOCTh, OTHOCALIYIOCS TOJIBKO K 4eJIOBeKY. Takue riiaroibl
CTAHOBSTCA  «KOCBEHHLIMU  BbIPAZUMENAMU — AHMPONOHUMUYHOCIU, YMO  OOYCIO61EHO  UX
Jlekcudeckum snaveruem» [4].

Jlyig Hamiero uccienoBaHUSl MEpCOHU(HUKAIUS UHTEpECHa TeM, YTO Oriarojaaps 3ToMy HpHeEMY
ynomoOnenust cosnaercs obpas m koHuent «['YJIAI» B Texcre pomana A.M. ComxeHUIIbIHA
«Apxunenar I'VJIAI». Cuutaem 3T0 Mol0KeHHUE pabodel TUnoTe30i. AHaIN3 NMepcoOHU(PHUKAINN
JacT BO3MOXXHOCTh OLIEHUTh O0BEM KOHIENTa, PAacCMOTPETh, KaKWe OLEHKHU BBIPAXKAEeT €ro
aKCHOJIOTMYECKUH IUIaCT, OCMBICIUTh aBTOPCKOE OTHOIIEHHE K M300pa)kaeMOMY B pOMaHE Kak K
CII0)KHOMY XyJI0’)KECTBEHHOMY 00pa3sy.

I'maronbHas nepcoHnpukanns KaK MHCTPYMEHT NMPEeJUKATHOMH OLIEHKH B TeKCTe
pomana A.M. Comxennubina «Apxuneaar I'YJIAI»
HpI/I AHAJIN3C A3BIKOBOI'O MaTcpHajia Mbl YCTAHOBWIIM, YTO TIJIaroJibHasd HepCOHI/I(I)I/IKaI_II/IH

ABIISICTCS OJHUM M3 OCHOBHBIX MHCTPYMEHTOB Ui co3fanus obpaza «I'YJIAI'a», PaccmotpeB ee
UCIOJb30BAHUE B TEKCTE, MOXKEM C YBEPEHHOCTbIO CKa3aTh, YTO IJIaroJibl-MepCOHU(PUKATOPEHI
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BBICTYIAIOT B YETHIPEX OCHOBHBIX 3HAYCHHSX: 1) «ICUCTBUSNY, 2) «IYIIEBHOIO COCTOSHHSY; 3)
«MOJaNIbHbIe» TNaroibl; 4) «meicauy. [Ipoananusupyem riaaroibHy0 MepCOHU(PUKAINIO C YIETOM
CEMAHTUKH CJIOB, peaJu3yeMbIX B KAaueCTBE KOHTEKCTYyaJIbHBIX MAapTHEPOB B CHHTAarMax mpu
SKCIUTMKAIIMU 3HAYUMBbIX COJIEPKATEIbHBIX KOMIIOHEHTOB B IIPOIECCE KOHLIENITyaaIn3allii Ha3BaHUs
narepaoit cuctembl B pomane A.M. ComxenunpiHa — ['YJIAI, omnupasice Ha BBISBJICHHbBIC
CEMaHTUYECKHE TPYIIbI UCIIOJIb30BaHHBIX MHUCATEIEM [JIaroJI0OB — CPEACTBA MPEAUKAIIIH.

[Ipn onucanuu agmMuHUCTpaTUBHOrO YycTpoiictBa ['YJIAI'a aBTOp HCIIONIB3yeT IJIaroJibHYIO
nepcoHupuKanmio: «borvuie moeo, udes @penkens onrooomeopsiem u camo passumue I'VJIATa:
npusnaemcs Heooxooumvim u I'VIIAI nocmpoums no ompacinegvim ynpasienusm. Il1o0ooono momy,
kak Coenapkom cocmoum u3z uapkomamos, I'YJIIAI' ona ceoei umnepuu cozoaem ceou
munucmepemsa: Inas/lecnae, I'nasllpomempor, I'VJII'MII (I'hasnoe Ynpasnenue Jlacepetii I'opro-
Memannypeuueckou Ilpomviunennocmu)» [8]. IlpenukaT KOHKPETHOTO MJCHCTBUA cozdaem
yrnoTpeOieH B 3HAYEHMHM «OCHOBaThb, opranuszoBath» [10]. Buaum, uro o6paz ['YJIAl'a
accoLMUpYyeTCsl ¢ MAacIUTaOHBIMH, HO YXKacHbIMU coObITUsIMH XX Beka. B KOHTekcTe 3BYyUUT
TpareuiiHas HOTa: CETh Jlarepel 3aXBaTUT BCIO CTPaHYy.

B Boennsle roabl ympaBieHueMm cuctembl [YJIAI'oB 3aHMMaluCh 3BaKyHMpOBaHHbIE
MuHucTepcrBa KapatenbHbIX opraHoB CCCP. AWM. ComkeHMLBbIH HCHOJB3YEeT TIJarojl ¢
CEMaHTHKOM pa3pylIUTeNIbHOro TMpouecca pacnadamuvca. «Cea3b medncoy NpoSUHYUANbHBIMU
20pooamu yice He max HaoediCHa, KaK paouanvhas uz Mockebvl, u Ha 6Cl0 Nepeyio Noa06UHY BOUHbI
I'VJIAT xak 6vl pacnadaemcsa: on yce He ynpagnaem ecem Apxunenazom, a Kaxcodas OKpYyI’CHASA
meppumopus Apxunenaza oocmaemcs 6 noouuHeHue momy Ynpaenewuro, Komopoe ciooa
ssakyuposanoy [8]. 3HaueHHs NEPCOHUPHUKATOPOB pacnadamscsi («KYTPAaTUTh 1EOCTHOCTb,
paznenutbes Ha  oTAenbHble yactu» [10]) wu  ympaseramu  («perynupoBaTh  JeHCTBHS,
KoHTpoiupoBaTh» [10]) ¢ oTpumarensHOM yacTuiiel xe mokassiBaloT, 4to ['YJIAID Obl1 He Bcerna
LIEJIOCTHOM CTPYKTYPOU U CUCTEMOM YIIPaBIICHUSI.

Vcnonb3oBaHue TJ1arojbHOM NEPCOHU(HKAIMM KaK TJIABHOTO CpEJICTBa CO3AaHUs oO0pasa
I'VJIAT'a He orpaHMuYMBaeTCs aHAJIM30M JIUTEPATYpHOU JeKCUKU. OIHUM U3 BaXKHEHUIINX A3BIKOBBIX
CPEZCTB BBICTYTAET MPOCTOPEUHast IEKCUKA, KOTOpast CO3/1aeT UCTUHHBIN 00pa3 MpoCTOro HapoAa.

[Ipy xapakTepuCTHKE THUTAHHS 3aKIIOYCHHBIX aBTOP BO3MYIIECHHO OIMCHIBACT OTHOIICHUE
apecranTa [1. IkyboBHYa K rpeyHEBOM Kallle, KOTOPYIO ObLJIO OYEHb CII0KHO MOJIYYHUTh B JIarepsx.
OTO penpe3eHTHpYeTCs MPEAUKATOM C OTPULATENIbHO YacTUIEH — He BUIATh: «B paboyuii oenb —
mpu ¢hynma xneba u 48 3onomnukos (200 epammos) msica — oa He viuie aU HAUE20 GPOHMOBO2O
apmetickoeo nauka? YV Hux 0Oanandy u Kauwly yenvlMu YWamamu apecmanmsl OMHOCUNU
HAO3UPAmMenbCKUM CBUHBAM, pasmasnio dce uz epeunesoll (! — I'VIIAI nukoeoa ne suoan ee) kawiu
11. HAxyboeuu Hawen «Hegvipazumo omsepamumensuol Ha éxycy [8]. Ilepconndukarop B 3HAUCHUU
«IPOCT. C OTTEHKOM YIWBJICHWS, BO3MYIICHHS, HerojoBaHus» [10], a cTuimcTHyeckas momera
yKa3bIBaeT HA CMEIU(UKY SI3bIKA 3aKITIOUYSHHBIX.

[Ipu anHanmm3e cpeacTB  TpeAMKAIMM  3aMedyaeM, dYTO  TOCIEOBATeIbHBIA  BHIOOD
A.N. ComKeHUIBIHBIM TJIaroj0OB B Ka4eCTBE CHMHTATMATHUYECKUX NapTHEPOM HOMHUHaHTHI ['YIJIAT
MPOJOJKAET COJAEHCTBOBATh NEPCOHU(UKALMK OSTOW KIIOYEBOW EIMHUIIBI TEKCTa pPOMaHa:
«Ocupomen npu maxux nocaokax u I'VIIAI'» [8]. [lucarens oTMedaeT, 4YTO B MECTa 3aKIIOUCHUS
CTaJl0 MEHbllle mnonagaTh arofeil. Ilpu noMomM KOHCTaTHPYIOLIEro CUTYyalUI0 MpeauKara
ocupomems (HECOB. TEPEH. «ITyCTETh, OCTaBaThcs 0e3 Koro-mudo» [10]) cozmaercs mertadopa, B
LIEHTPE KOTOPOM OCTaeTcs Uies ‘4esoBeKa’.
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AWM. ComKeHULIBIH TaK)Ke UCIIONb3YeT MpeuKaT-nepcoOHNPUKATOp U3HeMo2ams TIPU OMUCAHUH
OBITOBBIX YCIOBHHM B Jarepsix: «f He 6uxcy 30ecb HeB03MOJCHO20. MO Oblla JN02UYHAs
UHCMPYKYUSL, NOMOMY YMO He X8AMAL0 HU HCUbsl, Hu 00edxcobl, Hu edvl. I'YJIAIL uznemozany [8].
[TepconndukaTop B 3HAYECHHH <«IIOTEPSITh CHIBI, ociadeBath» [10] moOammser 4vepTy oOpasy
I'VJIAT'a — ‘motpebuTtens’, y KOTOPOro HE OCTaeTcss HEOOXOIMMOTO ISl CYIIECTBOBAHUS: €JIbI,
OJICXK/IbI U KUJIbSL.

I'VJIAT cnocoGeH co3maBaTh 4TO-TO HOBOE, TOYHEE — CIOBO: «... u cam I'YIIAI pooun
360HKO€ HaxanvbHoe clogo. manonemkaly [8]. Ilpu momomu mnpeaukara pooums, MEPEHOCHOE
3HaYEHUE KOTOPOTrO «IaTh HAayaio 4yemy-To HOBoMY» [10], aBTOp co3/ian UMILUIMLIUTHOE YKa3aHHE
Ha TO, yTo oburarensimu [ VJIAI'a OblIM MOHUMAIOIINME CYTh BELIEH, OTHIOAb HE MPUMUTUBHBIE,
MpsiIMbI€ B OLIEHKAX JIMYHOCTH.

B Tekcte pomana «Apxunenar I'YJIAT» aBTop akTMBHO MCIOJIb30Bal MOJIaJbHbIE IJ1aroJibl Jis
coznanus nepconuuranuu: «Monoovie nonoaHeHUss NOCIEBOEHHBIX Jlem Modice He Cpa3y Cmaiu
makumu, xax xomen I'YJIIAI'» [8]. ['oBOopss 0 «HOBOM» MOKOJIEHUH OCYKJEHHbIX, COJIKEHULIbIH
UCTIOJNB3yeT MepCOHU(UKATOP Xomemsb B 3HAYCHHH «HUCIIBITHIBATH JKEJAHHWE, OXOTY, OIIyIIaTh
noTpeOHOCTh, He00XoaAUMOCTh B ueM-11.» [10]. CemaHnTHKa npennKaTa JOHOCUT MBICIb O TOM, YTO
MOJIOZIbIE JIIO/IU, KOTophle okazanuck B ['YJIAI'e, Bce paBHO cTaHYT TaKMMM, KaKUMH JlarepHas
cucTeMa XO4yeT U JOJDKHA UX ClieslaTh, Belb UM IPUIETCS NOJYUHUTHCS IpaBUIaM MpeObIBaHUS B
«UCIIPaBUTEIILHOMY YUPEXKICHUU.

OOpatuMcs K Ipyromy si3bIKOBOMY IpuMepy: «Ho yepwizenuii cosecmu He 3naem Apxunenac
I'YJIAT'!» [8]. IlpenukaT ¢ OTpUIIATEIBLHON YaCTHIIEH He 3Hamb (yepvi3eHull cosecmu) yIoTpeOJieH
B 3HAUEHUM «IIOHMMAaTh, OCO3HABAaTh, JaBaTh OT4YeT B yeM-1100» [10]. Ilepconndukatop B pamkax
KOHTEKCTYyaJbHOTO OKpY>Ke€HHusi Tmoka3biBaeT, uyto B [YJIAl'e Her HUKakux MOpaJbHO-
HPaBCTBEHHBIX HOPM, B€lb OH HE 00JIaJlaeT CaMbIM IJIaBHBIM KaueCTBOM YEJIOBEYECKOM IYIIU —
COBECTHI0, KOTOpasi MOYKET «UCHBITBIBATh YIPBI3EHUS», T.€. CTpajgaTh M CTPEMHUTHCS K IpaBje.
3HayeHue (pa3eosornyeckon eAMHULBI yepbizenus cogecmu («Tep3aHus ceOsl BCIEACTBUE CBOETO
HETIPaBUIILHOTO MTOCTYIIKA, YYBCTBO CThIJIa WU packasHus» [10]) 1oka3pIBaeT 3Ty MbICIb. CMBICITHI,
coznatorue npenactasinenue o ['YJIAI'e u opopmistomue netanu ero oopasa, 0OHaXaroT TJIaBHYIO
po0JIeMy CHCTEMBI Jarepeii — OTCYTCTBUE BCETO YEJIOBEYECKOTO 0 OTHOIIEHUIO K HEBUHHBIM
JOJSIM.

['maronbHas mepcoHMpUKAKMSI — 3TO TEKCTOOOPA3yIIIee CpPEICTBO, KOTOPOE TO3BOJISIET
A.U. ComkeHUIBIHY N1aTh OIICHOYHOE OTpakKeHHe OO0O0OImEeHHOro o0pa3a TIOPEMHON CHCTEMBI
CCCP B XX Beke. bnaronmaps ananu3y npeaukaTtHoil omenku oOpaza I'YJIAI'a cpenctBamu
nepcoHuUKAINKN, TTOHUMAeM, KaKUMH KadecTBaMU 00aJaeT 3TOT OOBEKT, M, COOTBETCTBEHHO,
HaJeNseT JIoJei. DTO Takhe KadyecTBa, KaK YKECTOKOCTh, OOPEUYEHHOCTh, CMUPEHHE, MOpalbHAs
JerpajaIus U U3BOPOTIMBOCTD.

3akjIr0uYeHue

I'maron xak cpenctBo mepconndukanmu B TekcTte pomaHe A.M. ComKeHHIIBIHA BBICTYIIAET
MHCTPYMEHTOM NPEIUKaTHON oneHku ¢opMupyeMoro B Tekcre pomaHa obOpaza ['YJIATla.
[Tepconunukaropsl OOpHUCOBBIBAIOT CTAIIMHCKHE JIareps M ero oOuTaTenedl (3aKIIOYEHHBIX): B
TEKCTE BO3HHKaeT MeTadopuiecKuid 00pa3, MOMydallui KOHIENnTyanu3amnuo. [marompHas
nepcoHu(UKaNns, MO3BOJSIET JOHECTH Hae aBTopa no uutateneid: ['YJIAIT — sto momHas
JEHCTBYIOIIAs CUJIa, KOTOpas JieiaeT U3 Jrojei paboB 6€3 COOCTBEHHOTO MHEHHUS U JIMIIA, CO3/1aeT U
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MOJJICPKUBACT T€ 3aKOHBI W TPAJAMIINU, M3-32 KOTOPHIX YEIOBEK HHKOTAA HE OyJIeT MPEeKHHM,
CBOOOIOMBICTISIIIIUM, BBICOKUM JIYXOBHO, €CJIM HE CMOXKET MPOUTHU TSHKKHUM MyTh 3aKIIOYEHHOTO, HE
JUIIUBIIUCh CBOUX IOJOKUTEIBHBIX MOPAJIBbHO-ITUYECKUX KA4YeCTB. |JIarojbHble MNpPEIUKaThl
MIOMOTal0T aBTOpPY IOKa3aTh OBIT, HPaBbl M Y)KAac CHUCTEMBI Jlarepeil, KyJaa dYacTo IoMajaiu
HeBUHHBIC Jroau. Jta cuctema Jyarepeit CCCP «oOecuenoBeurBaiiay Kaxjaoro, KTo TyjAa Iomnai,
onHako A.M. CoipkeHUUbIH NposBui couyBcTBHE K «chiHaMm ['YJIAT'a» u BbIpazui HaAexKAy, 4To
OHU «OCTaHYTCS JIIOJIbMI» BOIIPEKH yTHETAIOLEMY Bo3aeicTBHIO OecuenoBeunoro ['YJIAT a.
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PaGora  HampaBneHa  Ha  pacKphITUE  ATHOKYJBTYPHBIX  OCOOEHHOCTEH
JMHTBUCTHYECKON AKCIUTMKAIIMH [BETAa B HEPOJCTBEHHBIX KaOapAWHO-YEPKECCKOM,
PYCCKOM M QaHIJIMICKOM S3bIKaX. OMIUPUYECKUHA MaTepuall Pa3sHOCTPYKTYPHBIX
A3bIKOB  IIPOAHAJIM3UPOBAH C IPUMEHEHHEM KOMIUIEKCa OOLIeHayyHBIX U
JMHTBUCTUYECKHX METOJOB, B YHCIE KOTOPBIX METOAbl KOMIIAPAaTUBHOTO U
KOHIIETITYyaJlbHOTO aHaIK3a, BBIOOP KOTOPBIX IpPEIOINpesieieH HEoOXOIUMOCThIO
U3ydeHHsl  mporecca  OOBEKTHBAIMKM  dTHOCHenu(puuHOW  mH(pOpManmmu B
CPaBHUBAEMBbIX S3bIKaX, a TAKXKe OINpeJleIeHUus] pojiu si3blka B HeM. KommapaTuBHO
MIPOAHATM3UPOBAH MAaTEPHAI SI3BIKOB C PA3IMYHON CTPYKTYPOH (B TOM YHCIE YCTHAsS
pasroBopHasl peyb, HAMOMATUYECKHE BBIPAKEHHs, NHCbMEHHbIE WCTOYHMKH U
Jekcukorpapuveckre n3nanus). [loaydeHHbIe pe3yabTaThl TOATBEPANIH TIPUOPUTET
B PA3JIMYHBIX JIMHI'BOKYJIBTYpaX «BHJEHUS» HaJ «IIBETOM», a TaKKe BBISBHIN
KIIIOUEBBIE ATHOCTEPEOTHUITHBIE " KaTeropualibHbIC XapaKTePUCTHKH
[[BETOHAUMEHOBAaHUN B KaOapJUMHO-YEPKECCKOM, PYCCKOM M aHTJIMHCKOM S3BbIKaX.
BrIBOIBI, clienaHHbBIe B MCCIIEIOBAHUHU, a TAK)Ke TOJTYYEHHBIC PE3YNIbTaThl OKAXKYT
coleiicTBUe B pEIIEHWH psAga Y3JO0BbIX BONPOCOB c(epbl JIMHIBUCTUKUA U
MEXKYJbTYPHOM KOMMYHMKAIlMM, a Takke B Y4eOHOM U HcCClIeaoBaTelbCKOM
NEeSITeIbHOCTH TI0 HampaBieHUsM «JIMHIBOKYNIbTyposjorus», <«JIMHrBUCTHKA U
MEXKYJIbTypHasi KOMMYHHUKaNUs», «OCBOCHNE BTOPOTO SI3BIKAY, «/[BysI3prame».

Knrwouesvie cnosa: A3BIK, KYJIbTypad, JHUHIBOKYJIbTYpa, HIBCTOHAUMCHOBAHUA,
I(yTH:TypHBIﬁ KO, STHOKYJIbTYpHAad I/IH(I)OpMaI_[I/Iﬂ, KaTceropusanusa, CTCpCoOTUIIn3anus.
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CTEpEOTUINH3AIMH [[BETA B PA3HOCTPYKTYPHBIX sI3bIKaxX [DIEKTPOHHBIM pecypc] // S3bIK U TEKCT.
2023. Tom 10. Ne 4. C. 15-29. DOI:10.17759/langt.2023100402

15
CC-BY-NC



Mapemyxosa 3.B. Maremukova E.V.

JIMHrBOKYNBTYpHAs crieliduKa KaTeropu3alui u Linguocultural Specificity of Categorization and
CTEPEOTUIHM3ALINH 1[BETA B PA3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKaX Stereotyping of Color in Languages with Different
S3b1k 1 Teket. 2023. Tom 10. Ne 4. C. 15-29. Structures

Language and Text. 2023. Vol. 10, no. 4, pp. 15-29.

Linguocultural Specificity of Categorization and Stereotyping
of Color in Languages with Different Structures
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named after. H.M. Berbekov, Nalchik, Russia,

ORCID: https://orcid.org/0000-0003-3567-9693, e-mail: elleonoral6@mail.ru

The work is aimed at revealing the ethnocultural features of the linguistic explication
of color in the unrelated Kabardian-Circassian, Russian and English languages. The
empirical material of languages with different structures was analyzed using a
complex of general scientific and linguistic methods, including methods of
comparative and conceptual analysis, the choice of which is predetermined by the
need to study the process of objectification of ethnospecific information in the
languages being compared, as well as determining the role of language in it. The
material of languages with different structures (including oral colloquial speech,
idiomatic expressions, written sources and lexicographic publications) was analyzed
comparatively. The results obtained confirmed the priority of «vision» over «color»
in various linguistic cultures, and revealed the key -ethno-stereotypical and
categorical characteristics of color names in the Kabardian-Circassian, Russian and
English languages. The conclusions drawn in the study, as well as the results
obtained, will assist in solving a number of key issues in the field of linguistics and
intercultural communication, as well as in educational and research activities in the
areas of «Linguoculturology», «Linguistics and intercultural communicationy,
«Second language acquisition», «Bilingualismy.

Keywords: culture, linguoculture, color names, cultural code, ethnocultural
information, categorization, stereotyping.

For citation: Maremukova E.V. Linguocultural Specificity of Categorization and Stereotyping of
Color in Languages with Different Structures. Yazyk i tekst = Language and Text, 2023. Vol. 10,
no. 4, pp. 15-29. DOI:10.17759/langt.2023100402 (In Russ.).

BBenenue

B wucropum wu3ydeHHs TEPMUHOB I[BE€Ta BBIACISAIOT TPHU [EPUONA: PeNAMUGUCHICKUIL,
YHugepcanucmckuii u coepemennstii. llepBolii cooTHOCUTCS ¢ HavyaioM 1950-x rr., koraa B
COOTBETCTBUM C PEIATHUBUCTCKONM TEOpUEH KaTeropusalus [BETa CUWTAaJach MNPOU3BOJIBHOM, a
TaKke o0ycloBIMBaroLIe Bocrpustue. Bropoii mepuos cBsizan ¢ pabotoit bpenra bepnuna u
[Tona Kes 1969 r. [6], onpenenuBiiel BOCIPUSTHE LIBETa YHUBEPCAJIbHBIM sIBIEHUEM. TpeTuit
nepuoy cBs3aH ¢ Kputukoid teopuu bepnuua u Kest B 1990-e rr. m mosiBneHueM uccieI0BaHUi,
ITOCBAILIEHHBIX BOBJIEYEHHOCTH $3bIKA B IPOIECC BOCHPHUATHSA M KATETOPHU3ALUU OKPYKAIOIIEH
NENCTBUTEIBHOCTH.

YHUBEPCATUCTHI CYUTAIOT, YTO TTOYTH KKl €CTECTBEHHBIN SI3BIK COJEPKUT HAOOP OCHOBHBIX
L[BETOBBIX TEPMHHOB, KOTOpPbIE KOAUPYIOT IIBETOBYIO 00JIACTh. DTO YTBEP)KICHHE MOJIKPEIUIIETCS
AMIUPUYECKUMHU JTAaHHBIMU, KOTOPhIE COOMPATNCH B TeUCHHE AMUTeNbHOTO Bpemenu 11. Keem u ero
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KOJUIeraMu. PessITUBUCTBI CUMTAIOT 11€J1eCO00Pa3HbIM CO3/1aHHE€ HOBOM METOJMKH, YUUTHIBAIOIICH
BECh CIEKTP CEMaHTHUECKUX U (YHKIIMOHATIHHBIX OCOOEHHOCTEH JIEKCEM I[BETOBOTO0 0003HAYECHHS.
HecmoTpsi Ha TeopeTuueckue MPOTUBOPEUMS,, U YHHUBEPCATUCTHI, U PEISTUBUCTBI CXOIATCS BO
MHEHUH, YTO S3bIK (POPMUPYET KaTEropHaibHOE BOCIIPUATHUE 1[BETA, T.€. JIeJaeT BO3MOXKHBIM Ooiee
ObIcTpoe 1 yeTKoe nudhepeHIIpoBaHNEe CTUMYJIOB U3 Pa3HBIX I[BETOBBIX KATETOPUI MO CPABHEHHUIO
CO CTUMYJIaMHU U3 OAHOU Kateropuu [3].

DKCHEPUMEHTHI C I[BETOBBIMHU KATETOPUSMHU MPOBOJMIIUCH I ONPECICHUS BIAUSHUS S3bIKa Ha
MbIieHne. O0IacTh 1BETa MOKET BBICTYIUTh CAMBIM SIPKHUM MPUMEPOM METadOPbI «SI3BIK — 3TO
JIMH3a, TIOCPEICTBOM KOTOPOM YEIOBEK BOCIpPUHUMAeT Mup». L[Bera HaxonsaTcs B cepe BIUSHUS
BOCHPHUATHSA, B CBA3H C UYeM OBLIO Obl 3aKOHOMEPHBIM YTBEPHK/IaTh, YTO MOHATHUS 1[BETA SBISIOTCS
npeporatuBaMu mpupoapl. OgHAKO TPH 3TOM MPHUPOAA TpeHeOperaet MPOIECCOM pa3JIeICHUS
[[BETOBOTO CIEKTpa pa3lIW4YHbIMU Hapojamu. l[Bera 00pa3ylOT KOHTHHYYM: 3€JICHBII ILIBET He
CTAHOBUTCSI CUHUM B ONPEIEIICHHBIII MOMEHT, & MOCTENEHHO MEPEXONUT B CHHUN Y€pPE3 MUJUIMOHBI
OTTCHKOB, BKJIOYass OWPIO30BBIM M aKBaMapWHOBBIM. Korjga Mbl rOBOpHM O I[BETax, OJHAKO, MBI
JJa€M UM YETKHE TPaHULIbL: KENThIN, 3€JICHbIA, CHHUI U T.J1. YUYEHbIE 3aIal0TCS BOIIPOCAMHU O TOM,
MPOJAUKTOBAHO JIM ATO HAIlle pa3/ieJICHUE IBETa CaMOW MPUPOJOMN; SBIISIIOTCS JU KOHUENTHI 1BETA
YHUBEPCAIbHBIMA KOHCTAHTAMH Y€JIOBEUECTBA, NPEAONPEACIICHHBIMU YEJIIOBEUECKUM 3PEHUEM HIIH
MO3TOM, WJIHM € TPEJCTABIAIOT COOON KYJIbTYPHBIE YCIOBHOCTH; MOIJIM JIM 3TU TPaHUIBI OBITH
olpeziesieHbl o-Ipyromy [9].

Z[O KOHIIa 1960-x ToAOB HOBET CUYUTAJICA JIYYIIUM, €CJIIM HC CAWHCTBCHHbIM, SMIIMPHUYCCKU
000CHOBaHHBIM APpTYMCHTOM  JJIA 000CHOBaHHUS TCOpHUU JIMHIBUCTUYCCKOI'O pPCIITUBU3MA.
C‘II/ITaJ'IOCI), YTO A3BIKHM U KYJIBTYPBI MOT'YT pa3jindaTbCsd IO CBOCH IIBETOBOI1 HOMCHKJIATYyp€ IMOYTH
0e3 OFpaHI/I‘leHI/Iﬁ U HE MOXET OBITh AIlpuoOpHOTO criocoba Y3HAaTb, KaK MOXKCET BBITJISIACTh Ta WU
HHasd KOHKPETHAasA OBETOBAA TCPMHUHOJIIOTHICCKAA CUCTEMA.

BnustensHbIil  cr1ocOO BBIpAKEHUS] «PENATUBUCTCKOW» TOYKM 3peHHUs OBbUT MpeiiokeH
Onsapaom CenupoM u ero yueHukoMm benmxamunom Jlu VYopdpom. Hx wumena cramum
accOLIMMPOBATLCS C TEM, YTO B HACTosllee BpeMs HasbiBaeTcsa «runote3oi Cemnmpa-Yopdar,
COIJIaCHO KOTOPOW A3BIK, HA KOTOPOM TOBOPUT YEJIOBEK, ONPEAEIAET €r0 MBICIH U JCHCTBUA.
VY TBepKIaNn0Ch, UTO LIBETOBOCIPUATHE MOKHO MCCIIEN0BATh 0€3 HEKOTOPOro KyJlbTypHOro Oaraxa,
CBSI3aHHOT'O C JIPYITMMHM IMOHATUSAMH, a pa3sHOOOpa3He LBETOBOI HOMEHKJIATYphl HCIOJIb30BAJIOCh
JUIsL OTPULIAHMS BCAKOM IIPENPACIOJIOKEHHOCTH KAaK 4YEJIOBEYECKOrO0 BOCHPHUATHSA, TaK U
($u3MIecKOro MUpa JeTePMUHHUPOBATH MOSBICHUE B A3bIKE TEPMUHOB I[BETA.

bepnmun u Keit yrBepkganu cyiiecTBoBaHHE B OOJBUIMHCTBE SI3BIKOB MHpa (PUKCHPOBAHHOTO
KOJIMYECTBA TEPMHUHOB I[BeTa (OJMHHAMIATh U MEHBIIE), & TAKKE MEKKYJIbTYPHO YHHUBEPCAIbHYIO
MOCIIEI0BATEILHOCTh MPUOOPETEHUsT S3BIKOM HOBBIX IIBETOBBIX KaTeTOpUM, Tle «Oenblit» u
«UEpHBI» OMPENEIISIIOTCS B MEPBYIO OYEpElb, aliee CIEAYET «KPACHBIN», 3aTEM (OKEJTBINY WU
«CUHUNY», a «PO30BBI» WIH «OPAHKEBBII» Bcerga Mo0aBistoTcsa mocneqHumu. [Ipu 3Ttom ObLTO
3as1BJICHO, YTO, HECMOTPS Ha BO3MOXKHO CHJIbHOE BapbUPOBAHHUE IUANA30HOB 3THUX TEPMHUHOB,
HEKOTOpPbIE 1IBETA MMEIOT YHHUBEPCAIBHYIO IICUXOJIOTMYECKYIO 3HAYMMOCTh, JaXX€ €CIU B
paccMaTpuBaeMoOM sI3bIKe HET (PaKTHUECKOTO TEPMHUHA TSl oTpeielieHHOro 1iBeTa. Hampumep, ecnu
B SI3bIKE MMEIOTCSI TOJBKO JIBa «OCHOBHBIX» IIBETa, TO JTO Oenblii W uepHbId (Oenblii uim Bce
CBETJIbIC IIBETA W YEPHBIM WJIM BCE TEMHBIE), TPU OCHOBHBIX 0003HAUEHUS IIBETa — OEJIbIi, YepHBII
U KpacHbBIH; YeTblpe — OeINblii, YepHBIM, KPACHBIM W 3ENEHBIM WM KENITHIN; MSITh — OeNbli,
YEpHBIN, KPACHBIH, 3€JICHBIA M JKENTHIN; MecTh — OeNblid, YePHBIN, KPAaCHBIN, 3€JICHbIHN, KEITHIN 1
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CUHMI; ceMb — OCIIbIi, YepHBINA, KPACHBIHN, 3€ICHBIN, KENThI, CAHUI U KOPUYHEBHII; BOCEMb U
Oonmee — Oemnblii, YEpHBIN, KPacHBIM, 3€JCHBIM, JKEIThIM, CHHHHA, KOPUYHEBBIH, a TakKKe
(UONIETOBBIN, PO30OBBIM WM OPAHKEBBIH B JIFOOOM MOpsAKe (T.e. BOCBMOH 0a30BBIH I[BETOBOM
TEPMUH S3bIKa MOXXET OBITh (DHOJETOBBIM, PO30BHIM MJIM OPAH)XEBBIM); JIEBITh — OAWH U3
OCTaBIIMXCS JABYX, HECATbh — JII000M ocTaBumuiica. L[BETOBOM TepMHH «cepblii», SBIAACH
MMOJCTAHOBOYHBIM 3HAKOM, MOXET IOSBIATHCS B JIFOOOM TO3UIMU. TakuMm o0pa3om, Oblia
MpEeJIoKEHA UJIes] 0 MAKCHUMAJIbHOM KOJMYECTBE OCHOBHBIX LIBETOBBIX TEPMHUHOB B KOJHUYECTBE
OJIMHHAJIIIATH, & TAK)KE O BXOXKJCHUU B IaHHBI YHUBEPCAIbHBIM HAOOP Ha3BaHUH I[BETOB B S3bIKAX
C MEHBIIIMM KOJINYECTBOM OCHOBHBIX I[BETOBBIX TEPMUHOB.

Takum 00pa3oMm, Ha OCHOBE H3Y4YCHHs TEPMHHOB I[BETA MHOTOYHCIICHHBIX SI3BIKOB ObLIa
MIpeIIOKEHa Uesl 3HAYUTEILHO MEHBIIIETO pa3HOOOpa3us IBETOBBIX TEPMUHOB HA Pa3HBIX S3bIKaX,
4eM TI0JJICPKUBAIOCH paHee. HecMOTpsi Ha MHOTOYHCIICHHBIE UCCIICAOBAHUS, JEMOHCTPUPYIOIIHE,
YTO IIBETOBOM CHEKTp ObUI pasjelieH IMo-pa3HoMy, Obula TpelacTaBieHa 0a3oBasi MOJENb
YHUBEPCAJIBHOCTH C 3asBJICHHEM O MCHBIIMX Bapualysx Ha (POKYCHBIX TOYKAaX, YeM Ha rpaHUIaX
IIBCTOB.

CornacHo bepnuny u Kero, ecnu 1IBETOBON TEPMHUH SBISETCS OCHOBHBIM, TO OH JOJDKEH
MPOSBIIATH CJEAYIOIIME XapaKTEPUCTUKU: €ro 3HAUeHHWE HE JODKHO OBITh IMpelcKa3yeMo U3
3HAQYEHHUM €ro YacTel (3TOT KPUTEPUU MCKITIOYAET TaKUE I[BETOBBIC TEPMHHBI, TAKUE KaK «CBETJIO-
roiay0oii», «roay0oBaThli» WU <JIMMOHHBIN IIBET»); €ro 3HAYEHHE HE BKIIOUEHO B 3HAYCHUE
000T0 IPYroro IBETOBOTO TepMHUHA (TaKHUM 00pa3oM, MCKIIFOYAIOTCSl TaKHE I[BETOBBIC TEPMHHBI,
KaK «(HUOJIETOBBIN», KOTOPBIH SBISETCS Pa3HOBUIHOCTHIO MYPIYPHOTO, MU «aJIbIil», TOXOKUN Ha
«KpacHbBI1»); €ro MpPUMEHEHUE HE JIOJDKHO OTPAaHUYMBATHCS Y3KHM KJIACCOM OOBEKTOB (ITaHHBIM
KpUTEpU UCKIIIOYAET TaKue IIBETOBbIE TEPMUHBI, KaK «OIOHANHY», KOTOPBIM UCIOIB3YETCS TOJIBKO
JUISL BOJIOC, OJENHBIA, TpPUMEHAEMBbId 11 00O3HA4YeHHWs I[BETa JIMIA); OH JIOJDKEH OBITh
TICUXOJOTHYECKH 3aMETHBIM (JIOJKeH MPUXOAUTH B TOJIOBY JIETKO, YACTO UCTIOIB3YEMBIM).

Croponnuku rumnote3sl bepniuHa u Kes oTmewaoT, 4TO JaHHOE HarpaBieHHE ObLIO
«PEBOJIIOLIMOHHBIMY, MPOJEMOHCTPUPOBABILINM, 4YTO I[BETOBas KaTeropusalus He MPOU3BOJIbHA,
(OKyChl OCHOBHBIX IIBETOBBIX TEPMHUHOB OJMHAKOBBI BO BCEX S3bIKaX, M MOPAIOK KOAMPOBAHUS
OCHOBHBIX I[BETOBBIX TEPMHUHOB B sI3bIKe (pHKCHpOBaH [6, ¢. 10].

I'unotesa BepHI/IHa'KeH O TOM, 4YTO CII0c00 pas3srpaHnuvuCHUA LBETOB BO BCCX A3BIKAX HOCHUT
YHI/IBCpCaJ'H)HHﬁ XapaKkTep, HCKIHOYaACT JIMHTBUCTUYECKUU PCIITUBU3M, npennonarafonmﬁ
OTCYTCTBHC OFpaHI/ILIeHI/Iﬁ JJIs1 BBIICIICHUA U 0003HaYCHHS IIBETOB.

Kpurnka Teopun 6a30BbIX IBETO0003HAYECHUI

UccnepgoBatenu, nmpuaepKUBAIOIIMECS aJbTEPHATUBHON MO3UIIMM U OTBEPralollUe THUIOTE3Y
bepnuna u Kes, yTBep»KIaroT, 4TO MPOEKT 0OpeUeH Ha JOXKHBIC BBIBOABI, TOCKOJIBKY OMHPAETCS Ha
omuOovHbBIe TIpeanoaoxkenus. [1o MHeHHIO psina aBTOpoB, Takux Kak Jl. JIrocu [13], J. Ban bpakens
[18], B. Counepc [16], H. JIbenc [14] u A. BexOunxkas [21; 22], Momenu yHUBEpPCAIBLHOCTH,
KOTOpble OBUIM OOHapyXeHbl, Ha caMOM Jeie sBistoTcs apredaktamu Metona. OOrmiee
YTBEPXKJICHUE OTUX KPUTHKOB COCTOMT B TOM, YTO aKCHOMAaTUYECKHE MPEATOI0KEHUS,
SIBJISTFOIIIMECS] YaCThIO MCCIICIOBAHUS, TTPEICKA3BIBAIOT pe3yibTaThl. [IpoOiaema BUANTCS B TOM, YTO
HA3bIBAETCS aBTOPAMH CEMaHTHUKOH, KOTOpas CBOIHUT MpoOJeMy 3HAYECHHs] B aKT HaWMEHOBaHWUS,
OTOJIBUHYB UCTUHHOE 3THOTpaPUIECKOE CYIIECTBOBAHNE I[BETOBBIX TEPMHUHOB M MPEACTABICHUIN H
UX JEHCTBUTEIBHOE KYJIbTYPHOE 3HAYEHUE Ha BTOPOCTENEHHOE MecTO. B 3Toil CBsI3M mpHUBOASTCS
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nporHo3sl Coccropa, KOTOpbI OTMeual, 4YTo, KOIZa SI3bIK MPUHUMAETCS HCKIFOYMTEIBHO Kak
HOMEHKJIaTypa, He AuddepeHunanbHyl0 CUCTEMY 3HAUMMBIX IIEHHOCTEH, MO3HAHME MPH ATOM
CBOJIUTCS K y3HABAHMIO, MIOHATUE K BOCIPUITHIO, 3HAK K CUTHAJLY U, B KOHIIE KOHLIOB, KyJIbTYypa K
MIPUPOJIE.

[lo MHEHMIO yKa3aHHBIX KPUTUKOB, OTPAHUYNBAsl U3yYEHHUE [IBETOOO03HAYEHUHN UCKIIOUUTEIBHO
M3MEpEHUEM OTTEHKA, HACBHIIIEHHOCTH, 3arajiHas KOHIEMIUS [BeTa HAKJIAJAbIBa€T PECTPUKIINU HA
TEPMHHBI, KOTOPHIE MOT'YT UMETh ropa3zio 0oJiee MHUPOKOE 3HAUCHUE.

Mogpens bepauna u Kest npennosnaraer, 4to Bce SI3bIKM UMEIOT HEKOTOPBIE «0a30BbIE€ TEPMUHBI
L[BETa» M YTO 3TU TEPMHUHbI, B MPUHIMIIE, MOTYT OBbITH COIOCTABJEHBI C TAKUMM aHTIUHCKHUMHU
CIIOBaMH, KaK «UEpHBIIN», «OeNbIil», «KpacHBI» M <OKeNTHI». KpoMe Toro, mpeamnomnaraercs, 4to
«0a30Bble IIBETOBBIC TEPMHMHBI» OOpPa3ylOT MMIUIMKAIMOHHYIO (2 TaKXe HBOJIOLUOHHYIO)
MEepapXuio, KOTOpasi MPUMEHUMa KO BCEM SI3bIKAaM M MOXET OBITh HICHTU(UIMPOBAHA C TOYKU
3pEeHHsI CII0B, 0003HAYAOLINX 1IBET B aHIJIIMHCKOM S3BIKE.

B oTHO1IEHNYN KOIMUYECTBAa OCHOBHBIX LIBETOB (HE 00Jiee OJIMHHAALATH) BO BCEX SI3bIKAX CIIEAYET
OTMETUTh KOHTPIPUMEPHI, IPUBOJUMBIE OIINOHEHTAMU JAaHHOW TEOpUHM — HaJIWyue Ooee
OJMHHAILATH TEPMHUHOB IIBE€Ta B HEKOTOPBIX A3bIKAX, K IPUMEPY, B PYCCKOM, BEHIE€PCKOM H
TYPELIKOM, a TAK)K€ YKAa3aHHBIE B JAHHOM MCCJIEOBAHUM apTyMEHThI B OTHOIIEHUH IPOU3BOIHOCTH
HEKOTOPBIX TEPMHHOB, OTHECEHHBIX bepnnnom u Keem k 6a30BbIM.

UccnepoBatenu oTME4arOT BEPOSITHOCTh TOTO, YTO TEPMHUHBI, 0003HAYAIOIIME IIBET,
YCBaMBAIOTCS UX JIEMOHCTPATUBHBIM oOo3HaueHueM: « CuHuil o3Hayaem mo, Ymo aroou HA3bl8arom

cunum» [22, c. 299].

Taxxe YTBCPKAACTCA, YTO HCIOJIb30BAHUC aHTJIMHUCKOM TECPMHUHOJIOTUH B KAa4YCCTBC MCTasA3bIKA
IPUBOJUT K BBIBOAAM H 3aCTaBJIACT HCCJIG,Z[OBaTeHeﬁ BUJICTH 3aKOHOMCPHOCTHU TaM, I'’I€ UX HECT.

Kputuka mapagurmer bepnmna m Kes kacaercss B OCHOBHOM JIByX acCIE€KTOB HCCIIEAOBAHMS:
KOHTEKCTHO-CBOOOJTHOE OTOOpakeHHE Ha CTaHIapTU3MPOBAHHBIX JHarpaMMax U CBEJIEHHE CMbICIa
K (hokycy.

OpHMM K3 OCHOBHBIX KPUTHUECKHX 3asBJICHHMH B OTHOIIEHHMU Tunote3bl bepnuna-Kes moxHO
Ha3BaTb TO, YTO II0 MEPE PA3BUTHUS KYJIbTYP JONOJHUTEIbHBIE HA3BAHMS IBETOB IPUXOIAT B
CUCTEMATUYECKUNM MOPANOK. PenaTHBU3M IIpenronaraer, 4ro BOCIPHUATHE CYIIECTBYIOLIETO BO
BHEIIHEM MHpE BCErJa SBISIETCS BONPOCOM MepcHeKTHBBbL. COrjiacHO pelsTUBHUCTAM, TEPMUHbBI
I[BETa HE BCETJa MOT'YT OBITh MPUBEIECHBI BO B3aMMHO OJHO3HAYHOE COOTBETCTBUE MEXKAY SI3bIKAMHU.
OHHM CUWTaIOT, YTO I[BETOBBIE KATETOPUU OTHOCHUTENBHBI M I1IBETOOOO3HAUEHMS BIHAIOT HAa HX
BOCIIpUSTHE.

PensituBucThl wame Bcero cremyior rumote3e Cenmpa-Yopda, KoTopas Mpearoyiaraer, 4ro
KOKIBIA S3BIK HAKJIAJbIBACT HA KAJICHJOCKONUYECKUH TOTOK BIICUATICHUH 4YelOBEKa CBOIO
COOCTBEHHYIO CBOCOOpa3HYI0 CEMAaHTHYECKYIO CTPYKTYpy. [IpHBOAMTCS MHOXECTBO KYJIBTYPHBIX
MIPUMEPOB SBJICHHS TaKOro Tuma. Hampumep, B pyCCKOM SI3bIKE€ HET €IMHOTO CIIOBA AJIs «purpley,
KaK B aHTJIMHCKOM, OJHAKO MMEIOTCS J[Ba OTIENBHBIX cioBa Uit «bluey. «['omy0oii» st 1BeTa,
KOTOPBIM aHTJIOrOBOpSIIKE ompenenuinn Obl kak «bluey, U «cuHU» OIS 1[BETa, HA3bIBAEMOTO B
anrmiickoM si3bike  «dark-blue». Takum oOpaszom, rumore3a Cenupa-Yopda mnomguepKUBaECT
OTHOCHUTEIIbHYIO CEMAaHTHUYECKYIO CTPYKTYPY, MHUHUMH3UPYS MPH 3TOM POJb JIMHTBUCTHYECKHX
YHUBEpCAIH.

YHuBepcanusMm, ¢ APyroil CTOPOHBI, OTHOCUTCS K CTAOUIBHBIM OOIIMM HCTHHAM — IIBETOBBIC
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KaTeropunu HMCIOT HCOTBCMJICMOC U CYHICCTBCHHOC KauCCTBO, HC 3aBUCAIICC OT BOCIPHATUA
J'IIO,I[Gﬁ. YHI/IBepC&HI/ICTH YTBCPKAAOT, 4YTO BCE I'paMMaATHYCCKUC M JICKCHUYCCKUE CTPYKTYPEBI
S3bIKOB I/I3OMOp(1)HBI 1 B3aUMO3aMCHACMBEI.

«OmuO0YHOCTEY BBIBO1OB BCpJII/IHa u Kes BUIUTCA KPpUTHKAMH B HEIIPABUJIBHOM INOHHMAaHUU
TCOpHUU SI3BIKOBOM OTHOCUTCIIbHOCTHU, «IIPCAB3ATOCTU» 0T6opa, «IPOTHUBOPCUYHUBBIX» U «HCIIOJHBIX»
OMIIMPHUYECCKUX JOKA3aTCIbCTBAX.

B nocnenyromue ronsl bepnun u Keit BMecTe ¢ KosieraMu nepecMOTpPENIr CBOIO TEOPHI0, YTOOBI
aaanTupoBaTb €ro K KpOCC-JIMHITBUCTHYCCKUM OAaHHBIM, KOTOPBLIC HC MOI'YT OBITE OOBACHEHBI C
IIOMOILbI0 TEOPUM U oOecreyuBaroT 0oJiee TECHYIO CBSI3b C MEPLENTUBHONW (DU3HOJIOTHEH.
Hanpumep, oHu ocnabuinu uepapXxvio TEPMUHOB OCHOBHBIX L[BETOB, YTOOBI IPUCIOCOOUTH PaHHEE
MOSIBICHHME TEPMHHOB, TaKUX KaK «KOPUYHEBBIM» U «CEepblil», MO3BOJUB 3THUM TEpMHUHAM
OIpeEAThCS B JIIOOOM MEcT€ B NOPSAJKE OCHOBHBIX TEPMUHOB IBETOOOO3HaueHHU. Teopus
bepnuna u Kes nama crapT HOSBICHMIO HOBBIX METOJIOB KPOCC-KYJIbTYPHBIX HCCIEI0BaHUN
BOCIIpHATHUSA LIBETA.

I[BeTOBBIE KAaTEropuM W pOJIb SA3bIKA B PA3JIMYECHUU LIBETOB IPHUBJICKAOT BHUMAHME MHOTHUX
y4eHBIX U B nociennee BpeMs. Mcecnenosanus nocie 1969 r. MoKHO pa3fesnTh Ha JIB€ KaTETOPUU:
IpUHUMaoIee o011yl0 ocHOBY Teopun bepnuna u Kes, npoBepsis runoTesy Ha HOBOM Matepualie
WIM IIPUMEHSS] HOBBIE METOABI JUISl NMTOATBEPXKACHUS TEOPUM, U OTBEPraroliee BCIO IPEIIOCBUIKY
teopuu bepnuna u Kes.

Kak 1Ber koHUENTyanu3upyercs MOCPEACTBOM sA3blKa? Kakue JIMHIBUCTHYECKHE MEXAHHU3MBI
HCIOJIB3YIOTCS sI3bIKaMu JUIsl oncanus 1Bera? Kak pasBuBaroTcsi 1BetoBasi TepmuHojorus? Kak
KOHTEKCT BJIMSIET Ha BOCHpHsTHE I[BeTa? BoJblioe KOJIMYECTBO MCCIIEOBaHUM, MPOBEICHHBIX 3a
HECKOJIbKO ~ JIECATHJICTHH, MOJATBEpAMINM HEKOTOpble (OpPMBI THUIOTE3bl JIMHTBUCTHUECKON
OTHOCHUTEJIbHOCTH WJIM MpPEAINOojararueii, 4ro A3blK BIUSET HAa KOTHUTHBHOE MPEICTABICHUE O
MHUpE.

JTHOCHEeNM(PUIHOCTH TEPMHHOB LBETA B PA3HOCTPYKTYPHBIX SA3bIKAX

[Ipoananu3upoBaHHBI B JTaHHOM HCCIIEJOBAHUU MaTepHall Pa3HOCHCTEMHBIX SI3BIKOB BBISBHUI,
9TO B KaOapIWHO-YEPKECCKOM SI3BIKE DKBHUBAJIIEHTOM TEPMHHA «IIBET» PYCCKOTO SI3bIKa M «color»
AQHTTIUICKOTO fA3BIKA SBISETCS «IbbIPI» (rbbl +d3). «JIb» B JaHHOM clydyae HMeeT
CEeMaHTHYECKYIO KOPPEISIHNIO C «BUACTH» (JTbarbyH — BHIIETh, CIUTBBIH — CMOTPETHh Ha), a TaKKe
«1pBI» (KpOBb): MbarbyrbyadIs (mpuBenekaTenbHbIi/as/oe (Ha KOTo/d4To JIETKO CMOTPETh (paayer
11a3), TbarbyH (BUIIETH), IHAarbyHYT'B) (J1I000BH, OYKB. BuAcHUE (C3 Y3 GIblyd y30mparey («s TeOs
JHOOITIO» OT «sI XOPOILO TeOst BUXKY» («s TeOsl BBIACIAIO U3 IPYTUX O0BEKTOB BOCHPUSATHS, MPHUIAI0
3HAYEHHE, THI JI1 MEHS BaXKCH»), TETUTH) (BHEITHUH BUN), Tharbyrbyad s (mpuBiekaTenbHbIH/as/oe
(umeromuii/ast/ee MpUBIEKAaTENbHBIA BUJ, OYKB. Ha KOTOPOTO CMOTpETh (BUAETH, JHOOUTH) JIETKO,
TbarbyHIbarby (MOMTH B TOCTH C IEJIbI0 MPOBENaTh, YBUAETbCA (IbarbyH — BUAETDH), (adl
eCILThAl] — Y MEHS CJIOXHJIOCh XOpollee MHeHHe 0 HeM (OykB. 3 — Koka, BUJ: €ro BHJ MHE
MIOKA3aJICsl XOPOILMM), JTbbIXbY3H (MCKaTh (TO, YTO HAXOAMUTCS BHE MOJIS 3peHus) u «P3» (koxa,
obOonouka, BHEMIHWH BUMI); IbbIPd (IBeTa (BUAA) KpPOBH, KbbI3dIIDIBaI (MOKpacHen/a/o,
PasropsYMIICs/ach/0Ch), MIbbIKD (KPACHBIN), TUTBBIKBBIP?A (KPaCHOBATHIN), MIIBBIP-Kb3P (TOpsUKa)
(OT «TLTBBIHY (HArpeBaThCs) + KbIH (GKApPHUTH(Cs)).

Kabapauno-uepkecckuii si3bIK MOATBEPKAACT TEOpUio A. BexOUIIKON O MPUOPHUTETE «BUACHUS
Haj «uBeToM». K mpumepy, mis o6o3HadeHUs TepMuHa MBET (colour) B KabapAaumHO-YEPKECCKOM
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S3BIKE HUCTOJB3YETCS CIOBO «(3», KOTOPOE B PYCCKOM S3bIKE MMEET SKBUBAJICHTHI «BHEIIHSS
000JI0UKay, «KOXKa», «IIKYpa», «KOXKYypa», «KOpa», «BHEIIHUA BHI», «HAPYKHOCTbY (TEILIB)),
«uBeT» (mWrbbl(?), CchIThIPA? (Kakoro nsera? (OykB. Ha YTO MOXO/a/e? (KaKOW BHEIIHWUN BHI
nmeet?), «M dap coiT xy?313?» (Kakoro npera? — OykB. Kakoro Buma? BHenmHuM BHIOM KOT0/4€ro
obnanaer? Uro nanomuHaet?), «CoiTbi(hd KbbI3UILTBBIHY?» (UTO OH/0HA moayMaeT 060 Mue? Kak s
emy/eii mokaxych (B ero/ee riaszax)? Kakoil Bua/pemyTanuio/UMUDK 3TO MHE co34acT?),
«'yo3pirpads  3pITpurpay’pt» (Xortem/a mokasaThcst yMHBIM (Ben/a cebs  Tak, uTOOBI
chopmupoBath BHeTHUHN B ((P3) yMHOTO YenoBeKa), «KbaMbUIbI(D3» (CMYTIIbIA, OYKB. I[BeTa/BHIA
KaMBbIIIa): KbaMbUI (KaMbIi) + (3 (BHEIIHUIA BUTT).

B pycckom s3bIke, B OTIIMYME OT APYTUX €BPOIEHCKUX A3BIKOB, JIEKCEMA «LBET» IEPUBALIMOHHO
COOTHOCHTCSI C «IIBETEHHEM», OOpETEeHHEeM JyYIlero, KpacuBOTO BHAA, HW3MEHEHHEM O]
OJIarOTBOPHBIM BIIMSHUEM: «UBETET M IaxXHET», «paclBeT», «uBeT obmecTtBa». llpu sTOM
yrmoTpeOiiieMble B AHTJHMICKOM SI3BIKE CIIOBa «to painty, «to dye» B pycCKOM s3BIKE
JIMHTBOKYJIBTYPHO COIPSKEHBI C KPACHBIM IIBETOM (KPAacoTOI) — «KpacuTh», «Kpacka, KOTOPbIH,
B CBOKO OY€pelb, UMEET ITHOCTEPEOTUIIHYKD KOHHOTALMIO C KPacOTOW M MNPUATHBIM JUIS TIJIa3
BHEILIIHUM BUIOM.

Bremnemy Buay B KaOapIuHO-YEPKECCKOW KYNbType yIelseTcs OOJbIIoe 3HAYeHHE.
Hcnonp3yemplii B si3bIKe  TepMUH «mbIPaaleips» Ha PYCCKUE S3BIK TEPEBOAMTCA Kak
«XapaKTepUCTUKa», «BHEIHUW BUA» (bl (koHb) + nlbl (MyxkuumHa) + ¢G> (BUI) U HMeeT
STHOKYJIBTYPHYIO CBSI3b C HAPTCKUM 3I10COM, NPUPABHUBAIOIINM KOHSI K YEJIOBEKY U 3aKPENUBILIUM
OlMCaHHe BOMHA-HAE3HUKA HapaBHE CO CBOMM CKaKyHOM: AnXy>313 mbipailsids 3uld agsp nmacsy
33palpiilsklam kbpumbIHAIMBIIIAY?, MCXBb3Kb U caOUUTbY3p 3bIXUYObIIA JIBIXBIHAP I'badlI3 39MaHT
(ITomuMoO TOTO, YTO OHM MOTEPSIHN OTLA C TAKUMH XapaKTEPCUCTUKAMU (JIOCTOMHCTBAMH), IETCTBO
Hcxaka nmpunuioch Ha TpyAaHoe rosoaHoe Bpems.) [1]; Anpirs txweimamu lyspsilyataomu Tynmly
KbaXoUIbDK 3aydilbiMps MIBIMP) o 33XYIIBITEIKIDP. Tlcanssm mammls, 3aysnleip yIorss xbyaps, u
ryamlp xomlamd, mbslp mlev  TIbickipT, nlblp ¥ mIBIOBIM  HUPUTBATBYANBXBIPTH, YHAM
KBUIIKBIPT. E, myp I'bdp XbyamMd, HIBIM YHarbydM KbHUI'BI32KBIPTH, T€CAp KbbI33ParbydThIHY
TbarbydM YTPULIIPT. AJBITI033M X3TIH[ JTba0KBIMIXYIPd MBIXbIHD HMHP3 3uld mcampd maxs —
«ubl-ga-nlpl-pa». AObI KbelyaTs agpiroM u reamidM  mbIM - MYOBIAY IIBITA  MBIXBIHAP
3bIXY?AM3bIp. (B uctopun u Qoapkiope aabiroB YETKO MPOCIEKUBAETCS B3aUMOOTHOIIEHNE BOMHA
u ero koHs. K npumepy, eciau BOMH paHeH M 00€CCUIIEH, €ro KOHb CaJMJICS Ha 3eMIII0, pacioarai
Ha CBOM CIMHE MYXXYMHY U Hec ero JomMoW. WMnu mpu miieHeHuu BcaJHMKA, KOHb BO3Bpallalics
JIOMOM M HampasBsul (MILYIIMX) HAa JOpPOry JUIsl HAaXOKJIeHUs (M BBI3BOJIEHMsI) BcagHuKa. B
a/IbITCKOM SI3bIKE MMEETCS] KPaCUBOE CJIOBO C OTPOMHBIM CMBICIIOM (M 3TUMOJIOTHEN): LIbI (JI0LIa/lb,
KOHb) — (o (BHemHUH BuI, Koxka) — il (MyxunmHa) — ¢2 (BHemHHMA BUA, Koxka. OHO
JEMOHCTPUPYET UCTOPUUECKH BEJIMKYIO POJIb KOHSI B )KU3HHU aJbITOB.) [2].

Ha ocHoBe cBoeil Teopun eCTeCTBEHHOI'O CEMaHTUYECKOro MeTas3blka A. BexoOulikas npuBouT
apryMeHThI B I10JIb3y YHHUBEPCAIBbHOCTU TEPMHUHA «BUACTHY» 110 CPABHEHUIO C TEPMUHOM «IBET» B
CBA3U C TEM, 4YTO, [0 €€ YTBEPKICHUIO, HE BCE KYJIbTYpPHI BBIJIEIAIOT I[BETA, a MEPBOOYEPEIHBIM
OIBITOM Il Ka)KJOI0 3THUYECKOTO COOOIIECTBA SIBIAETCS BHUJCHHE M ONKCAHHE NPEAMETOB U
SIBIIGHUH TIOCPEICTBOM $SI3bIKa HAa OCHOBE BU3yasibHOTO Boctpustus [11; 10; 20].

[Touck Bo Bcex si3bIKax MOJISL «IIBETOBOM CEMAHTHKWY MPUBOAMUT K HABS3bIBAHUIO WCCIIEAOBAHUIO
BCEX KYJIbTYp MEPCHEKTHBY TOJBKO OJHOM U3 HUX (B TEPBYIO oOuepedb COBPEMEHHOMU
TEXHOJIOTHYECKH BBICOKO PA3BUTOM 3almaJHON KyJabTypbl). Bo Bcex KymbTypax uisl JrOJeH BaKHO
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3pUTENLHOE BOCIIPUATHUE U OMKCAHUE TOTO, YTO OHU BUIST, OJHAKO 3TO HE MpPEANojaraeT Haludue
CHEIUAILHOTO TEPMHHA «IIBET» KaK OTACIBHOIO0 0003HAYCHUS OJHOW W3 CTOPOH 3PHUTEIBHOTO
onbiTa. [Tpy 3TOM BO BCex 0TMeUaeTcs CIOBO ISl MOHATHUS «BUACTHY [20].

Ha niepBbIii B3MJIs1, «IIBET» HE SBISCTCS YHUBEPCAIbHBIM MOHATHEM. OH MOXET ObITh Ba)KHBIM
HOHATHEM B aHTJINHMCKOM u, 6G3YCJ'IOBHO, BO MHOI'MX APYTruUX A3bIKax, OJHAKO 3TO HC 3HAYUT, YTO BO
BCEX. YTBEp)KIaTh, YTO HOCHUTEIH SI3BIKOB «IyMAarOT» TEPMUHAMH «IIBETa» (XOTS OHU HHUKOTIA HE
TOBOPAT O «]_[BGTC») — 3HAYUT HaBA3bIBATHb 3THUM A3bIKaAM YYXKXAYIHO UM HOHﬂTHﬁHYIO CUCTCMY. He
MOXET ObITh YHHBEPCAJIHI B TOM, KaK JIFOJJ OOBIYHO TyMArOT U TOBOPSAT O IIBETE, yUUTHIBAs, YTO HA
MHOTHX S3bIKaX JIFOJM HE TOBOPST O IBETE BOOOIIE. DTOT OCHOBHOM TE3MC YacTO OTBEpPraeTcs Ha
OCHOBaHHMH aKCHOMBI O TOM, YTO OTCYTCTBHE CJIOBA HE JOKA3bIBACT OTCYTCTBHSI MOHATH. B mepByio
o4epeib, UMEET CMBICII PACCMOTPETh, KaK JIFOAU B Pa3HBIX KyJIbTypax TOBOPAT U JYMAlOT O TOM, 4TO
OHU BHUJAT, & HE TO, KaK OHM TOBOPAT M JYMAalOT O I[BET€ B CBSA3H C TEM, UYTO «BH3yallbHasl
CCMAaHTHUKa» MMHUPEC U (bYHI[aMeHTaJH)HCC, YCM «CCEMaHTHKa M[BCTa», a TaKKC IIJIOAOTBOPHO
HCCIIeI0BAaTh CEMAHTHUKY I[BeTa (110 OTHOIICHHIO K TAKUM SI3bIKaM, KaK aHTJIMUCKUIT) B KOHTEKCTE
6osee GyHIAMEHTATHFHOTO U3YICHHSI CEMAHTUKH BUICHUS.

HccnenoBaTenssMu OTMEYEHBl YHHUBEPCAJIBHBIE YEpPThl M OTJIMYMSA LBETA, 3aTParvBarollNe
INTyOMHHBIE CJIOM CO3HAaHUS U OTPaXKalolMe HAIMOHAIbHBIE KYJIBTYPHO OOYCIIOBJIEHHBIE
0COOEHHOCTH, a TaKXKe CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKUE Pa3IMyisl HAMMEHOBAHHH I[BETA, CBSI3aHHBIEC C
pasnuuMsAMM B KapTUHAX MUpPA NPEACTaBUTENIEH Pa3HBIX KYJbTYp, CO CIOKMBIIMMUCS HCTOPUKO-
KYJIbTYPHBIMH, PETMTUO3HBIMU, KIIUMAaTHUECKUMHU U APYTUMHU OCOOEHHOCTSIMH [5].

HekoTopele yueHbIe CTpEMUIINCH TPOJIEMOHCTPUPOBATH, UTO NEPLIENTUBHBIE U INHIBUCTUYECKHE
penpe3eHTallu pa3iaudHbl [8], Opyrue NOAYEPKHUBANM CBS3b MEXKIY TEM, YTO JIIOAM BUIAT
(BOCIIpHUSITHE) U HA UTO JIFOAM 00palatoT BHUMaHHE.

OpgHvMM W3 TIABHBIX XapaKTEPUCTHK WHAOEBPOIEHCKOIO MHUPOBHJEHUS PACCMaTPUBAIOT
OPHMEHTAIMIO Ha SIBCTBEHHOCTh M OTKPHITOCTb. [IpeObiBaHNEe Ha CBETE OIpeneNseT CyIleCTBOBAHNE
Bcero cyiero. YenoBek MOSBISAETCS HAa CBET U JKUB, OKa OH HA 3TOM CBETE, BUJUT (1yBCTBYET)
CBET.

['maronbl co 3HaUYeHHEM «BHUACTH» B PA3IUYHBIX S3bIKAX HMEIOT KOHHOTAIIUIO <«3HAThY,
«TI03HABAThY, «PacCMaTPHUBATh», «IIOHUMAThY, BHI3BAaHHYIO, B TIEPBYIO OUYepe/lb, JOMUHUPOBAHUEM
3peHus B NEPLEIIUU YETI0BEeKa, OJHAKO TPEOYIOIIYIO yUeTa COLIMOKYJIbTYPHOIO KOHTEKCTA.

B PYCCKOM SA3BIKC «ITOHATHOC)» IMOJIAracTcCs sIBHbIM, OUCBUAHBIM, JIMHI'BOKYJIBTYPHYIO (I)I/IKCH.I_II/IIO
SHAYCHUA 3PUTCIBHOIO BOCHPUATHA IMMOJYUYAKOT ACHOCTH MBIIJICHHA, CBCTIIOCTh YMa, HAITIAAHOCTDb
npuMepa, IMpo3pavyHOCTb HaMEKa, OCTOPOXKHOCTH COOTHOCHUTCA C MNPCAyCMOTPUTCIBHOCTBIO,

JaJIBHOBUIHOCTBIO, JAIbHO30PKOCTBIO; MPOHMIATEIBHOCTh — C IMPO30PIHBOCTBIO, 30PKOCTHIO;
00pa30BaHHOCTh — C TPOCBEIICHHOCTHIO, B TO BPEMs KaK HEBEKECTBEHHOCTh — C TEMHOCTBIO;
HOCPEACTBEHHOCTh — C CEPOCThIO; HEMOHATHOCTh — C MYTHOCTbIO, TYMAHHOCTBIO M T .1. [3,
c. 674].

B oTanume OT aHIIMIICKOTrO s3blKa, KOTOPBIM yaenseT BHHUMaHUE LIBETY, 0co000€ BHUMaHHE
HapoJ MOXeT oOpalaTh Ha TO, Kak OOBEKTH BHEIIHETO MUpa HE3aBUCHMO OT MX L[BETa BU3YaJIbHO
3aMETHbI B OIpENEJICHHOM MECT€ Ha OIpeneleHHOM (OHE, CBETATCA TIe-Tu00 Ha pacCTOSHUW,
MPUBJICKAIOT BHUMaHUE, OpocaroTcs B TIJ1a3a, BBUIEISIOTCS, CO3/1aBas BU3YaJIbHBIH KOHTPACT,
KaXyTcd IMOXO0XHUMH Ha 3HAKOMbIE M BHU3YaJlbHO 3aMETHBIE OCOOCHHOCTH OKpYKalolIel cpeibl
(0OBIYHO  BCTpEyaroIIMecss MECTHbIE MHUHEpalbl, CBeXas pacTUTEIBHOCTh TMOCHE O,
XapaKTepHasi MECTHasl TI0YBa, BEUEPHUH JIbIM, KOCTPBI U Ip.).
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C wunHnpycTpuanuzalue ¥ pa3BUTHEM TEXHOJIOTUN TMOSBISETCS OOJbIIe HCKYCCTBEHHO
CO3/IaHHBIX TPEIMETOB U HX BHU3YyaJbHBIX XapaKTEPUCTHK, KOTOPbIE CHOCOOCTBYIOT IMOSBIICHUIO
HOBBIX TEPMUHOB, IPUHUMACMBIX B OOJILITUHCTBE SI3BIKOB 32 IIBETOBEIC.

AOGCTpaKTHBIE CYIIECTBUTEIbHBIC, TAKUE KAK «Pa3Mep», «TeMIlepaTypay, «TeKCTypay», «hopmar
WIH «IIBET», MPEIIOJIarafoT KaTeropu3alfi0 3HAHUH, BCTPOCHHBIX B OOBIICHHBIA SI3BIK:
CIpalInBaTh «Kakoh 3TO (GOpPMBI?» — HCKaThb 3HAHUS OJHOTO BUJA; CIPAIMBATh «KAaKOTO OH
nBera?» — 3HAYUT HCKATh MH(DOPMAIHMIO COBEPIIEHHO O JPYroM. B PYCCKOM SI3bIKE HMMEETCS
noroBopka «KakoB Bompoc, TakoB M OTBET», NpeAINoararomnas, 4To oTBeTHas uHdopmanus Oyner
COOTBETCTBOBATh IIOCTABJIEHHOMY BOIIPOCY, M pEIlalollee 3HaU€HUE MMEET IOCTaHOBKAa BOIIPOCA.
Ecnu kT0-TO clipamimBaeT «Ha 4To 3TO MOX0Ke?», OH He OTAelNseT (opMy OT IIBETa KaK JIBa Pa3HbIX
BUJIa BEIEH, KOTOPbIE MOKHO OBUIO OBl 3HATH 00 0OBEKTE, OJJHAKO, €CIIH CIIPOCUTH B YACTHOCTH, O
dbopMe uiu 0 1BETE, MBI IEHCTBUTENIBHO pasaenseM ux. [Ipu arom Bompoc «Ha 4to 310 moxoxe?»
JeNIaeT OTJIMYUTENBHBIC YepThl TMpeIMeTa WJIM SBJICHHWS BTOPHYHBIMH, YIOMOOJSAS WX
CYLIECTBYIOIIE B CO3HAHUU 4YelOBEeKa HHGOpMAIUEl O JpyroM IMpeAMeTe WU SIBICHUU,
npeHeOperass BO3MOXHBIMH ~ HOBBIMH ~ OPHTHHAIBHBIMU ~ CBOWCTBamMH. KOHIENIIUS — «IIBETa»
MIpPEJINoJiaraeT BbIIEJICHHE OJTHOTO KOHKPETHOTO «BHA BEIIEH», KOTOPBIE JIFOJAU MOTJIH Obl 3HATh O
HEKOTOPBIX Belax. B oTmuume oT «popMbl» WM «pa3Mepay, STOT 0COObIM BUJ 3HAHUS ITOJTHOCTHIO
3aBUCHUT OT TOTO, YTO JIIOJAM MOTYT BUAETh. U 4yenoBek 0ObEKTUBUPYET 3TO B SI3BIKE CBA3H C TEM,
9TO XOUET, YTOOBI U APYrOl YeIOBEK 00 3TOM y3HAJI, [IOATOMY IepeIaeT TaHHYI0 HHPOPMALHUIO.

B menom uccinegoBaHus MOCIEOHUX JIET HE MMOAACPIKUBAIOT THUIIOTE3Y BepHI/IHa n KGH, OJHaKoO
OTpaXatOT BJMAHHUC KYJIbTYPbl Ha HOMCHKIIATYPY HBCTA — YTO LBCTA, BAKHLIC IJIA JKUTenen
IMYCTBIHU, 3aKOJJUPOBAHBI IICPBBIMHU.

C npeBHeiiieit UICTOPUH IMBUIIM3AIMU [BET OBLT U OCTA€TCS OJHHUM U3 CAMBIX MPOJTYKTHBHBIX
Croco00B MO3HAHMS U IOHUMAaHUS OKPYXKArOIIel AeMCTBUTEILHOCTH, MOCKOJIbKY OH MPEACTaBIsSET
c000i1 HanboJee 3HAYMMBIE U IICHHBIE ABJIEHUS I YEJIOBEKA.

KaroueBpIMH HIBCTOHAUMCHOBAHUAMHU, I[PUCYTCTBYIOIIMMU B IIBETOBOM TaMMe€ S3BIKOBOM
KapTUHBI MUPpa KaKIA0Iro Hapo/Jia, MoJiarartoTcsa OCHIBIN 1 LIepHI:II\/’I.

3a OenmpIM IIBETOM 3aKperuieHa CHMBOJIMKA JKU3HHU, CBETA, MUPA, TYXOBHOCTH, YUCTOTHI. bernbrii
[[BET TaKXXe BBICTYNAeT MapKepOM HEWTpaJbHBIX IPHU3HAKOB: OECLBETHOCTH, HPO3PAYHOCTH,
npobena, WHTEpBaJa, YUCTOTO ONaHka W Jp. YepHBId IIBET B OCHOBHOM XapaKTepU3yeT
OTpHIIATENIbHBIE TPU3HAKU TPEIMETOB, SBJICHUH, UEIOBEUECKUX KauyecTB (MpauHbIi, nedaabHBIH,
YTPIOMBIi, 0€3palOCTHBIN, 37TOBEIINN, KOBAPHbIH, NbSIBOJIBCKUN, HE3aKOHHBIN, HeJeradbHbIN U Ap.):
B aHri. s13. — «black ingratitude» (uepHast HeGmarogapHocTh), «black hands» (rpsi3Hble pyKH); B
PYCCK. 53. — dYepHas MrJja, yepHas HeOJIaromapHOCTh, B Kald.-4epK. 5f3. — W ryp ¢lambimleiv
xy>my ¢lemldiy (y Hero/Hee cepiame depHoe, MOJOOHO KaMEHHOMY VIO — OTpHUIATENbHAS
XapaKkTepucTHKa), u Hamp ¢lsilzir /kpanmkan Ted3an (y Hero/Hee JIMI0 YePHOE/ KECTSIHOE).

CrnoBa «TEMHBIN» U «CBETIBIN (KaK Ha3BaHUsA I_IBCTa) YCBAUBAIOTCS HArJsAIHO (OCTCHCI/IBHO) C
YKa3daHuEeM Ha NPCAMCETBI, KOTOPBIC MOI'YT CIYXHUTbH 3TAJIOHOM «TCMHOI'0 HBCTa» HJIU «CBETJIOIO
IBETAa», a4 OTAJIOHBI «KTEMHOTLI) UJIN «CBETJIOCTH) CICAYET UCKATh B TCMHOTEC HOYH WJIM B CBETC OHA.

B ananusupyembIX JHMHIBOKYJIBTYpaxX «Cepoi» Ha3blBalOT CKYyYHYIO, OECIBETHYIO JIMYHOCTb,
HEMHTEPECHOT'0 YEJIOBEKA: cepasi IMYHOCTh, cepasi Mbllb (pycck.). KpoMe Toro, B pycckoM si3bIke
cepoMy MPUMHCHIBAETCS 3HAUEHHE «HEOOPa30BaHHBIN, MaTOKYIbTYPHBIN».

KpaCHBIﬁ IBCT BBICTYIIACT CUTHAJIOM MHOTHX KU3HCHHO Ba’XHBIX SIBJIGHI/II\/’I, 0COOEHHO OIaCHOCTHU

(xpoBb). CrenuaJbHOMY CTaTyCy KpacHOTO CIIOCOOCTBYIOT M KYJIbTYpHbBIE TNPEANOCHUIKH, U
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HEO0OXOIMMO yUYUTHIBATh, YTO JIFOJM HAXOMAT MMEHA BEIIaM W SBICHUSIM, O KOTOPBIX y HUX €CTh
HeoOXoIuMOCTh ToBOpHUTh. KpacHble Kpacutenu Oosiee HOMYNSAPHBI W JIET4YE MPOU3BOJIUTH, U
CYHIECTBYIOT MHOTHE KYJIbTYPhl, KOTOPBHIC HCIIONB3YIOT HCKIIOYUTEIBHO YEepPHBIM, OeNblii U
KpacHbI B KaueCTBE MCKYCCTBEHHBIX I[BETOB. B 1enom, m mpupoaa u KyJlbTypa JAlOT KPAaCHOMY
LBETY MPEUMYILIECTBO CpPEIU LBETOB, U B HTOM HCCIEIOBATEIN BUIAT MPUUYUHY TMOTYyUYCHUS
KpPaCHBIM IIBETOM HaMMEHOBAHMSI MIEPBBIM U3 MPU3MATUUYECKUX I[BETOB.

Bo wMHOrmx s3pikax Ha3BaHHME KpPACHOTO IIBETa IPOUCXOJUT OT CJIOBAa «KpOBb». M 3Ta
JMHTBUCTHYECKAs] CBsI3b 3aHUMAeT YMbI TIOKOJICHUH OWOJICHCKUX TOJKOBaTelneld B CBS3H C
KOppessue ¢ nMeHeM Ajama — Kak oTia 4enoBedecTBa. CoriacHO OMOJICHCKONW STHMOJIOTHH,
AnaM 00si3aH CBOMM HMMEHEM KpacHOW Bo3JeibIBacMOil mouBe «adamahy», U3 KOTOpoW OH ObLI
coznad. Camo «adamah» MpOMCXOIUT OT CEMUTCKOTO ciioBa «adamy (KpacHBIil), KOTOPOE, B CBOIO
ouepeb, BocXoauT K «dam» (kpoBb) [9: 92].

TepMuH «TUTBBDKBY B Ka0ApAMHO-UYEPKECCKOM SI3bIKE MMEET KOHHOTAIMIO «KPACHBII», OTHAKO B
JAHHOM CJIy4ae <«JIb» COOTHOCHTCS C JIbbI (KPOBB), JIbbI()? (OOpIOBEIA, OYKB. «BHIA KPOBU» (JIBBI
— KpoBb + (3 (BHEWIHMM BHJ), BHEIIHMM BHJOM HAarpeBaeMbIX MPEAMETOB (ILTbbIH —

HarpeBaTbCsl, I'BAIUIBA — HATPETHIA, IUTBBIP-XKBIP — TOpAYKa, MBIPBICY mKaddLITE (Ccrenoe
KpacHoe s10JI0KO (T.e. ¢ KpacHbIM O00KOM (mkab3 — 00k). «Termnbd» (Te — JOKaJIBbHBINA IpeBepo co
3HaUeHUEM «Hal» (T.e. CHapyxu) + «Ib» (BUAETH») — BHemHMM Bua. g oOpa3oBaHus

1IBETOO003HAUYCHUH HUCHIONB3YETCS TePMUH «d3» (KOXkKa, BUI): MIbBIKBBI(I (KpaCHOBATHIH), OHAKO
ym3bidd («yma3» (TpaBa) + o (Bux) 3eneHblil (OyKB. BHIa TPaBhl).

KpacHblii 1IBeT B pycCCKOM JTHHTBOKYJIbTYpE HE TOJBKO 00O3HAUYaeT I[BET, HO U TECHO CBSI3aH C
donbkiopoM — Takue (pa3bl Kak «KpacHas IeBa», «KpPacHOE CJIOBIIO», «KPACHBIA MOJIOIEI,
«KpacHOE COJTHIIE», «KPACHBIN JIEHBY», «KPACHOE JIETO» YaCTO BCTPEUAIOTCS B CKa3Kax, JETreHAax U
MECHSIX.

Accornuanius KpaCHOTO 1[B€Ta C OTHEM, CBETOM M TEIJIOM XapaKTepHa IJisi Pa3IN4HbIX KYJIbTYD,
MI03TOMY CYILIECTBYET CpPaBHEHME 3apH, COJIHLIA C KPAaCHBIM I[BETOM, TaK KaK OHHU JAIOT TEIJIO U
SBIIAIOTCSI  OOKECTBEHHBIMHM  OJIULIETBOPEHUSMU BCErOo TMOJOKUTEIBHOTO B  OKpYXKarolleu
nerctButenbHOCTH. Kopomm, ummeparopsl, Hapu W BOEHAYAIBHUKUA TPEANOYUTAIH KPACHYIO
OJIEXKY.

[Tocne kpacHOTO CIEAYIOT KENTHIA W 3€JeHBbIM, WU TONBKO 3aTeM — CcHHHH. OObICHEHHE
MIPEBOCXO/ICTBA KEJITOTO U 3€JIEHOTO HAaJl CUHUM CIIEyeT UCKaTh B KYJIbTYPHOM 3HAUYE€HUU ITUX
JIBYX I[BETOB: JKCNITBI M 3€JIEHbII — IIBeTa BETeTAaIlM{, W Pa3HUIA MEXIY HUMH (K TIPHMEDY,
MEXIY CHENbIM M HeclenbiM (PPYyKTOM) UMEET MPaKTHUUECKUE MOCIEACTBHS, O KOTOPHIX HOCHUTEIH
SI3bIKa, BOBMOXKHO, XOTSIT TOBOPHUTH, 3a()UKCUPOBAB B CBOEM SI3bIKEe UX 0003HaUeHMs. B To jxe Bpemst
KYJIbTYpHOE 3HAUE€HHE CHHETO I[BeTa JIMMUTHPOBAHO — CHUHUN BECbMa PEIKO BCTpEUYaeTCs B
MPUPOJIE M €T0 CII0KHO MCKYCCTBEHHO MPOM3BOAUTH. HecoMHEHHO, cMHUN — 1BeT Heba (a mms
HEKOTOPBIX, U MOpSA), OJIHAKO, KaK CYHMTAIOT MCCIEAOBAaTENN, OTCYTCTBHE MAaTEpPHAIOB C
MPAKTUYECKOW 3HAYUMOCTBHIO CHHMAaeT HEOOXOAMMOCTh JaBaTh HSTOMY I[BETY CIEIHUAIBLHOE
HauMeHoBaHue [9, ¢. 92].

KenTelii 1BET M B PYCCKOM, M B AHIVIMMCKOM KYJIBTYpE HMEET HEraTUBHYK) CHMBOJIUKY,
CBA3AHHYIO C IMPEAaTeIbCTBOM, PA3IYKOH, KOPPEIHMPYETCS C YyBCTBOM TPEBOTH, OIACEHHS,
NevanbHbIX MPEIYyBCTBUHM, pa3BpaTOM, HEJJOCTOBEPHOCTBIO (KenTas mpecca), 00Je3HbI0 (KenTas
nuxopagaka — 00Je3Hb, IPU KOTOPOH JHMII0 OO0JIBHOTO OOpETAaeT JKEeNTOBATHIM OTTEHOK), YBSIAHUE
(YBAimaHue pacTUTENBHOCTH B OCEHHUI mepuon). B EBpore kenTelid MM KenTo-4epHBIA Qiar

24



Mapemyxosa 3.B. Maremukova E.V.

JIMHrBOKYNBTYpHAs crieliduKa KaTeropu3alui u Linguocultural Specificity of Categorization and
CTCPCOTHUIIHM3AIINY IIBETA B PA3HOCTPYKTYPHBIX S3bIKAX Stereotyping of Color in Languages with Different
S3bik u Teket. 2023. Tom 10. Ne 4. C. 15-29. Structures

Language and Text. 2023. Vol. 10, no. 4, pp. 15-29.

0003HaYaNl KapaHTHH, a JKEITHIH KPECT — YyMy, B CBS3HM C T€M, UYTO €r0 CTaBWJIM HA JIOMax, TJe
ObLIa YyMa.

KonnyecTBO HAMMEHOBAaHU IBETOB Pa/lyTy B AHIJIMHCKOM S3BIKE COCTABIISET IIECTh, B TO BPEMs
KaK B PYCCKOM — CEMb B CBSI3U C T€M, YTO B IOCIICAHEM pa3rpaHUYUBAIOTCS CHHHW M TOIyOOU
[[BETa, @ B AHTJMICKOM S3bIKE MPEACTABICHbl OJAHUM HanMMEHOBaHHEM «blue», KOTOPBIH MOXeT
COMPOBOXKIATHCS TMOKa3aTeasIiMu oTTeHka — «light blue» («cBeTno-romy0oii» B pyCCKOM SI3bIKE) H
«dark blue» («reMHO-CHHHI» B PYCCKOM SI3BIKE).

Ha nekcudyeckoM ypoBHE B PYCCKOM SI3bIKE JiIi 00O3HAUYCHHS IIBETOBBIX OTTECHKOB MEXIY
3€JICHBIM M (PHOJICTOBBIM UMEIOTCS OT/ICIBHBIC CIIOBA «TOJIYOOI», «CHHUI» U «TEMHO-CUHUII», B TO
BpeMs KaK B aHTJIMHACKOM SI3BIKE 3TUM I[BETaM COOTBETCTBYIOT HOMHHAIIUU «TeMHO-cuHMI» (dark
blue), «cunuiit» (blue) u «cBerno-cunmit» (light blue). Mcmonb3lyemoe B aHTIMIICKOM SI3BIKE
UIMOMaTH4IecKoe BhIpakeHHe «out of the blue» mMeer TUHTBOKYIBTYPHYIO KOHHOTAIUIO «H3
HEOTKYy/la, HEOXKUJAHHO, Ha POBHOM MeECTe, MPSAMO U3 BO3ayxa» (OyKB. M3 roiyboro (Bo3myxa),
HUMEIOIIEe B PYCCKOM si3bIKe KoppersT «Kak cHer Ha Toj0BY» (HEOKUIAaHHO, KaK CHET, KOTOPOTO HE
KJIQJTH B SICHYIO TIOTOY).

B kabapanHO-4epKeCCKOM SI3bIKE CHHHU IBET 0003HadaeTcs ciaoBoM «mleixy». MMeer mecTo
TaKKe JUATICKTHOE YIOTPEOJICHUE CI0Ba «IIXbY?» B 3HAUCHUHU «CHUHUN». OHAKO B TUTEPATYPHOM
Ka0apIMHO-YEPKECCKOM SI3bIKE «IIXbY?» UMEET CEMAHTUKY «Cepbli». B To jxe Bpems roiay0oii uBet
HOMHUHHPYETCS JICKCEMaMH «KbalIXbyd» (yadd Kpalmxbyd — roirydboe He00) U «xbyantld», mpu
ATOM TIOCIeHEe WMs MpHIaraTelbHOe MOXET HMETh KOHHOTAIMI0 Kak 3eleHoro (mlburbd
HIXbyaHT[?» — 3eneHas 3emiii — O pacTUTENbHOCTH, €€ MOKPHIBAIOIEH), TaK U rolyO0oro IBETOB.
OTcyTcTBHE S3BIKOBOTO 3HaKa IS Tepefadyd Kakoro-TuOo I[BeTa CHOCOOCTBYET MOHHUMAHUIO
MHpPOBUJEHUSI 3THOCA, HE pa3JIMYAIOLIEro ONPEIEICHHbIE IBETA B CHUJIy TOrO, YTO OHHU HE
BBITIONHSIOT CUTHU(DUKATUBHON POJIH B KU3HU HApOAa.

HecoMueHnHO, HOCUTENHM aHTIMUCKOTO SI3bIKa MOTYT pa3jindarh MEXAy roiyosiM (navy blue) u
cunuM (sky blue) nuseramu. OnHaKo UX KyJIbTypHbIE YCTAHOBKU OMPEIENISAIOT UX OTTEHKaMU OJIHOTO
1BeTa (HECMOTpS Ha TO, YTO 3TH LIBETA PA3IMYAIOTCS JUIMHOM CBETOBOI BOJHBI TOYHO TakK, Kak
cunuit (sky blue) ot 3emenoro (green). OIHAaKO C y4e€TOM TOr0, HOCHUTEIM PYCCKOIO S3bIKa
pa3nuyaroT 3TH JIBa LBETa KaK «rojy0oW» M «CHUHMI», MOYKHO TMOHSTh HOCHUTENEH TeX S3BIKOB,
KOTOPBIE HE PA3INYAIOT «CUHUN» U «TOJTy00i» — TOYHO TaK ke, Ka aHTTTUHUCKHM S3bIK O0BEUHSIET
«roy0Oi» U «CUHHI» 1BETa B OJUH TepMUH «bluey», Apyrue A3bIKH PACHIMPSIOT 3TOT TEPMHUH Ha
BECh «CHHE-3€JICHBIN» TUana3oH.

B anrnumiickoil KynpType CHHMIA 1IBET CUMBOJIM3UPYET BEPHOCTh M MPEAAHHOCTh: HAllMOHATIbHAS
cBajseOHas TpaauIUs NpEANKUChIBaeT HEBeCTe HaaeTh «something old, something new, something
borrowed, something blue» (uro-HuOYyab cTapoe, YTO-HUOYAb HOBOE, YTO-HUOY/Ib B3ATOE B3aiMbI U
4yTO-HUOYAb cuHee). [Ipu 3ToM B A3bIke UMEIOTCS (pa3eoIOru3Mbl CO 3HAUYEHUEM I'PYCTH, TJIOXOTr0
HACTPOCHHUSI U TOCKH, 00pa3oBaHHbBIE C ydacTHeM KommoHeHTa «blue»: to feel blue — rpycrurs,
ObITH B TUIOXOM HacTpoeHuH, «get/have the blues» — xaHaApuTh, cTaTh IPYyCTHBIM, MOJAABIECHHBIM.
HHTepec npeacTaBisieT UCIIOJIb30BAHUE B PYCCKOM SI3BIKE BBIPAXKEHMS «10 TOCUHEHHUS», UMEIOLLIETO
KOHHOTAIIMIO «JI0 TOJHOW MOTEepPH CUJI, O H3HEMOXKEHMs», 3aKII0Yalollero B cebe mpoliecc
Ype3MEpPHOE YIOPHOI'O TpyJa JUlsl TOCTHKEHUS ONpelesieHHON nenu. Ilpu 3ToM cioBO «CHHSK» B
AQHTJIMCKOM SI3bIKE HMMeeT Koppemsinuio «black eye», 9TO COOTHOCHTCS MCKIIOUUTETBHO K
MOBPEXJCHUIO 30HBI TJla3 U OOPETEHUIO KOXKEW BOKPYT TIJla3 TEMHOTO (YEpPHOTO B AHIVIMHCKOM
BOCIIPUATHH) OTTEHKA, B TO BPEMsI KaK «CUHSK» (CMHMHM OTTEHOK, BBI3BAaHHBIH KPOBOIOATEKOM)
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MO>KET UMETh OTHOIICHHUE K JII0OOW YacTu yenoBeueckoro temna. [Ipu 3Tom kabapJuHO-4epKECCKHMA
A3BIK JEMOHCTPUPYET 4epThl, OJU3KHE M PYCCKOMY MHUPOBO33PEHHUIO, M AHIJIMHCKOMY, UMEHYs
KpOBOIIOATEK YEPHBIM LIBETOM, OJHAKO HE OrPaHUYMBas BO3MOXXHOCTb €r0 IOSIBICHUSA
Tepputopueit ras: «y¢lemlein» (modyepHeTh, mocuHeTh (0T yaapa). CoyeTaHue CIOB «Typ
yIpmlei» uMeeT KynbTypHO crienu(UIECKYI0 KOHHOTAIMIO «H3MYYHThCs» («cu ryp ydlbmlam
(s1 ycran/a, u3Myduics/nach, OyKB. MO€ CEp/IE ITOYEPHEIIO).

«Every color has a purpose, although people may think they’re chosen at random. White
signifies purity and integrity. Black intimidates. Red shocks and paralyzes. Yellow attracts
attention. Green calms everything down and gives things the go-ahead. Blue soothes. Orange
confuses. Bouncers should wear black — so it was in the beginning and would be forever after» (V
KaXXI0ro nOBE€Ta €CTb CBOC IMPEAHA3HAYCHHUC, XOTA JIIOAUW MOryT AyMaTb, 4YTO OHHU BI)I6paHI)I
ciyyailHo. benplii 03HauaeT 4MCTOTY M LEJIOCTHOCTh. YepHblid myraer. KpacHblif 1mokupyer u
napanusyeT. JKenTelid NpuBIeKaeT BHUMaHHUE. 3eJICHBIH BCE YCIOKaWBaeT M o0oapseT (Ha
coBepuieHre jaedctBuif). Cunuii  yremaer (ycrnokauBaeT). OpaHXeBbli NPUBOAMT B
3aMeIIaTeNIbCTBO. BhImmMOansl TOMKHBI HOCUTh YepHOE — Tak ObLIO M Oyner Bcerna) (NepeBoj
aBTOpCcKkwmii) [7, ¢. 207].

HanmenoBanus nsera sBIAIOTCS APKUM INPUMEPOM KYJIBTYPHOTO M S3BIKOBOTO IPOUCXO0KICHUS
Pa3HBIX JIOJEH: CIEKTP U3JIyYEHUs U MOIIOLICHUS CBETOBBIX BOJIH, €CTECTBEHHO, BE3/I€ OJIMHAKOB,
a (U3UOJIOrMUYECKUE CIIOCOOHOCTH MPEJICTABUTENEH PA3JIMYHBIX ITHUYECKHX IPYII B BOCIPHUATUU
I[BETA HE OTJIMYAIOTCS, OJJHAKO U3BECTHO, HAPOJBI PA3JINYAIOT HEOAUHAKOBOE KOJIMYECTBO 1[BETOB.

HBCTOBaH JeKCUKa C HeOONBIIMM KOJIUYECTBOM TEPMHUHOB aCCOIHMUPYCTCA HCEKOTOPBIMHU
ucciaeaoBareiisiMu € OTHOCUTCIIBHO ITPOCTBIMHU KYJIbTYypaMH, B TO BPEMSA KaK SA3BIKH C OOIBIINM
KOJMYCCTBOM IBETOBBIX TCPMUHOB CBA3BIBAIOT CO CJIOKHBIMU KYJIBTYPaMH U TCXHOJIOTUAMMU.

3akjIruyeHue

I/I3y‘I€HI/I€ OBETa U IBETOBBIX 0003HAYCHHI TECHO CBI3aHO MPAKTUICCKU CO BCCMU HAYYHBIMH N
YyeJIoBeUSCKUMH oOnacTsaMu  3HaHuil. Ha3zBaHus OBCTOB OTpaXakOT BaXHYIO KYJIbTYPHO-
HUCTOPUYCCKYIO OCOOCHHOCTH TOIO HJIHM HWHOIO HapoJZa, YKa3bIBalOT Ha COOTBCTCTBYIOIICC
B3aHMOJICHCTBHE MCKIY 06IJ_ICCTBOM N JIMYHOCTBIO.

YHI/IBepCEU'II/ICTI:I YTBCPXKAAIOT O HAJIMYUH 0a30BBIX TCH}IGHHI/Iﬁ BOCIIPpHUATHUA W KaTCTOpU3aluU
IBETOBOIO KOHTHMHYYMA4, B TO BpPEMA KaK PCIATUBUCTBI OPUCHTUPOBAHBI Ha CCMAHTHKY
C€CTCCTBCHHOT'O A3bIKA U A3BIKOBYIO KAPpTUHY MHpPA.

BOCHpI/ISITI/Ie IoBeTa MU C€ro KaTeropmauH;{ ABIIAIOTCA HepCHeKTI/IBHLIMI/I HaHpaBHeHI/ISIMI/I,
BBI3BIBAIOIINMH HEOCIA0EBAIOIINIA UCCIICIOBATEIHLCKUIM HHTEPEC.

JIMHrBOKYNbTYypHas crieruduka KabapIUHO-YEPKECCKOTO s3bIKa IMOJITBEPXKAAET YTBEpPXKIECHHUE
A. BexxOULIKON 0 TOM, YTO TEPMUH «IIBET» HE SIBJISIETCS YHUBEPCAIbHBIM ISl BCEX SI3bIKOB, @ MOXKET
OBITH MpeloNpeNeNieH KyJAbTYPHBIMH XapaKTepUCTHKaMM HocuTenell s3blka. B kabapauHo-
YEepKECCKOM f3bIKE 3aKpeIuIeHa KYJIbTYPHO BaxkHas HHopMalus O BHU3yaJlbHOM croco0e
BOCIPUATHS IIPEIMETOB OKPYKAOLIEHN 1eHCTBUTENBHOCTH.

HarnmonaneHoe, $3bIKOBOE MHMPOBO33PEHHE CUUTAETCS HEOThEMJIEMOW 4YacTbi0 MOHHUMAaHUS
KyJIbTYpbl ¥ TPAJAMIMIA TOTO MM MHOTO HApoja, ONpEIeNsolell ero HUIeHTUYHOCTb. SI3bIKOBbIE
MHUPOBO33PEHNUS Pa3HbIX HAPOJOB UMEIOT CYLUIECTBEHHBIE OTJINYMS, OJTHAKO MO’KHO HalTU CXOJHBIE
4epThl M3-32 OOLIMX OCHOBHBIX YEJIOBEUECKHUX NOHATUNA. Hampumep, B OGONBIIMHCTBE KYJIBTYp
OTHOLIEHWE K LBETYy KaK BaKHEHIIEH XapaKTepUCTUKE MPEAMETOB OKpPYXKAIOIIEro MHpa
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JIETePMUHUPOBAHO (PU3NOJIOTHUECKOM CIOCOOHOCTHIO YeTIOBEKAa BOCIIPHHUMATh 1IBETA.

He OpiBaeT XOpoIIMX WIM IUIOXMX SI3BIKOB, @ PA3jIM4Ms B S3bIKAX HEM30EkKHBI MO0 MHOI'MM
¢dakTopam, B TOM 4YHCIE€ ITHOKYJAbTYpHbIM. M naHHas pabora HampaBieHa Ha PAaCKphITHE ITHX
pa3IuYni U UX [EHHOCTH KaK JUIs CAMMX HOCHUTEJIEH, TaK U I MUPA B LIEJIOM U U3Y4aroIIMX S3bIK,
KOTOpbIE 000rallaloTCsl HOBBIMU UAESIMU U APYTUM B3IVISIIOM Ha MUP.

[Ipoananu3upoBaHHbI B JaHHOM HCCIIEAOBAaHUM MaTepHai Pa3sHOCHUCTEMHBIX S3bIKOB CTABHUT
0]l coMHeHue Teoputo bepnuna u Kest B 0THOIIEHNN TPOM3BOIHOCTH TaKUX LIBETOB, Kak «browny»
(KOpUYHEBBIH, KXBYIBIHBIPD) U «pink» (po30BbIH, TXBIMOBUIBI]?), «orange» (OpaHKEBBI,
KB30bI()3) B PYCCKOM M KabapAMHO-YEPKECCKOM SI3bIKAX, KOTOPBIX HCCIEA0BaTEIM OTHECIU K
0a30BbIM M YHHBEpPCAIbHBIM IIBETAM, a TaK)K€ OTMEYEHHOEC M JPYIHMMH HCCIEOBATEISIMU
pa3geneHue TepMuHa «blue» B pyccKOM, XOpBaTCKOM U TYPELKOM S3bIKaX Ha JBa
CaMOCTOSITEITbHBIX IIBETOBBIX TEPMUHA (CHHUI U TOTYOOH).

PazButue 1BeTO00O3HAUCHMI OKa3bIBA€TCAd TECHO CBS3aHHBIM C CAaMHUM BOCHPUSATHEM
oKpy>katomiero mupa. [Ipu 3ToM BocrpusiTHE WK HNOCTH)KEHUE LIBETOBOIO MHpa BKIIOYAaeT B cels
BOXHBII KYyJIbTYPHBIH KOMIIOHEHT, a TMpoOiieMa IIBeTa HampsMyl0 CBs3aHa C MpoOiIeMaMH O
B3aMMOOTHOIIEHUSAX A3bIKA U MBIIUICHHUS, A3bIKA U KYJIbTYPHI.

OKCIUTMKALKS OTIENbHBIX I[BETOOOO3HAYEHUI B OJHOM S3bIKE pPa3IMYHBIMU JIEKCEMaMHM, a B
JIpyroM — OJHOKOPEHHBIMU CJIOBAMHM CBUJETENbCTBYET 00 OCOOEHHOCTSX BOCHPUATHS U
KaTerOpU3aliyd LBETOBOTO MPOCTPAHCTBA HOCHUTEISIMU S3bIKa B 3aBUCUMOCTH OT MX KYJIbTYPHBIX
TpaJMLUi, TO €CTh OT TOr'0, HACKOJIBKO 3HAYMM TOT WJIM MHOU LBET B )KU3HU 3THOcA. MHaukaropom
HaIlMOHAJLHOTO MEHTAJIBHOI'O YCTPONUCTBA, 0€3yCI0OBHO, BBICTYMAET S3bIK.

[{BeToHOMUHALIMS KYJbTYpPHO crenu(uyHa, a CHUMBOJUKA IIBETA B Pa3HOCHCTEMHBIX S3BIKaX
OTpa)kaeT HAIMOHANLHO-KYJIbTYPHBIE OCOOCHHOCTH, H3yUYE€HUE KOTOPBIX CIIOCOOCTBYET MOHUMAHUIO
MEHTAJIUTETa HAPOa.
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PaGota mocBslleHa UM3y4eHMIO  B3auMoOJEHCTBHA ~ KaTeropuu  (okyca c
CEMaHTHYECKUM M CHHTAKCUYECKMM AacleKTaMHM PpAaCUICIUIEHHOTO IPEIJI0OKEHUS
aHTIIMCKOTO  si3blKa. OOCYXIaroTcsi 0COOEHHOCTH (OKyca B PACIICTNIEHHOM
NPEUIOKEHUH C Y4eTOM B3aMMOCBSI3U MH()OPMALMOHHOW CTPYKTYpPbl U KaTeropuu
ornpezeNeHHOCTU-HeomnpeaeneHHocTu.  [IpeacraBneH 0030p HccienoBaHUM, B
KOTOpbIX HMH(pOpPMAallMOHHAs CTPyKTypa it-kiedra wu3yyaercs C  MO3ULUH
TEHEPAaTUBHOM TIpaMMaTUKHU. BBIIEISIOTCA ABE TPYINIBI MCCIECIOBAHUWA: B OJHOU
rpyirne GpOKyc HHTErpUpyeTcs B TIIYOUHHYIO CTPYKTYpY it-kiedTa; B Apyroii rpyrrme
(GoKyCc OTHOCHUTCA K ITOBEPXHOCTHOMY YPOBHIO NPEICTABICHUSA MNPEIJIOKEHHUS.
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CBS3M C JUCKYpCOM IMPHUBOJIUT K TPAKTOBKE KaTeropuu (OKyca UCKIOYUTEIBHO B
TEPMHHAX CEMAaHTUYECKMX M CTPYKTYpHBIX OTHOUIEHMH. Bcenencteue storo
TpaHcQOpMaIlOHHbIE MpaBuia, cHOpPMYIHMPOBAHHBIE B PACCMOTPEHHBIX paloTax,
MOTYyT HE HOCUTh YHHUBEPCAJIBHOTO XapakTepa M MO-Pa3HOMY OIKCHIBaTh IPOLECC
nepexo/ia K MOBEPXHOCTHOM CTPYKTYpe paclEIUICHHOrO MPEJIOKEHHUS B Pa3HBIX
A3BIKAX.
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The paper addresses the interaction of the focus category and the semantic and
syntactic aspects of the cleft sentence of the English language. The features of the
focus in a cleft sentence are discussed, taking into account the relationship between
the information structure and the category of definiteness-indefiniteness. The authors
present a review of studies that investigate the information structure of it-clefts in
terms of generative grammar. Two groups of studies are distinguished: the one of the
groups integrates the focus into the deep structure of it-clefts; the other group of
studies attributes the focus to the surface structure of it-clefts. It is concluded that the
study of the role of the focus of clefts in isolation from the discourse leads to the
interpretation of the focus exclusively in terms of semantic and structural relations.
Consequently, the transformational rules formulated in the studies reviewed may not
be universal and differently describe the process of transition to the surface structure
of a cleft sentence in different languages.
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B paGote paccmarpuBaroTcs crmocoObl BhIpaKeHHs (DOKyca B pacCHICIIIEHHOM IMPEIIOKEHUN
COBPEMEHHOT'0 aHIJIMUCKOTO si3bIka. HecMoTpst Ha To, 4To 0coOeHHOCTH (HOKYyCcHpOBaHUS B KiedTe
HEOJJHOKPATHO CTAHOBWIIMCH OOBEKTOM JIMHTBUCTHYECKOTO MCCIIEOBAaHUS, IPOOIeMa B3aNMOCBSI3H
(boKyCcUpOBaHMS U CEMAHTUKU Ha TTyOMHHOM U MOBEPXHOCTHOM YPOBHSAX KJI€(TOBON KOHCTPYKLIUU
OCTaeTcsi HENOCTaTOYHO W3y4eHHOW. B Hacrosimel paboTe mpencTaBlieH KpaTkuil 0030p
UCCIIEIOBAaHUM, B KOTOPBIX MH(OpMAIMOHHAs CTPYKTypa pacUIeljeHHOro mnpeanoxenus (it-
KiedTa) U3y4yaercs ¢ MO3ULUI reHepaTUBHON TPaMMAaTHKHU.

Koungueypayuonnas moodenp WHOOPMAIMOHHON CTPYKTYphI, pa3paboTaHHass B paMKax
TCeHEpAaTUBHOW TpaMMaTUKH, paccMaTpuBaeT TOHATHE (OKyca KaK CBOWCTBO  JIOTHKO-
CHHTAKCHUYECKON CTPYKTYpbl mpemioxenus [19; 14]. B 3Toil cucteme B3IJIAI0B MPEANnosiaracrcs,
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9r0 (OKYyC HE SBISETCS KaTeropueil, 3aJaHHOW OSKCIUIMIUTHO B CaMOM HPEACTaBICHUU
IPEUIOKEHUs,, a NPUHAUISKUT chepe  HUHTEpHpeTallUd  HEepapXUUeCKUX  OTHOLICHWH
(koH(uUTyparuii), JeKamUX B OCHOBE €ro JIOTMKO-CHUHTaKCHUYECKOW CTPYKTyphl. B wacTtHOCTH,
(GOKyC MOMKET ONpeAessATbCA KaK COCTaBIAIOINAs, MOJyJarolas rnpocoaudeckoe Boiienenue [20].
OrpaHM4eHHOCTh JTOTO IMOJAXOAAa NPOSBWIACH B TOM, YTO TpaHCPOPMALMOHHBIE IPaBUIIA,
copMynrpoBaHHbIE O€3 UCIOJIb30BaHUS MOHATHS (POKyca, HE HOCAT YHUBEPCAIBHOIO XapaKkTepa 1
[I0-Pa3HOMY OIIMCBIBAIOT MPOLECC MEPEXO0AA K TOBEPXHOCTHON CTPYKTYpPE IPEMIOKEHUN B Pa3HBIX
a3blkax. Hampumep, npaBuiio BBIIBUXKEHHS CYOBEKTa HCXOAHOM CTPYKTYpbl B HMHTOHALMOHHO
BBIICJICHHYIO MO3UILMIO B KOHIIE NPEUIOKEHHS («pemMaTh3alus» MOJJIEKAIIero) 3aBUCUT OT
3aKpEINJICHHOTO B TOM WJIM MHOM S3BIKE «HEMAPKUPOBAaHHOT'O» IOPsIIKA CIENA0BAaHUS 3JIEMEHTOB, B
TO BpeMs KaK 3TO IPABWJIO MOIVIO OBITh C(OPMYIHPOBAHO YHHBEPCAJIBHBIM 00pa3oM B cCilydae
BKJIFOYEHHUS OHATHS (POKyca B IpeACTaBICHUE IPEATIOKEHNS Ha IITyOMHHOM YpPOBHE.

B Oonee pacnpocTpaHeHHOW npusnaxkosou mooenu WHPOPMAIIMOHHOM CTPYKTYpbl IOHSTHE
¢doKyca BBICTYIIa€T B POJIM OpPraHM3aTOpa BBICKA3bIBAaHUS HA BCEX YPOBHSAX IPEACTaBICHUS
npennoxkenusi. CormacHO  3TOW  MoJeIM, KOMMYHHKAaTHUBHBIE — aCMEKThl  MPEUIOKECHUS
HETIOCPEJICTBEHHO CBSI3aHBI C ONPEIEICHHBIMU (DYHKIIMOHAIBHBIMU MPOEKIIUSIMHE, OPTraHU3yIOIIMH
BO B3aMMOJICHCTBUHM C CEMAaHTHYECKMMH KAaTETOPUSIMH CHHTAKCHUYECKHH YPOBEHb MPEIJIOKECHHUS.
CTOpOHHMKH 3TOM TOYKH 3pEHUs INPEIIPUHUMAIOT HOMBITKM UHTETPUPOBATh KaTEropuio Qokyca B
MIPOLIECC MOPOKAECHUS TIOBEPXHOCTHOM CTPYKTYpHI npeuioxkenus [15; 19; 9].

I[I/ICKYCCI/ISI (0] H€O6XOI[I/IMOCTI/I BKJIIOUYCHU A KOMMYHI/IKaTI/IBHI)IX KaTel"OpI/Iﬁ B I/ICXO)IHI)II\/’I ypOBeHI)
MIPEJICTABJICHHUSI TIPEUIOKECHUS MPOJIOJDKACTCS M B HACTOsIIee BpeMsi. [Ipu 3TOM H3ydeHNe PUpPOIbI
(boKyca 1 KpUTEPUEB €T0 BHIYICHEHUSI OCTA€TCSA OJHOU U3 IIEHTPATbHBIX MPOOIEM UCCICTOBAHUNA B
00J1aCTH CHHTAKCHCA.

OOb1uHO MOHATHE (POKyca CBS3BIBAIOT C KATErOPUSAMU HOBHM3HBI M KOHTpAacTa, paccMaTpuBas
(oKyCc Kak SIBJIEHHE, OTpa)kalollee TOUYKY 3PEHHSI TOBOPSIIEr0 Ha OMMCHIBAEMYIO CHUTYAIUIO.
OnHako B paMKax KOTHMTHUBHOIO TII0XOAa 0cCO0O€ 3HadeHHe MpHOOpETaloT He TOJIBKO
IparMaTU4ecKue acleKThl MPEUI0KEHHSI, HO U B3aUMOCBS3b (DOKYCHOT'O BBIJICIICHUS C CEMaHTHKOM
MIPEUIOKEHUS, B YACTHOCTH, € pedepeHIInaIbHBIMU aclieKTaMH ero 3HaueHus [4; 2; 7].

B3aumopeiictBuss gokyca ¢ OAHOW M3 OCHOBHBIX KaTErOpHil CEMaHTHKU NPEUIOKEHHUS —
KaTeropueil onpeaeneHHOCTU-HEONPEAEICHHOCTH — HAaxXOJUTCS B LIEHTPE BHUMAHMS HE TOJIBKO
KOTHUTOJIOTOB, HO M  HCCIENOBAaTeNIel, M3y4YalolMX CHHTAKCUC B  paMKax TEOpHH
HENoCpeACTBeHHbIX cocTapisomux H. Xomckoro. 3T1o 00yCIOBIMBAET aKTYalbHOCTh JTaHHOM
CTaThH, MOCBAILICHHON 0030py psAja UCCIEAOBaHUH, B KOTOPBIX C MO3UIMHA TpaHCHOPMAIIMOHHON
rpaMMaTUKU OOCYKJAIOTCS, B YaCTHOCTH, OCOOCHHOCTH B3aUMOJIEHCTBUS (OKyca U KaTeropuu
omnpeneneHHoctu-HeonpenenenHoctd (O/HEO) B pacuienyieHHbIX MPEUIOKEHUSX aHTIIHICKOTro
SI3bIKA.

OtmeTnM, 4TO B OCHOBE pa3/eNICHUs OMPEICIEHHOCTH U HEOMPEIEICHHOCTH JIEKUT TMPUHIIUI
W3BECTHOCTH/HEM3BECTHOCTH O0BEKTa KOMMYHUKaHTaM. DyHKIMS OTOW  KaTeropum —
«AKTyajIn3alnusa U JETCPMHUHU3ALIUA UMECHHU, NJEMOHCTpaluAa €ro €¢IJMHCTBCHHOCTH B ONUCBIBAEMOU
cuTyanuu (OMpenelIeHHOCTh), JTHUOO0 BBIPAKEHHUE €ro OTHOIICHHS K KJIaccy MOJOOHBIX eMmy
(dhenomenoB (HeompeneneHHOCTh)» [S]. MuHaue roBops, kareropus O/HEO moxer ObITh ommcana
KaK TPOTHBOIIOCTABJICHWE €IMHCTBEHHOCTH/HEEINHCTBEHHOCTU. [Ipu 3TOM cleqyeT yYuTHIBATH,
9TO  OMNpENEeJICHHOE  s3BIKOBOC  BBIpQXCHHWE  TpEJHA3HAYeHO s pedepeHTHOro
(MHIMBUIYaTU3UPYIONIET0) YHOTpPeOIeHUs, B TO BpeMsl KakK [UIsl HEONMpEACNEHHOTO WMEHU
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XapakTepHo HepedepeHTHOE YIOTpedIeHHe, PEANOIAaralee OTChIIKY KO BCEMY MHOXECTBY €ro
JIEHOTATOB (K 3KCTEHCHOHAITY) [7; 6].

HecmoTtpst Ha oueBuanyio cBs3p kateropud O/HEO ¢ KOMMYHHKaTHBHBIM acleKTOM 3HAYCHHS
Mpe/UIOKEHUs,, ObI0 OBl OMIMOOYHBIM TPAKTOBATh 3Ty KATErOpUI0 KaK MPOTUBOIOCTABICHHE
JAHHOTO M HOBOTO, TOMUKa U (hokyca. OAHUM U3 AOKA3aTEIbCTB 3TOTO TE€3HCA MOXKET CIYXHUTh TO,
YTO JUIsl PACLUEIUIEHHBIX NPEIUIOKEHUH aHIIMMCKOro s3bIKa (KaK W JUIsl APYTUX IPeIJIoKEHHH,
BBIPQXKAIOIINX OTHOILEHUS TOXJECTBA) XapaKTePHO «HEOOBIYHOE» B3aMMOJCHUCTBHE KaTeropuid
O/HEO u ¢oxyca: B kauecTBe (oKyca, KOTOPbI OOBIYHO CBSI3BIBAIOT C MPEICTAaBICHHEM HOBOMU
nH(OpMaIIUH, BBICTYIIAET COCTABIISIONIAS C ONPEIEICHHON U eIMHUYHON pedepeniueii [3].

B nmanHOM 0030pe OyayT MpeacTaBiIEHBI pa3iIMyHbIE MOIXOIbI K OOBSICHEHHIO 0COOEHHOCTEH
(boKycHpoBaHHS B paCUICTNIEHHOM IpeIoKeHUH. PabOThl B 3TOM HampaBJICHUU MOXHO Pa3/IeiIUTh
Ha nBe rpymmbl. K omHOHM TpyIme OTHOCATCA HCCIENOBAHUSA, B KOTOPBIX HICHTH()UIIMPYIOMINIA
¢boKyc paccMaTpuBaeTCsl KaK OJHO M3 MOHATUN TPaMMaTHYECKOW TEOPUH, SIKCIUIMIIUTHO BXOSIIEE
B IpE/ACTaBlIeHUE MpeUIoKeHUs] Ha rIyOMHHOM ypoBHe [9]. K npyroit rpymme oTHOCSTCS Te, B
KOTOpBIX (OKYC NPUHAUIEKUT MOBEPXHOCTHOM CTPYKTYpE U OIpEAeNseTcs B TepMUHAX Oosee
npocTeix Kateropuii — kareropun O/HEO, a Takke psiia CHHTaKCUYECKMX M CEMaHTHYECKHX
nousitui [10; 18].

K nepsoii rpymme pa6or otHocuTcs mccrnenosanme E. Kiss «neHTHOUKAIHOHHBIT (OKYC
IpOTHB WH(POPMAIMOHHOTO (HOKyca», OMyOIMKOBaHHOE B aMEpHUKAaHCKOM >XypHaie Language B
1998 r. [9]. ABTOp 3TON PabOTHI UCXOAUT U3 MPEAINOJIOKEHHS, YTO B MPEIJIOKEHHUIX TOXKIECTBA
(boKycHUpOBaHHE HOCHUT NMPUHIUIHAIBHO UHOM XapaKTep, YeM B KaHOHWYECKUX MpPEeUIOKeHHUsIX. B
CBSI3U C O3THM IOCTYJIUpYyeTCs HEOOXOJUMOCTb BBIZCNIEHUS JABYX pa3HbIX THIOB (hokyca —
nHpopmanroHHoro u ujaeHtTuumpyromero. Mudopmannonusiii poxyc (Mupd) npencrasmiser
HOBYIO MH(OpMaIUIO, B TO BpeMs Kak uaeHtupunupyroumii poxyc (Mad) ykaspiBaeT Ha 0OBEKT,
W3BECTHBIN U3 MPEANIECTBYIONIETO TUCKYpCa WM CUTYyalluu oommenus [9].

IIpu »>TOM  BBIOENEHHE uUOeHmuduyupyioujeo ¢oxyca B  KadecTBE HE3aBHUCHUMOM
(YHKIIMOHATIBHON KaTEerOpUM CUUTAETCs 0OOCHOBAHHBIM TOJIBKO B TOM CIIy4yae, €CIM 3Ta KaTeropus
3aKperuieHa B SI3BIKOBOM CHCTEME M COOTBETCTBYIOIIAS €l (YHKIIMOHAIbHASI BEpPIIMHA YIaCTBYET B
TIOPOIEHNN TIOBEPXHOCTHBIX CHHTAKCHUYECKHX M CEMAHTHUECKHX cTpykTyp. ITo muenmio E. Kiss,
BIMSIHUEM JTOW BEPIIWHBI OOBSACHSIOTCS 0COOEHHOCTH (DOKYCHPOBAaHHMS B PACHICTIIICHHBIX
MPEAJIOKEHUAX aHTIUHUCKOTO s3bIKa [9].

OTtMeTuM, 4TO B paMKax TeOpHH TIyOMHHBIX cTpyKTyp H. XoMckoro ¢yukyuonanvnas eepuiuna
OTpeIesieTCsl KaK BPOXKIACHHAsT KOTHUTHUBHAS MPOTpaMma, «IPOJAYKT OHOJOTUYECKOW SBOJIOIMH
HaIllel KOTHUTUBHOM CHUCTEMBI», OMpeiesieMblii 0COOCHHOCTSIMH CTPYKTYphI MO3Ta uenoBeka [13].
[Ipeanonaraercs, yTo (yHKIUOHATBHBIE BEPIIMHBI HOCIT YHUBEPCAIBHBIA XapaKTep, BBHICTYyMAas B
TOM ’K€ POJIM, UYTO M BEPIIWHBI, BBIPAKAEMBIE YACTAMU PEUYM: KOJUPYIOT CHUHTAKCHUUECKHE U
CEMaHTUYECKHUE OTHOIICHHS, MPUCOEANHSS K ce0e 3aBUCUMBIC SJIEMEHTHI.

E. Kiss mpencTaBiser CTpyKTypy aHINMICKOro KiaeTa ciemylommM obpasoM: riaron to be,
BBICTYIIas B POJIM BEpUIMHBI (OKYCHON NPOEKLIWHU, MPUCOETUHSET JIOMOJHEHHE, BBIPAKEHHOE
kinedT-knay3oil. ['maron-cBsi3ka paccMaTpuBaeTCsl Kak JIeKCHKanu3anus (yHKIMOHATbHOU
BepinHbl F (focus), mpoBomupyromiei BbIABMKEHHE KIe(PT-37€MEHTa B HAYaJlo MPEIOKEHHS C
PE3YJIBTUPYIOLUM TOBBIIIEHUEM paHra [9].

B pesynbrare 3T0Or0 BhIABIKEHUS KI€(PT-3JIEMEHT 3aHUMAET MMO3ULIUIO ONpeneanTens poKycHOM
MPOEKIINH, BKIIIoYaomel riaroi t0 be u kinedr-kiay3y. IMeHHO nepemenieHueM KiieT-3JieMeHTa
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00yCJIOBJICHO BO3HHUKHOBEHHE OTHOLICHHH TOXIECTBA MEXIY TEPEMEHHOM B OTKPBITOU
pono3uIuu Kiedr-kiay3sl u kiepT-3mementoM. [Ipu atom rinaroi to be u knedr-mectoumenue it
paccMaTpUBAIOTCS KaK AKCIUIETUBBI, HE YYacTBYIOLIME B (POPMUPOBAHUN CEMAHTUYECKOTO YPOBHSA
npejioxeHus [9].

B pamkax momo0HOro Mojaxoja CHHTaKCHUecKas CTpykrypa kiedra It was Sam that Mary met
MOJKET OBITh MPEJICTABIICHA CIICTYIOIUM 00pa3oM:

[ It [ [rwas]; 1] [ Sam 4 [cp that Mary met]]].
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| ¥ N
I F/P\
| /N
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| /N
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| F (;Pl
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| C IP
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| | ! | | | —.
It PAST Sam; be ti that [Mary per meet ;]

Puc. 1. Ctpykrypa npemiokenus It was Sam that Mary met B Bue vepapXxuu HEMOCPEICTBEHHBIX
COCTABJISIFOLIIUX

C cemanTmueckoil Touku 3peHus Mnd Sam Belpakaer 3HaYeHHE MEPEMEHHOM OTKPBITOU
MPOIMO3UIIUY, TPUYEM Ha CTPYKTYPHOM YpOBHE (DOKYCHBIH DIIEMEHT «BBIWICHSAETCA» U3
COOTBETCTBYIOIIEH 3TOW MPONO3ULIMU YaCTH MpeiokKeHus (KinedT-Kiaay3bl) 1 3aHUMAET MO3HIIUIO
Ha 0oJiee BEHICOKOM YPOBHE CHHTAKCHYECKOU repapxud [9].

Mexay ¢okycoM Sam M OCTaIbHOW YacThiO MPEUIOKEHHUS YCTAHABJIMBAIOTCS OTHOILIEHUS,
CXOKHE C OTHOUICHUSMHU ONPEAETUTENS U MMEHHON IpyNIbl: (POKYCHBIM 3JIEMEHT B 3TOW MO3ULIUU
yKa3blBa€T Ha BO3MOXHOCTb M HEOOXOAMMOCTb HAECHTU(UKAMK OOBEKTa, CBOWCTBA KOTOPOTO
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OIMCBIBAIOTCS OTKPBITOM mpomno3unueidr Mary meet Y. Dto o3nadaer, uro (okyc Sam ciayXut
MOKa3aTesieM OINPEACIICHHONW U KOHKPETHON pedepeHITNN 3TOro 00bekTa [9].

N3menenne xapakrepa pedepeHuu knedT-31eMenTa u kieT-Kiay3sl 1 UX CTaTyca B CUCTEME
MEPAapXUYECKUX OTHOLICHWH NMPUBOJUT K MPEOOPA30BAHUIO JIOTUKO-CUHTAKCHUYECKOW CTPYKTYPHI
9TOTO MPEUIOKEHHSI: BMECTO OTHOLLIEHUH JIOTMYECKOM MPEIUKALMY, CBS3bIBAIOIIMX MTOAJIEeXKAILEe U
IpeauKaT B KaHOHMYECKOM IMpeiokeHuu Mary met Sam, B pacuiermyieHHOM MpeIIOKEeHUH
YCTAHABJIMBAIOTCS OTHOLIEHHUS TOXAECTBA MEXAY NIOINOJHEHHEM Sam U OCTalbHOW YaCTBIO
NpEeIOKEHUA. B 3TOM NIpennoKeHn YTBEpXKAAECTCs, YTO BCTPEYABIIMMICA C MbdpH HIEHTUYEH
Comy, 310 He KTO MHOM, kak Csm. Takoe npennoxeHue OyAeT yMECTHO B CHUTYyallMH, KOrja
PELMIIMEHTY U3BECTHO, YTO M3pH KOro-TO BCTPETUIIA, U €EMY HEOOXOAMMO YCTaHOBUTH TOXKJIECTBO
ITOTO YENIOBEKA U OJHOTO U3 M3BECTHBIX eMy Jtojiel: Koco scmpemuna Mapu? — Coma [9; 2].

Wuteprpetupys CTPYKTypy KIepT-MpeaIokKeHusT NoAo0HbIM o0pa3om (B pamkax the focus
projection analyses), E. Kiss IpuxoauT K BBIBOAY, 4TO KIe(THl CIEIyeT PacCMATPUBATh Kak
CTPYKTYpHOE CPEICTBO KOAUPOBaHMs HIACHTH(UUIUpYIOIEro (pokyca B aHMIUICKOM si3bike. [Ipu
3TOM HACHTUPUIUPYIONIHHA (HOKYC BBIICISIETCS HA OCHOBE COYETAHUS CEMAHTHYECKOTO MPHU3HAKA
(HaJTMYKe TPECYNIO3UIINH CYIIIECTBOBAHHS) U CTPYKTYPHOTO (BBIIBHKCHHE B HAYAIIO HPEIOKCHUS
00BEKTa UCXOIHOU CTPYKTYPHI) [9].

OnHako cpenu uccieoBaresiell CylecTByeT U allbTepHAaTHUBHAs TOUYKA 3PEHUsS HAa CTPYKTYpHbIE
CBOMCTBAa KOHCTPYKLUH C (OKycOoM, BbLaensomuM pedepeHTHoe nMsa. CoriacHO CTOpPOHHUKaM
9TOM TOYKM 3peHMs, Haauuue y (oKyca TakuX KOHCTPYKLHUH NMPECyNIO3ULUHN CYLIECTBOBAHUS U
€IMHCTBEHHOCTH, OTIMYAIOLIUX UX OT MH(OPMALMOHHOTO (OKYyca, MOKHO OOBSICHUTH, HE BBOJS B
paccMOTpeHHe OTIENbHYI0 (DYHKIMOHAJIBHYIO KaTeropuro. JTa Ipyla HccielOBaHUH, B CBOIO
ouepe/ib, MPECTaBlIeHa ABYMs OATPYIIaMHu:

a) paboThl, TA€ OTHOUICHHS B  PACHICIUVICHHOM MPEUIOKCHUH  OMPEICIISIFOTCS
IIPEUMYILIECTBEHHO B TEpPMUHAX CUHTAKCUYECKUX KaTteropuii (Hampumep, [12; 8; 21; 16]);

0) paboTbl, TAe OSTU OTHOIICHUS OMNPENESAIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO Ha OCHOBE
cemaHTuuyeckux kpurepues [10; 18].

B pabGotax mepBoil MOArpymIbl HpeAroiaraercs, 4ro «kjiepT-MecTOMMEHUEe U Kie(T-Kiay3a
(GOpPMHUPYIOT €IUHYI0 CEMAaHTHUYECKYIO COCTABIISIONIYIO, B KOTOPOil MecToOMMeHHe It urpaer poJb
OMpeNIeNICHHOTo apTuKJis, a that-kmayza — neckpuntuBHoro kommonenTta» [12]. CocraBnsromias,
00BeIUHSIONIAs MECTOMMEHNE It U KIedT-KIay3y, QYHKIIHOHUPYET KaK onpeodesienHas 0ecKpunyusl,
B 3HAYCHHME KOTOpPOH TaKkKe BXOAAT MPECYIO3UIMH CYIIECTBOBAHUS U €AWHCTBEHHOCTH
obo3nauaemoro pedepenta (Hanpumep, the one who danced with Mary). Dta cocraBasroras
SBIISICTCS OJHUM U3 apryMEHTOB IpeIuKaTa, a IJIaroj-cBsA3Ka B PACIICIUICHHOM NPEATIOKEHUN He
SIBJIIETCS CEMAHTHUECKU MTyCThIM U BBIpa)KaeT 3HaueHue Toxzaectna [11; 3].

Takum oOpa3om, MpenanoyaraeTcs, 4ro OCOOCHHOCTH (OKYCHUPOBaHUS B pPaCIICIUICHHOM
MpeNIoKeHUU cBs3anbl (1) ¢ CeMaHTUKOW Taroyia-cBS3KH, CIOCOOHOTO BBIPaKaTh OTHOIICHUS
TokaectBa, U (2) ¢ ¢yHkumen kiredT-MecToMMeHus if, yKa3pIBArOIIEro Ha OMPEACICHHYIO |
KOHKPETHYIO peepeHIINI0 apryMeHTa NpeanKaTa KiieT-Kiays3bl.

B pabotax BTOpo#l moarpymmsl (Hampumep, B uccienoBanud Mateio PuBa (Matthew Reeve))
OTPHUIIAETCS CYIIECTBOBAaHUE B MCXOIHOM CTPYKTYpPE HEMPEPHIBHON COCTABIISAIONICH, 00pa30BaHHOM
MecTouMeHneM It u kinedT-Ki1ay30i, 1 000CHOBBIBaeTCS (DYHKIMOHUPOBAHUE MECTOMMEHHs it B
posu onpenenutens kiedt-knayssl [18]. B cTpykTypHOM M CEMaHTHYECKOM IUIaHE OTHOIICHUS
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MEKAY MECTOMMEHHEeM It ¥ KIe(T-KiIay30i CX0XKH C OTHOIICHHUSMH, KOTOPBIC CBSI3BIBAIOT
OTPaHUYMTENIFHBIC ONPEACIUTENBHBIE TPEUIOKCHUS U CYIIECTBUTENBHBIE, KOTOPbIE OHH
ornpenensaoT. CXOACTBO 3aKIIIOYAETCS B TOM, YTO OOBEKT, BBIJCICHHBIN C TOMOIIBIO KIE(T-KIIay3bl
U3 KOHTEKCTa, MOXET OBITh OJHO3HAYHO WACHTU(UIMPOBAH pPELUIHUEHTOM TOJIBKO IOCTe
COOTHECEHHSI C OIPE/ICIUTENIEM, BEIPAKECHHBIM B PACIICIUICHHOM IMPEJIOKCHUU MECTOMMEHUEM it
[18].

B pomm ompemenutens mecromMeHHe It CO3aeT NPECYNNO3UIMIO CYIIECTBOBAHHSA H
eIMHCTBEHHOCTH OOBEKTA, YIOBJIETBOPSIOLIETO ONHCAHUIO KiIe(T-KiIay3bl, 3aTeM Kiedr-Kiaysa
COOTHOCHTCS C KIIe(T-3JIeMEHTOM, pe(epeHT KOTOPOTO TAKKE BOCIIPHHUMAECTCS KaK ONPeIeSICHHBIN
U KOHKpeTHbIi. OnpeneneHHOCTh 3THX 00bekToB — the one who danced with Mary u the boy —
CO3/1aeT YCIOBUSI JUIS BO3HHKHOBEHHsI OTHOIICHHH TOXIECTBa B KiedT-npemioxkenun It was the
boy that Mary danced with [18].

M. PuB (M. Reeve) B onnoit u3z rmaB monorpapuu «The Syntax of Topic, Focus, and
Contrast: An Interface-based Approach», onmyoaukoBanHuoit B 2013 1., BeIZEISET B PACIICINICHHOM
MPEUIOKEHUH JBE KJay3bl: TJIaroii-CBsi3ka NMPUHUMAET (POKYC KaK JOMOJHEHHE, 00pas3ysl MepBYIO
KJIay3y, K TJIAarOJIbHOW MPOEKIUM KOTOPOW MPUCOCIMHSIETCS COCTABISIONIAs CIpaBa — KIeQT-
kiaysa [18]. Ctpykrypa ki1e(hTOB ONUCHIBAETCS CIAEAYIOLIUM 00pa3oM:

[ip it [ve [ve Vcop focus] background]].

[Ipu 3TOM, 0 MHeHu0O M. PuBa, 3a BOSHUKHOBEHHE OTHOILIECHUN TOXIECTBA B PACIICINICHHOM
MPEAJIOKEHUN OTBEYAIOT HE TOJBKO TPECYIIO3UIIMK CYIIECTBOBAHUS W €IUHCTBEHHOCTH,
BXOJIAIIME B 3HAUCHHE Kie(T-dJeMeHTa W KiedT-Kiaay3bl, HO U (yHKIHMOHANbHas BepmuHa Eq
(Equation), koTopast TIeKCMKaTU30BaHa C MTOMOIIBIO TJIarojia-cBs3ku [18].

[loBoass wuTOrM, OTMETHMM, YTO B paMKax IMOAXOJa, IMPEACTABICHHOTO BO BTOpOMl TpyIIe
WCCIEIOBaHMUM, TMOHATHE WACHTHQHUIMpYOMEro (okyca sBISETCS W30BITOYHBIM, IOCKOJBKY
0CO0EHHOCTH (OKYCHUPOBAHHS B PACIICIIEHHOM MPEIJIOKEHUH CBS3BIBAIOTCS MPEUMYIIIECTBEHHO
CO CTPYKTYPHBIMU M CEMaHTUYECKUMHU NpU3HaKaMu. VccnenoBanus nepBoi rpymiibl, BKIOYAIOIINE
B HUCXOJHYIO CTPYKTYPY KaT€ropuio MACHTHPUIMPYIOIIETo (OKyca, TAKKE OCTABISIOT, MO CYTH,
noHsATHEe (okyca HeompenensieMblM, IOHHMMAas TIOJ HHUM OOBEKT MPEIMETHON CHUTYyallHH,
BBIPKAIONINI Takue MPU3HAKU, KaK HAJTWYUE MPECYMIO3UIIMN CYIIECTBOBAHUS W BBHIJIBHKCHHUE B
Hayaso MpeayioKeHHs .

[To cytu, B vccnenoBaHuAX 00X TPYII HE BHISIBICHBI KPUTEPUH pa3rpaHUYEHHs] JJOTHUYECKOTO
CyObEKTa, pealM3yIOIIero KaTeropui0 OMNpEeAEIeHHOCTH, M (OKyca, 4TO, Oe3yCIOBHO, MOXKET
3aTpyJHUTH HaxoxkaeHue (GoKyca B pacUIeTNIEHHBIX MPEIIOKEHUIX IPYTHX A3bIKOB. TeM He MeHee,
paccMOTpeHHbIe B 0030pe paboThl, SKCIUTMIUTHBIM U (POPMaATU30BaHHBIM 00pa30M OIMUCHIBAIOIINE
CTPYKTYPY HpEIIOKEHNS, MPEACTABISIIOT, MO HAIIEMy MHEHHUIO, ONPEICICHHBIM HHTEpec s
UcclieloBaTeNe, U3y4yarolmnuXx KOMMYHHKATHBHbIE KAaTETOPUH W, B YACTHOCTH, OCOOCHHOCTH HX
peanu3annuy B paclIEIVIEHHOM MPEI0KEHNN aHTJIMMCKOTO S3bIKA.
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B crarbe mnpuMeHsieTCsT  aHTPONOLICHTPUYECKHH  TMOJAXOJ K  OMHCAHHIO
rpaMMaTHYEeCKOM KaTerOpHH IJIaroJbHBIX BUJIOB, JUIS TOTO YTOOBI paCCMOTPETH, KaK
UX MHCIIOJIb30BAaHME CIIOCOOCTBYET CO3/IaHHI0 00pa3a Mupa B COOTBETCTBUHM C
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MaHOPAMHOTO M300pakeHHs HMCTOPHUUYECKUX COObITHH. B cTaThe moOKa3aHBI
0COOEHHOCTH BbIOOpa B pOMAHE IJ1aroji0B COBEPIIEHHOTIO U HECOBEPIIIEHHOI'O BUJIOB,
CIOCOOCTBYIOIIUE CO3/IaHUIO TAKOTO 00pa3a HCTOPUUYECKOTO MpoIiecca.
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category of the verbs aspects in order to consider how its use contributes to the
creation of an image of the world in accordance with the creative intent of the author
of the literary text. The main subject of the study is L.N. Tolstoy's novel «War and
Peace». Applying the concept situation frame, the researcher analyzes how the writer
overcomes the fragmentary image of events inherent in human thinking and creates a
global view of the course of history as a linking of numerous actions of characters
acts the background of a historical panorama. The article shows the specific choice of
perfect and imperfect verbs in the novel, contributing to the creation of such an
image of the historical process.

Keywords: anthropocentric linguistics, category of verb aspects, perfect verb aspect,
imperfect verb aspect, aspectual frame, frame of situation, L.N. Tolstoy, «War and
Peace», types of verb in a literary text.

For citation: Morozov V.E. The Role of the Verbal Aspects Category in Expressing L. Tolstoy’s
Views on the Historical Process (Based on the Material of the Novel «War and Peace»). Yazyk i
tekst = Language and Text, 2023. Vol. 10, no. 4, pp. 40-60. DOI:10.17759/langt.2023100404 (In
Russ.).

Homanyﬁ, HC Haf/'II[eTCﬂ B PYCCKOM S3BIKC HHYCTO, BBISBIBAIOLICTO CTOJIb 3HAYWUTCIBHBIC
PACXOXKACHUS BO MHCHUAX JIMHTBUCTOB, YEM BU/BI TJIarojia. O HHUX HaNmUCaHO MHOXKECTBO HAayYHBbIX
TPYyHaOB. TeMm He MCHEC, HCKOTOPBIC BOIPOCHI, CBA3AHHBIC C HUX y1'IOTp€6J'I€HI/I€M B TEKCTEC, 1O CHUX
IOp HE TOJIbKO HE€ PCUICHBI, HO AK€ HC IMOCTABJICHBI. O,Z[HI/IM U3 HUX ABIACTCA np06neMa TOTO,
KaKylo poOJib BHUAbI Tjiarojila urparoT B CO3JaHUH 06pa3a TaK Ha3bIBACMOI'0 BO3MOXHOI'O MHpa B
XYOAOXKXCECTBCHHOM TIPOU3BCACHUU. HaHHHfI BOIIPOC YaCTUYHO ObLI paccMOTpEH AaBTOPOM
HaCTOﬂIHGfI CTaTb1 B I[OKTOpCKOfI AUCCEpTaln ABaauaThb JICT Hasaz[l, HO 10 CHUX IIOp 3Ta 4acCTb
HUCCICI0OBaHUA OCTaBajJ1acCh HCOHY6J'II/IKOB3HHOI‘/JI B HaquOﬁ neyaTu.

B Hammx W3BICKaHUSAX MPUMEHSETCS aHTPOIIOIEHTPUYECKHIA MOJIXOM, KOTOPBIH «3UHCOUMCS HA
NOHUMAHUY SI3bIKA KAK NPUHAOLEHCHOCMU MEHMATbHO-TUHSBANbHO20 KOMNIAEKCa uenogekay [T,
c.42]. Mbl ucxonuM U3 TOTO, YTO BHJ PYCCKOTO TIJlarojla — 3TO TpaMMaTHYecKas KaTeropus,
O0IMM Ha3HauYeHHEM KOTOPOHW SIBISIETCS BBIPAKEHHE PACIpENeNICHUs] BHUMAHUS MEXKAY (akToM
OCYILECTBIICHUs JIEHCTBHs, C OJHOM CTOPOHBI, U (DaKTOpaMH, CONMYTCTBYIOIIMMHU JEHCTBHUIO, C
JPYroi CTOPOHBL. B MIMPOKOM CMBICITE TIOJ] IEHCTBHEM TOHUMAIOTCS JIFOOBIE TIOABIKHBIC TTPU3HAKA
npeaMeTa peud, Kak To: (QH3MYecKHe NeWCTBHS (B Y3KOM CMBICIE CJIOBA, HAIp.. MpPOo2ams),
MBICITUTENIbHBIE JIEHCTBUS (pewiamsp), peUeMbICIUTEIbHbIE JAEUCTBUA (20860pump), TIOCTYIIKH
(vemynams), cocrosiHus (601ems), B TOM YHCIE SMOLUUOHAIBHBIE (CHMpemMumscs), NpeTepreBaHme
BO3JICUCTBUSl (dumamocs), TPOLECCHBIE (cmapemp) W TIpoune W3MEHEHUs (Hauunamo(cs),
npekpamarb(cs)).

3aMeTHM, 4TO OJMH M TOT K€ MPHU3HAK MOXKET OBITh MPUIMCAH Pa3HBIM MpeAMETaM pedH, Cp.:
Tonvko omkpeimue kamnanuu 3adepicanro Pocmoea / Pocmoe 3adepycancs monvko u3z-3a
omkpvimus kamnanuu, Ilomom npuwen npuxaz omcmynume Kk Ceenyaunam / [lomom nonyuunu
npuxkas omcmynums Kk Ceenysnam / [lomom npukaszanu omcmynums k Ceenysanam. Tak 4TO B

! Barumsigel aBTOpa CTaThH HA BHI PYCCKOTO IJIArONa M AHAIM3 PA3IHUHBIX TOYEK 3PCHHS HA STy FPAMMATHUYECKYIO
KaTEropHIo MoApOOHO H3I0KEeHBI B padoTtax [8; 9].
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KOHEYHOM CYETE MPU3HAK ITPUCYIL] COBOKYITHOCTH HEKMX B3aUMOCBSI3AHHBIX SIBJICHUM, BBIACICHHYIO
aBTOPOM WJIM CO3JJaHHYI0 €ro BOOOpa)XKeHHEM B MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM KOHTHHYYMeE
CYIIECTBOBAHUSA OBITHS, AyXa U BCETO TOTO, O Y€M OH COOOIIaeT.

Hanwuune mnpu3Haka Mo MEHBIICH Mepe MpeanojaraeT €ro BO3HHKHOBCHHE, CYIICCTBOBAHHE,
TaK)Ke BO3MOKHBI HCUC3HOBEHUE U TEKYIIMEC U3MEHEHUS, 32 UCKIIFOUCHHUEM ciydaeB, Bpojue: Moo A
— locnoow, s ne uzmenawocy (Manaxus, 3:6), [euscenue ecmv cnocobd cywecmeo8anus mamepuu,
cedosamenvho, Heumo boavuiee, wem npocmo ee ceéolicmeo. He cywecmeyem u nuxoeoa He Moo
cywecmeosamov  mamepuu  6e3 osudxcenus [18, c. 516]. OOBIMHO HAJIWYUE TAKUX, BEUYHBIX,
MPU3HAKOB BBIPAXKACTCS B BBICKA3bIBAHMAX TaK HA3bIBAEMBIM «HACTOSIIUM BHEBPEMEHHBIM
BPEMEHEM: eCmb, He UBMEHAIOCh, He CYUecmayent.

[TocnenoBarensHOCT, MeTaMOp(}h03 TOABHKHOTO IPH3HAKa MOXHO HAa3BaTh IPOTEKAHHEM
JeUCTBUS BO BPEMEHH, BIUIOTH 10 MpekpamieHus. OOIUM MpeaCTaBIEHUSIM O TOM, KaK MOKET
pa3BepTHIBATHCS TO WJIM MHOE O0O3HAYaeMOE TJIarojoM JEeHCTBHE, COOTBETCTBYIOT MEHTAJIbHBIC
CTPYKTYpBI, Ha3bIBa€Mble MHTEPIPETAMOHHBIMU (peiiMamu, B TepMmuHoioruu Y. ®Oumuimopa [16,
c. 54]. B pycckoMm s3bIke, B OTJIMYHE OT OOJBIIMHCTBA JPYTUX SI3BIKOB, (PpEiiM OCYIIECTBICHHUS
JEUCTBHS TPEAIoiaraeT BIOOP TJIarolioB OJHOTO W3 JIBYX BUAOB B 3aBHCUMOCTH OT TOTO, YeMY
aBTOp pe4r yzAessieT OoJbIIe BHUMAHUS: HATMYUIO ITOIBIKHOTO MPHU3HAKA UITH )K€ €r0 W3MEHEHHIO
(moaBrxHOCTH). B mepBoM ciiydae BBIOMPAIOTCS TIarolibl Hecogepuiennozo euda (nanece — HB),
BO BTOPOM — [JIaroJisl coBepuienHoro Buaa (naiee — CB).

C u3MecHEeHHEM IIprU3HaKa CBA3daHO IIOHUMAaHHE TOIO, 4YTO B MHPC HCYUTO COBCPIINIIOCH.
HaHpI/IMep, €CJIM KTO-TO HCUTO HAIMUCAJ, TO COBCPIIUTHCA MOXKCET CO3JJaHUC JIF000T0 MHUCEMEHHOTO
npoaykKra: OT OITHOM GYKBLI A0 YCTBIPEXTOMHOI'O U Ooiee NIpOU3BCACHUS. Baxno OTMCTUTD, 4YTO
caMoO JICHCTBHE HUCAN COBCEM HE 00513aTeNIbHO 3aBCpHIacTCd CO3JAHUCM OTOI'O IHPOIAYKTA. Ero
CO3JaHUC MOXKET OKa3aTbCsa Ha4YaJloOM CaMOIo HCﬁCTBHH, KOTOpPOC 6yz[eT MpoaOJIKATBCA €1IC J0JITO,
BO3MOXXHO, C ICPEPBIBAMHU, U 3aBCPIINUTCA CO3JaHUCM 0osiee 00BEMHOTO TBOPCHUA.

Kpome Toro, najneko He BCSKOE JEHCTBHE NMPUBOJUT K CO3/AaHUIO 4YEero-aubo, HarpuMep, eciu
KTO-HUOYAb cnuT. TeM He MeHee, U B TaKMX CIy4asX PYCCKHH SI3bIK MO3BOJISIET BBIJCIUTH YK€
COBEpIIMBIIYIOCS YacTh JAEHCTBHS IpPU MOMOIIM BbIOOpA COOTBETCTBYIOIIETO Ijaroiia, Halpumep:
On yoce 06a uaca MPOCHAJ, U, Kajxcemcs, ewe He CKOpo npocHemcs. VI B 1aHHOM mpumepe
COBEpIICHHOE HE PABHO OKOHYAHHUIO JIEUCTBUA. B 3TOM cocTOUT paznuune MeXIy NMpeacTaBIeHuEM
0 3aBEPUICHHOCTH, 3aKOHUEHHOCTH U NPEACTABIEHUEM O COBEPLIEHHOCTH, OCYIECTBIEHHOCTH. 13
TOr0, 4TO MPU IPOTEKAHUU AEUCTBHS HEUYTO COBEPILICHO, JAJEKO HE BCErAa CIENyeT, YTO CaMo
neiictue, o0o3Hauaemoe riaarojiom CB, 3TuM 3aBepiieHo.

B To Bpems kak riaronsl CB moguyepkuBarOT BHUMaHHME K TOMY, YTO B XOJ€ JACUCTBHUS OBbLIO
HEUYTO CcoBepiieHo, npu BeIOOpe HB BHUMaHume cocpemoTouMBaeTCs Ha CaMOM JICHCTBUH.
Cka3aHHOe He O3Ha4aeT, 4To Npu yrnoTpedseHuu riaroija HB He mompa3ymeBaroTCsi BO3MOXKHbBIE
M3MEHEHUs npu3Haka. HarpoTus, oHM mpeanoaraioTcst CToib ke, CKOJIb IpH ucnoib3oBanuu CB
IpearosaraeTcs OCYILECTBIEHUE NeHCTBUsA, Tak Kak (peiim neiictBus enuH. Hampumep, ecnu
ckaxxeM, uto JI.H. Tosnctoit nucan He TOMBKO Xy/I0KECTBEHHBIE TPOU3BEICHNUS, HO U (prstocodckue
Hay4HbIE U MyOIUIIUCTUYECKHE TPY/AbIL, TO UMEETCS B BUAY, YTO KaX/Ibli MJIM OOJIBIIMHCTBO U3 3TUX
TPYJIOB OBLIM 3aBEepUICHbI, HANUCAHBI, B TIPOTUBHOM CJIy4ae ClieJJoBajlo Obl 0cO00 OTMETHUTH TE,
KOTOPBIE OCTAJINCh HE3aBEPLICHHBIMMU.

B cuny 3akoHa S5KOHOMUHU peueBbIX YCUIIUH (MPOTYKTHUBHBIX CBOMX M PELENTHUBHBIX ajpecara),
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TE€ CBEJCHMs, KOTOPBIE aJpecaT CIIOCOOEH JOCTATOYHO TOYHO BBIBECTH CaM U3 YCHBIIIAHHOTO WU
IIPOYUTAHHOI'O, OCTAIOTCA B MOATEKCTE peur. [foaToMy ecnu ciiegyer cocpeloTOUUThCS MMEHHO Ha
TOM, YTO OBUIO COBEPIIEHO, HEOOXOAMMO UCTIONB30BaTh riarosbl CB. C 3Toi TOUKHM 3peHus, OTBET
MaJlburKa, KOTOPBIM B U3BECTHOM aHEKAOTE Ha Bonpoc yuutend: Yuman nu moi poman «Bouna u
Mup»? OTBETHII, YTO 4umaa, XOTS MPOYMTAJ TOJIBKO OJHY CTpaHUILy, ObUI MCTUHHBIM, HO HE
HEMCKPEHHHMM, TaK KaKk B HEM HE YKa3aHHO, YTO MMEHHO ObLJIO COBEPLICHO IIPHU OCYLIECTBICHUU
IIPOU3BEICHHOIO JEHCTBHUS.

[Ipy BHUMaHUM K COBEPIIEHHOCTH JIEHCTBUS MOABUKHBIN MPU3HAK BUIUTCS MEHEE YCTOWYUBBIM,
T.K. BHUMaHHE NEPEHOCHUTCS ¢ (pakTa COBEpIICHHs JEHCTBUS HA TO, YTO UMEHHO OBLJIO COBEPIICHO,
T.€. KaK I3MEHWICS MPEJMET PEUr B CHITY COBEpIICHHUS NeicTBUs. [Ipu cocpenoToueHnr BHUMAHHUS
Ha CaMOM JCWCTBUM OHO BHUIUTCS Kak Oojiee YCTOWYMBBIM MPU3HAK IpeaMeTa pedd, XOTd U
MTOJIBYDKHEIN, cp.: — A mpopadoTal 30ecy decsamb nem. — M umo? / — A paboman 30ecv oecsamo
aem. — [louammuo.

Opeiim 1eCTBUS TIepeAacT OYeHb 00Iee MpEeACTaBlIeHWEe O TOM, MOYEMYy, TJe, KOrnaa, Kak u
KaKoOM IpeIMeT pedd MOKET NMPOSBIATh JAaHHBIM IMOJABHKHBIN Npu3HaK. [Ipyn oTpakeHnn aBTOpOM
peun HabmogaeMoro WM BooOpakaeMoro (parmeHTa Mupa co3gaercs Oojee y3Koe M TOYHOE
npenacrasieHue. Paznenenre Mupa, CylecTBYIOIIEro B IPOCTPAHCTBE U BPEMEHU HENPEPBIBHO, Ha
(dbparMeHThl, ABIAETCS  CIEACTBUEM  OrPAaHUYEHHOCTH  YEJIOBEYECKOTO  BOCIPUSTHUS U
OCYILIECTBISIETCS Ha CYOBEKTUBHBIX OCHOBaHMAX. B.M. JleHun npaBuibHO 3aMeTmin: «Mwvl He
MOodHceM NPeocmasums, 8blpa3ums, cCMepums, U300pa3ums 08UNCEHUs, He Npepeas HenpepbléHO2o,
He ynpocmus, yepyous, He pazoenus, He omepmeus dxcugoeoy [5, c. 233]. i Takoro pasneneHus
YeJIOBEK, KaK U3BECTHO, MCIOB3YeT MPEAIIECTBYIOUIMNA OMBIT, 3a()MKCUPOBAHHBIN B €ro NaMsTH B
BUJE OOLIMX CTPYKTYp CHUTyalMil OINpeAeNeHHOro THMa, T.6. B BUAe (GpelMOB CUTYyalUid,
SIBIIIOIIMXCS] MOJIENISIMU OTIpeieieHHOro poaa ¢parmMenToB mupa [1, c. 14; 2, c. 20; 6, c. 289].

@peliMbl UHTEpTIpETallMU U (PpeliMbl CUTyallud 3TO HE «pa3Hble BEIIN», a SIBICHUS OJIHOTO
NopsAJKa: W T€, W JPYI'HE€ €CTb CUCTEMBl NIPU3HAKOB, KOTOpPBIE YAaCTOTHO IIOBTOPSIOTCS BO
(¢parMeHTax MHpa TOrO0 WJIM HHOrO poja. Pazmuume COCTOUT B IIUPOTE M COOTBETCTBEHHO B
TOYHOCTH TMpejcTaBieHus. HamomHuM, 4To aHmmiickoe cioBo frame 3HauuT «pamkay. Ilo
CIIPaBENINBOMY 3aMEUYaHUIO PEaKTOpa pycckoro nepesoja cratbn Y. duimopa «/eno o magexe»
M.A. Ob6opuHo#, ynorpeOieHrue 3TOro aHTJIMUCKOTO ClIoBa 0e3 MepeBoja HUYEM HE OIpaBJiaHo,
[I03TOMY B BBIIIEHA3BAHHOM CTaThE€ MCIOJIb30BAHO HMMEHHO CYLIECTBUTEIBHOE «paMKa»2 [15,
c. 409]. Y unTepnpeTalilioOHHbIE, U CUTYAlMOHHBIN (peiiMbl CyTh CHUCTEMbI MPU3HAKOB, HO PaMKHU
NIEPBBIX HECPAaBHUMO IIHMpPE, YEM BTOPHIX, cp.: OuTBa / OutBa BpeMeH OTeuecTBEHHON BOWHBI, OMTBaA
BpemeH Benukoit OteuectBeHHONW BoliHbl U T.1. CuTyallMOHHbIE (QpelMbl HCKIIOYAIOT U3
MHTEPIPETAIIMOHHBIX (peliMOB OOJIBIIOE YUCIO MPU3HAKOB, MEHSIOMUXCS OT Cllydas K cly4aro, B
CHIIY Y€ro IpeJICTaBICHUE O NMPEJAMETE PEUU CTAHOBUTCS O0JIee OMpPeIeIIEHHBIM.

[TockonbKy peub HIET HE O HAyYHOM, a O XYI0KECTBEHHOM OTPaXCHUU MUPA, PEYU, TOCTOIbKY
CYIIIECTBUTEIILHOE «CHUTYAIHs» HCIOJB3YyeTCs HE KaK TEPMHH, B KadecTBE OOIICIMTEPATypHOTO
cioBa. C.M. Oxeros [10, c. 640] ucronkoBai ero Kak «COBOKYITHOCTh OOCTOSITENLCTBY. VIMEHHO Tak
OHO TIOHUMaeTcsi B Hactosmied crarbe. OOCTOATENBCTBA, 1O KOTOPBIM OIPEICNISETCS CYIIHOCTD

2 C y4eToM TOro, 9TO TepMHH «(peiiM» 3aKpermics B HAYKE 3a TeM IOHATHEM, KOTOPHIC MBI PacCMaTPHBACM, OH
HCTIOJIb3YETCS B HACTOSIIEH cTaThe.
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CHUTyallui U MPOU3BOJUTCA €€ OTHCCCHUC K TUITY HOI[O6HLIX CHTyaHHﬁ, a TaKKE OTIIMYaromuc €€ OT
IpoIux CHTyaHHﬁ, HAa3bIBAOTCA KOOpAHMHATAMU CHUTYaAllUU. Kak IMpaBHJIO, TaAKOBBIMHU CTAHOBATCA
MCECTO, U BpCMs CYHICCTBOBAHHA CUTyalluU, €€ OCHOBHBIC YIaCTHUKH, B TOM YUCJIC HCOAYIICBJICHHELIC,
IMPOU3BOAAIINE UIIU IIPCTEPIICBAIOIIUEC PA3JIMYHBIC HeﬁCTBHH, " XapaKTCPHbIC HeﬁCTBHH.

[Tpu popmupoBanuu 00pasza OTHON U3 CHUTYAIUi TOTO WM MHOTO THIIA MO3UIUH (CIOTHI) (peiima
3aMOJHAIOTCS 00Jiee KOHKPETHBIMHU NPH3HAKAMH, HEKOTOPHIE W3 HUX TOJIYYaloT B peud BepOaIbHOE
BeIpakeHHe. OmpeseneHHble CIOTHI 3aIONIHIIOTCS TPEACTABICHUSIMUA O JEHCTBHUSX, BBIPAKACMBIX
riarojiaMd. B peun 3TH rinaronbl BCTYNalOT B CMBICIIOBOE B3aUMOJEHCTBHE Mexay coboil. B
3aBHCUMOCTH OT YaCTHBIX OCOOCHHOCTEH MpEICTaBICHUS O (hparMeHTe MUpPA OIHH €ro IOJBHKHBIC
MIPU3HAKU MOTYT BHJIETBCS Oosee yctolunBbIMUA. OHM CBSI3aHBI ¢ KOOPIMHATAMH IMIPEIMETa PEUH, MO
KOTOPBIM ONPENEISIIOTCSL  €r0  BPeMsl CYIIECTBOBAHHUS, MECTO, pPOJb B MHPE U OCHOBHBIC
COCTaBJISIONIME, B TOM 4YHCIE€ WM JIIOAW. Takue NpU3HAKM MOXHO HAa3BaTh OOCTOSITEIbCTBAMU
cutyanuu. J{pyrue moABHKHbIE IPU3HAKK OyyT IpeICTaBICHbI KaK MEHEee YCTOWYMBBIC, BHUMAHUE K
HUM OTPaHWYMBACTCS TEM, YTO OBUIO COBEPIICHO B XOJE Pa3BUTHS JAHHOTO (parMeHra. OTH
NPU3HAKA MOYKHO CYMTATh M3MEHEHUSMU B CHTyallud W/wiau Bced curyauun. CyTh OTHOILICHUMA
MEXIYy TpH3HAKAMH TIEPBOTO M BTOPOTO pOJOB 3aKJIIOYACTCS B TOM, 4YTO TMPU TAKHX-TO
00CTOSITENBCTBAX B MUPE MTPOHM3O0IILIH, JINOO MPOU30HIYT ONpe/eTICHHbIC U3MEHEHUSL.

Takue OTHOWIEHMS MEXJIYy MOJABWKHBIMU  INpPU3HAKAMM  CUTyalldd Mbl  HA3bIBAEM
acrneKTyaJbHbIMU (PpeliMaMu. DTO HE Pa3HOBUAHOCTH (peiMOB, a peueBblie (PUTyphl, OTpaKaroIL1e
COOTHOILIEHHE JIeHCTBMIA B MOJENN CHUTyalluu. AcnekmyanbHvle pelimbl — 3TO CIOCOOBI
MIPE/ICTaBICHHUs] JIEWCTBUH KAaK COBOKYIHOCTH HEKOTOPBIX OOCTOSITENLCTB CUTyallUH U
OIIPEAEIIEHHON IOCIIEI0OBATEILHOCTH €€ U3MEHEHHUI. B pycCKOM f3bIKE aCNEKTyaJIbHBIE PA3IHYUSL
JEHCTBUI BBIPAXKAIOTCS TOCPEACTBOM 3HAUEHUH MOP(OIIOrMYECKO KaTeropuu IaaroibHOrO BUAA.
I'maronpl HECOBEpIIEHHOTO BHUAA MPEJICTABISAIOT JEHCTBHE Kak OOCTOSATENBCTBO OCBEIIAeMON
aBTOPOM CUTyalliH, a IJIarojibl COBEPIIEHHOIO BUAA M300pa’kaloT TO e camoe JCHCTBHE Kak
VU3MEHEHHE B CUTYalluu WIN BCEH CUTYalluu, HAIIPUMED:

IHonyuue, npodyrcoennwvlii om CcHA, XOJNOOHYIO U HoGerumenbHylo 3anucky om Kymysoea,
Pacmonuun mo4uyBCTBOBAJI cebsi mem 6onee pasopajicenHviM, yem Oonee oH 4yecmeosan ceos
3
sunosHwviMm (c. 355)°.

B ocnoBe wu3o0paxenuss BwiaeneHHoro A.H. Toncteim ¢parmMeHnTa co3gaBaeMoro UM
«BO3MOKHOTO MHpa» JEKUT (HpeiliM dMOIMOHATIBHON pEeaklMu Ha MOJy4eHHOe COoOIIeHne. IToT
¢bpeliM BKITFOYAET: MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHYIO PaMKY, BBIICISIFOIIYIO Ty YacTh HEMPEPHIBHO
M3MEHSIOIET0Cs MUPa, B KOTOPOH OCYIIECTBHIIACH PEaKLUsl, IPUYMHBI €€ BOSHUKHOBEHHS, CaMOe
€€ OCYIISCTBJICHHE W OJTambl MNpoTeKaHus (yCWJIeHHE, OclalleHHue U T.I.), pa3pelicHHe,
nociuencTBue. AcnekTyanbHblil Gppeiim onncanHoi A.H. ToJCTBIM cUTyallMu CKJIa/(bIBAE€TCSl TAKUM
o0Opa3oM: 0OCTOSITENILCTBOM CTaJll0 Haubojiee BaKHOE JelcTBHE, BbIpakeHHoe riarojioM HB
yyecmeoean (6UHO6HLIM): UIMEHHO OHO OTIpENIENsIeT CYTh BbIAeNIEHHOM cuTyanuu. Hayano nepeaano
npudactueM CB  npo0y:KaeHHbIH, W3MEHEHHEe, a WMEHHO TMPUYHHBI BO3HUKHOBECHHS
o0cTosTeNnbCTBA, NeenpudacTieM CB moayuus u rinaronom CB mouyBceTBoBadg. Paspemenue sToi
peakuu TMoKa3aHo B 0oJiee MOAPOOHBIX COOOMICHHSIX 00 OOCTOSTENbCTBAX M M3MEHEHHSIX JITOU
CUTYyallUH, KOTJla MHUCcaTeb MMOKa3bIBAET, YTO UMEHHO JyMal U Jienan rpad. a Takke BleYaTieHue,
MIPOU3BEACHHOE UM Ha TIOJYNHEHHBIX.

3
HcroyHrKOM BceX MPUMEPOB, IpuBoauMbIxX 13 pomana JI.H. Tosncroro, seisercs uzaanue [13].
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JleiicTBUE, MOHATOE KaK OOCTOSITEIbCTBO CUTYAllUH, CAMO MOXET CTaTh CTAHOBUTCS OJTHOM U3 ee
KOOpJUHAT, 03BOJIAA UACHTU(DUIIMPOBATH CUTYAIUIO, T.€. OTOKIECTBUTH caMy ¢ co0oii. TakoBbIM
MOXKET CTaTh: a) Hawboyee UIUTeNbHOE AeicTBHE, Hanmpumep: B osmo ympo Ilems 0 o 1 2 o
00€6a/ICAl, NPUUECHIBAICA U YCMPAUBAL 60pOMHUYKU mak, kak y oonvuux (c. 93-94); 0)
MOBTOPSIIOIIEECs IeHCTBUE (CM., BTOPOU IJaroil B HWKeclenywimei ¢pase): Bece, umo ou suden 8
9mom OeHb, 6ce 3HAYUMENbHble, CMpPOo2Ue BbIPANCEHUs JUY, KOMOopble OH MeNbKOM 6uoei,
oceemunuch 0Jis1 Heeo Hosbim ceemom (c. 219); B) XapaKTepUCTHKH, OOIIHE IS BCEX OMUCHIBAEMBIX
JEHCTBUI (CM. MEPBBI TJIaroj B MOCIEIHEM MPUMEpE); T) Hauboliee sIPKoe WM BaXKHOE JeCTBHE
(cm. Tiaron uyecmeoean B MPUBEICHHOM BbIle npumepe co c¢. 355). Kpome Toro, neiictBue, He
CTaHOBSACH KOOpAWHATOW camo mo cebe, MOoxeT ObIThb 0003HaueHo rnarosioM HB, ecnu oHO
MOTYEPKUBACT KAKYIO-IMOO IPYTyI0 KOOPAMHATY, KaK MPABUJIO: 1) MECTO ICHCTBHS, €) BpeMs
NEICTBHUS, K) MPOU3BOAUTENCH NEHCTBHS, B TOM YKCIe JEHCTBYIOIINX JINIA, HATIPUMED:

Onu cudenu 6 cocmunoti y oxHa (mecto). bwviiu cymepku (Bpemst). M3 oxkna naxino ysemamu
(pou3BOUTENb ACUCTBHA). DieH Ovlna 8 Genom niamve, NPOCEEHUGANOUWEM HA 2pYOU U Nedax
(meiictBytolee JUIO). A6Oam, Xopouio OMKOPMIAEHHbIL, C NYXA010, 21a0Ko Opumor 60poool,
NPUSIMHBIM, KDENKUM PMOM U OelblMU PYKAMU, CLONCEHHLIMU KPOMKO HA KONEHAX, CUOeN OIU3KO K
Onen u ¢ mMoHKOW YIbIOKOU HA 2y6ax, MUPHO BOCXUWEHHbIM ee KPACOMOMW 6327500M CMOMpe
U3peoKa Ha ee UYO U U3A2AJI C8OU 8321510 HA 3anumaswull ux eonpoc (newctyroree Juio) (c. 295).
Oco0blit ciydaii (3) mpencTaBiseT co0oi CBA3b NEHCTBHSI CO BpeMeHeM TOBOpsIIero, Hanpumep: Ox
0aL CNI0BO MHe, YMo He OMCMYNUM, HO 80pye NPUCIATL OUCNO3UYLUIO, YO OH 8 HOub yxooum (c. 133).

Koopaunata curyanuu, B TOM 4Hcle ykazaHHas npu nomomu HB, mosBomser anpecary
COOOIIEHUsI CBA3aTh MEXIy cO0O0H pa3Hble 3J€MEHTHI, OObEIUHSIEMble aBTOPOM peYd B OAMH
(dbparMeHT AeMCTBUTEIHLHOCTH, BBIJICJICHHBIN UM B Mupe. JleficTBHEe, OCMBICIICHHOE KaK KOOpANHATA,
CITY’)KUT JJIs1 BBIJICJIEHUS TOTO MEpHO/ia BPEMEHHU, B KOTOPBI OHO MPOU30ILIO0, KaK 0co00i yacTu
MupoBoi ucrtopuu. M3meHenue, BblpakaeMoe CB, BocnpuHuUMaeTCsi Kak BHEIIHSS TpaHUIIA
CUTYallUM, OTHAEISAIOIIAs €€ OT APYrUX CUTYyallud, WM KaK BHYTPEHHsS TpaHuUlla, pa3lessroiias
CUTYallHI0 Ha HECKOJIBKO qacreii®. JlelicTBHe, OCMBICTIEHHOE B KQ4€CTBE U3MEHEHUS, KaK Obl JeIUT
MHUPOBYIO UCTOPHIO Ha ABE BIOXHU: Ty, KOTOpas UMeJIa MECTO J0 COBEPIIEHUS OTOT0 ACHCTBUSA, U Ty,
KOTOpasi HaCTYIHJIA IO €ro ocyliecTBieHuu. Hanpumep:

Kakx monvko kopons Havad 2060pums 2pOMKO U ObICMPO, 6Ce KOPOIeBCKOe OO0CMOUHCMBO
MZHOBEHHO OCTABMJIO €20, U OH, CaM He 3ameuas, Tepemie]l Ha CEOUCMEEHHbI eMy MOH
000pooywnoi pamunvaprocmu (C. 22-23).

KoneuHo, n11yHast 1 001IeCTBEHHAs! 3HAUUMOCTh TOT'O WJIM MHOTO pa3fiefIeHHst HICTOPUH Ha SIIOXH
MOTYT CYIIECTBEHHO Pa3HUTHCA.

B 3aBucuMocCTH OT TOrO, BCE WM HE BCE U KaKME€ UMEHHO IIPEICTABICHUS O JEUCTBUAX BBIPAYKEHBI
B TEKCTE, aCHEeKTyalIbHbIe (PpeiMbl MOKHO MOJIETIUTh HA pa3BEpHYThIE U CBEpHYTHIE. B MakcMManbHO
pa3BepHYTOM AacHeKTyaJbHOM (¢peliMe BbIpaKEHbI Bce MeTaMop(o3bl MOABHKHOTO TPU3HAKA
IpeaMeTa peur, B CUJIy 4ero ee ajpecaTy HeT He0OOXOAUMOCTH JOMBICIUBATh YTO-THO0 B 3TOU CBSI3H,
HanpuMmep: Ilegey 3anen necrio, u nea ee 00120, hoxka He cnedl 00 konya. OJTHAKO B peabHOM peur B

4
B kauecTBe pa3nmmyus HEHTPOB W TPAHUIl IPUBEAEM ClieAylomiee cpaBHeHHe. Vcnanus n OpaHus onpenessoTces 1
pa3nuyaroTcsa Kak rocylapcTBa CO CTOJIMLAMH, COOTBETCTBEHHO, B Mazapune u B Ilapuke, HO OTHENAIOT UX APYT OT
Ipyra He ctoiuibl, a [lupeHeu.
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CHJIy SKOHOMHUH PEYEBBIX YCHIIMH MONOOHBIC BBICKA3bIBAaHHMS BCTPEYAIOTCS KpaitHe penko. Tak, B
IIPOAHAIM3UPOBAHHBIX HaMU TekcTax JI. ToacToro Takux cirydyaeB OTMEUEHO He ObLIO.

Kak mnpaBuio, acmektyanbHBIH (peiiM CBEpTHIBACTCS aBTOPOM pEUYM TaK, 4YTOOBI ajapecar,
OIUPAsACh HAa CBOM KU3HEHHBIHM OIBIT, MOT CaM 3allOJIHUTh T€ HEBEpOAIM30BaHHbIE CIIOTHI (hpeiima,
KOTOpPbIE JOJDKHBI OBITh KOHKPETU3UPOBAHbI JJI peau3allMd peueBOro HaMepeHus aapecanra. B
TOM CiIydae pa3BEpHYTHIM acleKTyaJbHbIM (peiMOM MOXHO CYHTAaTh TaKOE€ COOTHOILIEHHUE
IJIaroJIoB, MPU KOTOPOM IPU SCHO BBIPAXKEHBI BXOJ (HA4aJO WM NMPUYMHA) U UCXOJ (OKOHYaHME
WIN CIEACTBUE) CUTyallud, a, KpOMe TOro, 3aJaHa XoTs OBl OJHAa KOOpJAMHATa I ee
UACHTU(DUKALMY, HAIPUMED:

[Uemeepmoe nanpasnenue 6vL10 Hanpagienue, KOMOPO2O CAMbIM SUOHBIM NPeOCmagumesnem
ObLl  GeUKULL KHA3b, HACIEOHUK yecapesuy, He MO2Wwull 3a0bimb C60e20] aycmepiuykoco
PA3ouaposans, 20e OH, KaKk Ha cMomp BBIEXAJ nped 26apouio 6 KAcKe u Kojieme, PacCUumbléds
MONI0OeyKu Pa3naBUTh (Dpanyy308, u, MONAB HEONCUOAHHO 6 Nepeyio JUHUIO, HACULY YIIed 6
obwem cmamenuu (c. 48).

B mocnenHeii yacTu CI0KHOTO MPEIIOKEHHUS MOSICHSASTCSl CUTYalusl, BRIPAKCHHAs! B OOIIIEM BHJIE
CIIOBOCOYETAHUEM aycmepauykoe pasouaposanue. KoopanHatamu CHUTyallMM SIBJSIFOTCS MECTO
JEUCTBUS, YKa3aHHOE IIpUJIaraTesIbHbIM aycmepauykoe, 1eUCTBYIOILEE N0, 0003HAYEHHOE TUTYJIOM
genuKull KHA3b W elle pa3 MECTOMMEHHMEM oH, a TakXke Haubojee SpKoe NEeWCTBHE, BBIPAKECHHOE
npuyactueM HB paccuumwigasn. 1lpu Takux KoopauHaTax BXOJOM B CHUTYallMIO CTAHOBUTCS HE
HauaJlo CpakeHMs, a AelcTBHe, 00o3HaueHHoe riaronoM CB Bblexas; mpeamnonaraeMbslii ee UCXOA
BbIpakeH MHQUHUTHBOM CB pa3gaBuTh, a peanbHbli — riarosiom yimes. Kpome toro, ogHa u3
BHYTPEHHHUX TIpaHUI] CUTyalluu oTMedeHa jeenpuyactieM CB momaB. OpHako B mpumepe
BepOATM30BaHbl HE BCE CIOTHI (PpeiiMa maHHOW cuTyanuu. Hampumep, aapecaT ToJDKEH caMm
BCIIOMUHATh WJIN JIOMBICINBATh, YTO CIy4WJIOCh, KOTJA BEJIMKHUN KHS3b IONAJ HAa NEPBYIO JMHMIO.
Bripouem, anekBaTHbIi 00pa3 CUTYaIlMM MOKHO COCTaBUTh U 0€3 KOHKPETHU3ALMHU 3TOU €€ YacTH.

B cBepHyTOM acnekTyanbHOM (peliMe OTCYTCTBYET BbIpaK€HHE OJHOM, JIBYX HIIM BCEX TPEX
BBIIICYKA3aHHBIX XapaKTEPUCTUK CUTyaluu. BoT, Hampumep, Hayajo MpeanocienHero adsara
XI rnaBsl TpeThero TOMA:!

B mo camoe epems kak knazw Anopeii scun 6e3z oena npu /pucce, [lluwikos, 2ocyoapcmeenmbiii
cekpemapyb, Obl8UIUL OOHUM U3 2NIAGHBIX npedcmasumeneli Mo Napmuuy, HAnUcal 20cyoapio
nUCLMO, KOMopoe co21acuiucs, noonucams banawes u Apaxuees (c. 51).

B nepBoii yactu 6eccor03HOro MpeUIoKEHUsT YIOMUHAETCsl CUTYallls, KOOpJAUHATAMU KOTOPOM
CTajM JACUCTBYIOIIEE JIMLO, BpeMsi U MecTo neiictBus. Hawanmo ee 3aech He ykazaHo: 00 3TOM
pacckasbiBaioch B IepBoM ab3ame Tol ke riaBel. Ho ¢ ee Tperbero ab3ama JI.LH. Tosncroii
MIEPEXOIUT K ONHCAHUIO NapTuil npu ABope Anekcanapa I, 4To He nMeeT NpsAMON CBSI3U C KHA3EM
AnpnpeeMm. Iloromy naHHbIH acnekTyaidbHBIA (peiim siBiseTcs cBepHYThHIM. B Hem 0003HaueHO
JIMIIB camoe 001IIee U IITUTEIbHOE 00CTOSITEIbCTBO: HCUL.

Kpome Toro, acnexryanbHble (GpeiiMbl MOTyT OBITh HENpPEpBHIBHBIMU / MpepBaHHbIMU. B
HOCJIEHNE, IPEPhIBasl UX, BKIMHUBAIOTCA ApYyrue GppeiiMbl, HarpuMmep:

Kax monvko knaze Anopeii ocmasun ceou exiceOHesHble 3aHAMUSA, 8 0COOEHHOCIU KAK MOJIbKO
OH BCIMYNUIL 8 NPENCHUE YCII0BUSL HCUSHU, 8 KOMOPBLIX OH ObL ewe mo2od, Koe0d OH Dbl CUaACMIUS,
MOCKA JCU3HU OX6AMUNLA €20 C NpedCHel CUIOol, U OH CHewul nockopee YUmu Om 3Mmux
B0CNOMUHAHUI U HAUMU NOCKOpee Kakoe-HuOyob deno (c. 42).
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B 0CHOBHOM B JaHHOM 3TOr0O MPEJIOKEHUH COOOLIAeTCA O CUTYallUU, B KOTOPOH KHsI3b AHIpen
HAXOJWJICS MO0 CBOEM BO3BPALICHWH B OTYMH JoM. Ho B 4eTBepTOil YyacTu BpeMeHHAss KOOpAHHATA
PE3KO MEHSIETCS Ha IPOLUIYI0, IPUYEM MPOIIJIOE M TEKYyILIee BpeMs MPOTHBOIOCTABIEHBI APYT
Ipyry. B cuily 3TOro acmekTyalbHbIA (peiiM, OTHOCSIIHUICS K TEKYIIEH CHUTYyalluu, MPEphIBacTCS
CBEpHYTHIM (PpeMOM MPOILION CUTYaI[MH, B KOTOPOM 00O3HAYEHBI TOJIBKO KOOPAWHATHI: BpEeMs U
MECTO JCHCTBHUS, a TaKXKe IeHCTBYIOIIEEe JUI0, HO HE MOKa3aHbl HU HA4aJjio0, HU KOHEII.

[IpepBannbie (peiiMbl HY)KHO OTJIMYAaTh OT CIOXKHBIX ACHEKTYaJIbHBIX (pPEeiMOB, KOTOpHIC
OOBETUHSIOT JBE M 0Oojee CHUTyalud, OOpa3yIoIHMX EJUHYIO TPOMO3WIUI0 BBHICKA3bIBAHUN, B
OTIIMYUE OT MpPOCThIX (peiiMoB, oTpakaromux ojaHy cutTyanuto. llog mnpomosunueil Hamu
IIOHUMAETCA CUTyalMs, CTaBlllas INpeaMeToOM pedd. Eciau aBTOp IpEencTaBisseT CUTyalud Kak
pa3sHOBUJIHOCTH Oosiee 0OLIeH cUTyalMu WM Kak 4acTH OoJjiee HIMPOKOM CUTYyalUH, TO OHHU
00pa3yloT EeAWHYIO IPOMO3WIMIO pPsijia BBICKA3bIBAHWNA. B CIOXHOM acreKTyalbHOM (peiime
BBLIENAIOTCS CyO(ppeiMbl, KaX/bli U3 KOTOPBIX IOMUMO OOLIMX KOOPAMHAT UMEET eIlle OJHY-/BE
ceoux. Ilpu mnpeppiBaHuM QpeliMa, NPONO3ULMMU BbICKA3bIBAHUH MOTYT HMETh HEKOTOpPbIE
COBIIAIA0LIME KOOPAMHATHI, HO HE IO OOJIBIIMHCTBY IPU3HAKOB.

Jlis mpuMepa paccMOoTpuM Hayasno XX IiaBbl BTOPOW YacTH TPETHETO TOMa poMaHa «BoiiHa 1 Mup»:

25-20 ympom Ilvep evrezancan uz Moocaticka. Ha cnycke ¢ 0epomMHOU Kpymou u Kpugou 2opbwl,
gedywell u3 20pood, MUMO CHIOAWLE20 HA 20pe HANpaso cobopa, 6 KOMOpoM Wwiia ciyicoa u
onazosecmunu, [lvep BbLIE3 U3 9kunadxca u nomes newxkom (c. 198).

3nech ABa CBEPHYTHIX AaCHEKTyalnbHBIX ¢peiiMa. OOCTOSATENHCTBOM OOOUX SIBISETCS Camoe
oOriee aeiicTBUE @ble3ican. J[aHHBIN TIIarojl MOXKHO MOHUMAaTh OJHOBPEMEHHO U B 0oliee y3KOM
CMBICIIE, KaK 0003HAaYEHHUE JIBIXKCHHS B dKUMaXe, U B OoJiee MHUPOKOM, B 3HAYCHUU «OTObIBa». B
CHIIy 3TOTO BO3HUKAET CIIOKHBIN acleKTyalbHbIN (peiiM, 00beIUHAIOMNN 1BE CUTYaI[MH: OJHA —
Oosee mmMpokxas, Ipyras — Oojee y3Kkas, SBJSIOLIasCsS 4acTblo mepBoil. O0ImMe KOOpAMHATH —
Bpems, Mecto (3 Morkaiicka), camoe oOmee JeiicTBHe W JIeHCTByOIIee Iuio. YacTHoU
KOOPJAMHATON MEepBOTO CyO(dpeiima SBISIETCS MECTO — CITYCK C TOPBHI.

Hauano curyauuu, a umeHHo kak [Ibep morpy3mscst B SKunaxx ¥ TPOHYJCS B ITyTh, HE TIOKA3aHO,
HO OHO, caMo0 co0oif, mpennonaraercs. IlepBeiii cyOdpeiim 3aBepiiaercs neiictBueM BblIe3. OH
IIPEPBIBAETCSI CBEPHYTHIM acleKTyallbHbIM cyOdpeiiMom, B koTopoM rnarosisl HB wina (cayorcoa) n
Onazoeecmunu 0003Ha4YAIOT OOCTOSATENHCTBA OTJCIBHON CUTYallMH, YAaCTUYHO COBMABILEH MO MECTY
1 BpeMmeHu ¢ Bbie3nioM [Ibepa m3 Mokaiicka. Eme ogHOM ee kKoopauHaTOW sBisieTcss co0op. XOTs
nucatenb He 0003Haum [Ibepa Kak AeHCTBYIOIIEE JTUIO 3TOW CUTYAllUH, IO KOHTEKCTY IMOHITHO, YTO
[Ibep copimman GaroBecT M clenaji BbIBOJA O TOM, UTO HuIa ciayx0a. Ho Bce jke 1Mo OTHOLIEHHIO K
CUTyallui B coOope OH sBIISIeTCsS BHEIIHMM HaOirojaTeneM, a He yyacTHUKOM. IloaTomy oHa He
BKJIIOYaeTcs B epBbIil cyodpeiim. Hu Hauano, HU KOHEIl ee He YKa3aHbl, TaKk KaK 3TOro He TpedyeTcs
JUISl IOHMMaHUs Pa3BUTHS CIOJKeTa. Y TOMUHAHUE JJAHHOW CUTYAIMK UTPaeT (JOHOBYIO POJIb.

['maron momen o0o3HayaeT HAYaNO CIEAYIOIICH YacTHOW CHUTYallud, Tak)Ke OTHOCAIIEHCS K
BBIE3]ly B IIMPOKOM CMbIcie ciioBa. CiemnoBaTeNbHO, TJ1aroi BblJe3 OTHOCHUTCS K IEPBOMY
cyOdpeiimy, a momesa — K TpeTbeMy cyOdpeiimy oOIIero CI0oKHOTO acHeKTyalbHOTo ¢peiimMa.
Jlanee paccmaTpuBaeMas TJiaBa HallMCaHA TaK, YTO HE MPEACTABIISIETCS BO3MOKHBIM MOHSTH, KOTJa
MMEHHO 3aKOHYMWJIACh CUTYyallusi BbIe3/a (B IIMPOKOM cmbicie cioBa) IIsepa uz Moxkaiicka. OT0
YUTATENIh BOJIEH pEIIaTh CaM, M B COOTBETCTBHUU C €r0 MHEHHEM OYIET ONpeAessieTcs] KOHCUHas
TPaHMIIA CIIOKHOTO aCHEeKTYaIbHOTO (ppeiimMa, OTKPHITOrO B HayaJle TIaBbl.
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Wrak, xareropusi INarojbHOTO BUAA OTpa)kaeT pacrlpeiesieHHe BHUMAaHUS MEXIy (akToM H
3¢ deKTOM OCYIIECTBICHUS JEUCTBUS U CIYKUT OAHUM U3 CPENICTB CYOBEKTUBHOIO pa3rpaHUYCHHUS
o0pa3a mupa Ha pparmMeHThl — cuTyaruu. Ocod0 CII0KHO aHATM3UPOBATH (PYHKIIMOHUPOBAHUE ITOU
KaTeropuu B HEKOTOPBIX XYJI0’KECTBEHHBIX IMPOU3BEICHUAX. BpineneHue cutyauuid, a mo3TOMy H
OpraHu3aIys acleKTyaabHBIX (PEeHMOB, SBISIOTCS HAHOOJEE «IIPO3PAYHBIMUY) B KHUTAX ISl IETCH U
B cKaskax. [IpuuuHa 3TOr0 Kpoercsi B He0OX0AUMOCTH y4deTa 0cOOeHHOCTEH MblluieHus aapecara. [1o
MHEHMIO TICUXOJIOIOB, y JeTel B Bo3pacTe oT 4 1o 11 JieT AOCTaTouyHO Pa3BUTO KOHKPETHOE,
HarjsigHoe, cuTyatuBHOe Mbiuuienue [11, c. 423, 426, 442]. IlostomMy B HX ICHUXUYECKOH
JESTeIbHOCTH BHEIIHSS MOTHBAIUMS BHUMAaHUSI UTPAET OTHOCHTEIHHO 00Jiee BECKYIO POJb, YeM Yy
B3pocibIX [3, c. 208; 9, c. 510]. B cuiy 3THX NCUXMYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH JJIsl IETeH XapakTEepHO
MppalMOHAIFHOE, HEKPUTUYHOE BOOOpAKEHHE, CO3/AIOIIee BBIMBIIUICHHBIC, HO KOHKPETHBIE, SICHO
ouepueHHble cutyauuu [11, c¢. 379, 383]. DTO Tak WM MHAUYE HAXOAUT OTPAKEHUE B IIPOU3BEICHUSAX
JUIsl TaHHOW BO3pAacTHOM IpyImibl, Onarojgapsi 4ueMy OOJIBLIIMHCTBO aCHEKTYaJIbHBIX (peiiMOB B TaKuX
TEKCTaxX MPEJCTaBISAIOT COOOW BHEIIHE MOTHBUPOBAHHBIC MPOCTEUIINE CIy4au C TOYKHU 3PEHUS
MMOHUMAaHMS TOTO, KaK BBIJICJICHA U CTPYKTYPUPOBAHA CUTYAIlHs, B TIEPBYIO OYEpPEb C TOUKHU 3PEHUS
BbIOOpA KOOPJMHAT M OMpPEACTICHHS TPaHHII, HaIpHUMep:

Homen Cemern-yapv 60uUHOU HA UHOEUCKO20 Yaps, OYMal, KaK U npexcHezo, NOBOEBaThb, 04 —
pe3ana koca, oa Hape3ajacb. He nomycrun yaps unoetickuii Cemenoga 6oucka 0o svicmpena, d
nocJjal ceoux 6a6 no 6030yxy na CemeHnogo 6oiicko paspuvigHvie OomoObl Kudams. CTanm 6adw
ceepxy na CemeH080 60liCKO, Kak Oypy HA mapakaHos, 6omoObl nocelnams; Pa3zdexanoch sece
goticko Cemenoso, u octancsi Cemen-yapsb ooun. 3abpan unoetickuil yapb Cemenoso yapcmeo, a
Cemen-soun yoemxan, kyoa enaza ensiosm [14, c. 79].

B nanHoMm cnywae Hauano cutyauuu oOo3HaueHo riaroioM CB mommes, koHelw — yo0emxad,
KOOpJAMHATAMH CIyKaT JAeicTByronme imna «CeMeH-apb», «UHACHCKHN 1app», «0alb», u
HaumOojee BaKHOE, IOBTOPSIONIEECS JCWCTBHE, PEIIUBIIEE WCXOJI CPAKEHUS, — KUOAMb,
nocvlname.

BecbMa pasnuyHble OCHOBaHHS BBIICTICHUS CUTYyalluid HAOMIOJAOTCS B KHUTAX JJIS B3POCIHBIX.
Wx nmonumanue B OONBINON CTEMEHH CBS3aHO C OCMBICICHHEM COOTHOIICHHS MHOTOUYHCICHHBIX
BPEMCHHBIX IIJIAHOB, OTHOIICHWH IMEPCOHaKaMH, C NMPOHUKHOBCHHEM B HMX BHYTPCHHHHA MUD, C
OCO3HAHHWEM OCHOBHBIX HJIEH MPOHM3BEICHHS, YTO B HEKOTOPHIX CIydasx TpeOyeT CIOKHOU U He
BCEI/Ia OJHO3HAYHON WHTEpIpeTalk TekcTa. Hampumep, BecbMa CBOE€OOpa3HbIE KpPUTEPHH
pacmpesieieHrss BHUMaHUSI MKy JACHCTBUSAMHU M COMYTCTBYIOIIMMHU (aKTOpaMu, OTpakaeMble B
TOM YHCJIE€ BHIOOPOM TJIATOJIBHBIX BHJIOB, MOXXHO 0OHapyxuTh B pomane JI. H. Toncroro «BoitHa u
Mupy. OHH CBSI3aHBI C UAEEH MUCcATENs, KOTOpask COCTOUT B CIIEIYIOIIEM:

s uenoseuecko2o yma HeNnOHAMHA aOCOMIOMHASL HENPEPbleHOCb  08UdCeHUs. denogexy
CMAHOBAMCST NOHAMHBL 3AKOHbL KAKO20 Obl MO HU ObLIO OBUNCEHUSL MOAbKO M020d, Ko20a OH
paccmampusaem npou38oabHO 83simble eOUHUYbl 3mo 0guxcenus. Ho emecme ¢ mem uz smozo-mo
NPOU3BOJILHO2O O€NeHUsl HeNpepblBHO20 OBUNCEHUS HA NPepbleHble eOUHUYbL NPOUCTEeKdem
OonbUIAA YACTb YeNl08eYeCKUX 3a0yHCOeHU. ...

B omwickanuu 3axonos ucmopudeckoco o8udiceHUs. npoucxodum COBEPUEHHO MO dice.

Heudicenue uenogeuecmea, evimeKkas U3 OECUUCTIEHHO20 KOAUYECMBA TIOOCKUX HPOU3BOTI08,
cosepuiaemcsi wenpepwieno (c. 276-277).
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B naHHBIX OTpBIBKAaX MpPEJCTABICHBI J[Ba ACHEKTYAIbHBIX (peiiMa: B MEPBOM M BO BTOPOM-
TPEeTbeM LIUTHUPOBAHHBIX a03alax COOTBETCTBEHHO. DOpPMaibHO BCE OHU SBISIOTCS CBEPHYTHIMH,
TaK KaK HE yKa3aHbl HU HaydajbHas, HU KOHEYHAs IPaHULIbl CUTyallud, HO TaK KaK UX COICpP:KaHUE
COCTOMT B BBIPQXCHMM BEYHOW MCTHHBI, Y€MY COOTBETCTBYET B TOM 4YHUCIIE «HACTOSILEE
BHEBPEMEHHOE», TO 3TU I'PAHMIIBI U HE IIPEAIIOIATrat0TCsl.

@DaKTUYECKH MBICIUTENb TOBOPUT 37e€Ch O MeTaQU3NYHOCTH OOBIIGHHOIO CO3HAHUA U
BBITEKAIOLIEH M3 3TOro IMPOU3BOJIBHOCTU JEJICHHUS MHUpa Ha (parMeHTbl B MBIIUICHUH OJHOIO
OTZEJIBHO B3ATOro MHAMBUAYyMa. [Iucaresb npITaeTCsl HACKOJIBKO 3TO BO3MOKHO IOJHATHCS HaJ
OrPaHUYEHHOCTBIO YEJIOBEYECKOI0 BOCHPUATHS MUPA, TOYHEE, HaJl METa(U3NIHOCTHIO BOCIIPUATHS
ncropuueckoro pasputus. JI.LH. Toscrod cuurTaer, 4yTto pOiM TaK Ha3bIBAEMBIX HCTOPHUYECKUX
JMYHOCTEH M OOBIUHBIX JIFOJIEH B UCTOPHH paBHbI, IOCKOJIbKY Bce MOTUMHSIOTCA Bosie [IpoBuaeHus.
[ToaTOMY OH BBIpa)kaeT CKEICUC B OTHOLIEHUU UCTOPUYECKUX TPYAOB CBOEH JII0XH, OCHOBAHHBIX B
OCHOBHOM Ha ONMCAHUU ACSTHUM NCTOPUYECKUX JTUUYHOCTEH:

Heticmeuss Hanoneona u Anexcanopa, om clo8a KOMOpbIX 3A8UCEN0, KA3A10Ch, 4moObl
coObimue COBEPUIWIOCH 11U He COBEPUINJIOCH — ObLIU MAK Jice MALO NPOU3B0JbHbLL, KAK U
oelicmeue Kaxcoo2o coioamad, wiedutezo 8 noxoo0 no Hcpeduio uiu no Habopy. Imo He Mo2ji0 Obimb
uHaye nomomy, umo 0Jisi mozo, umoowl 6011 Hanoneona u Anexcanopa (mex nrooeti, om KOmMopuix,
Kazanocw, 3asuceno coovimue) Ovlia UCTOJHEHA, HeoOX00UMO ObLI0 co8nadenue H6ecuucieHHbIX
obcmosmenvcms, 6e3 00H020 U3 KOMOPLIX cobbimue He M0210 Obl COBePIIMThLCS. Heobxooumo
0bL10, YMOObLl MUNLIUOHBL JII0O€l, 8 PYKAX KOMOpublX Oblia OelicmeumenbHas Culd, COL0amsl,
KOmopvle CMpensaiu, 6e31U NPOSUAHM U NYWKU, HA0O0 0bl10, 4MoObl OHU COTJIACHIUCH UCHOIHUMD
MYy 607110 eOUHUYHBIX U CIAObIX H00ell U ObLiY TIPUBEIEHBI K 91MOMY OeCUUCIeHHbIM KOIU1eCmaom
CLOJHCHBIX, paznoobpasmbix npuyun (c. 10).

Bce rmaronsl v mpudactus B JaHHOM ab3arie oOpa3yloT €IWHBIM CBEPHYTHIN acleKTyalbHBIN
(dpeiiM, B KOTOPOM HHM Hayajao, HU KOHEI[ OOIIMHOM cHUTyalluu He oTMeueHbl. Ee koopauHatamu
SBIIIOTCSI O3HAYaEeMbI€ BCEX OJYIIEBICHHBIX CYIIECTBUTENbHBIX. B HEM Bce NEHCTBUS MOTIH OBl
OBITh 0003HAYEHBI CIIOBAMH HECOBEPIIEHHOTO BUJA, HAIPUMED: Ymodwvl coOblmue COBEpIIaAI0oCh
U He COBEPLIATOCH, umobwbl 601 Hanoneona u Anexcanopa ucnonnanace, 6viiu RPUEOOUMBL K
amomy ¥ T.A. Takue OTHOIIEHUS BHYTPU aCHEKTyalbHOTO (PpeiiMa SBISIOTCS Pa3HOBUIHOCTBIO TaK
Ha3bIBAEMOW KOHKYPEHIIMU BUIOB, IPH KOTOPOH BBHIOOP IJIarojabHOTO BHIa B KOHTEKCTE HAMPSMYIO
MPEIONPENETIEH BHUMAHUEM, YAEISEMbIM aBTOPOM COBEPIICHUIO WA COBEPLICHHOCTH JCHCTBHS,
HE3aBHCHMO OT JIEKCHUECKO# COUETAeMOCTH TJIaroja B KOHTEKCTE, ITOCIICA0BATCIIFHOCTH JIeHCTBHI
(Takcuca), X 3aBEpIICHHOCTH / HE3aBEPIICHHOCTH B OOPHCOBAaHHOM cuTyanuu u np. CraenaHHbIH
JI.LH. ToncTeiM BBIOOP BUIOB BBIpaKaeT MpHAaHUE KaXAOMY JEUCTBHIO JTUOO cTaTyca TUIUYHOIO
MpHU3HAKa JAHHON CHUTYyalluH, TECHO CBS3aHHOTO C KOOPAMHATOH, MO0 BapbUPYyeMOro MpHU3HAaKa,
MPEACTABIISIIONIETO CO00M psin HEOOXOAMMBIX W3MEeHeHHH B Hell. COOTBETCTBEHHO THUITUYHBIC
MpU3HAKHU BbIpakeHbl ciioBamu HB, a Bapsupyembie — CB.

HeoOxoaumMo MOsICHUTH OCOOEHHOCTH YHOTPEOJIEHUS KpPaTKUX CTpaJaTelbHbIX NpUYacTHil B
COCTAaBHOM CKa3yeMOM, TaK Kak OOBIYHO BO3HHMKAET BHUIUMOCTb MPOTUBOPEUHUS MEXITY
HECOBEPUICHHBIM BUJOM IJIaroJbHOM CBSI3KM U COBEPLICHHBIM BHUJOM MPUYACTUSA. JTa BUIUMOCTH
YCTpaHSIETCs, €CITH PaCCMOTPETh TO, YTO KaXKIas 4acTh CKa3yeMOro BHOCUT B €r0 IpaMMaTHYECKOE
3Hauenne. CorimacHo BechMa obocHOBaHHOMY MHeHHIO A.A. IlaxmaroBa [17, c. 489], cBs3zka B
MpOIIEIIeM WK B OyAylieM BPEeMEHU BHOCHT B 3HAUEHUE CKAa3yeMOT'O I'paMMEMBbI 3THX BpPEMEH
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COOTBETCTBEHHO, B TO BpeMsi Kak HYyJieBas CBs3Ka B COYETAaHUU C KPaTKUM CTpaJaTesIbHbIM
MIPUYACTHEM BHOCUT TpaMMeMy nep@ekTa (MPOoIIeAero B HaCTOAIIEM ), TOAYEPKUBAasi, 4TO 3P PeEKT,
MIPOU3BE/ICHHBIN JCHCTBUEM, COXPAHWICS K MOMEHTY PEYd WM MHOMY MOMEHTY, YKa3aHHOMY B
HEH, cp.: conoamul Oblau npusedervl / npusedernvl / oyoym npusedervl. CBSI3Ka B TAKUX CKa3yeMbIX
ob1BaeT Tosibko HB, Tak 4to Bompoc o BeIOOpe BuAa B Hel He cTaBUTCA. | paMmmeMa BUa BHOCHTCS
B 3HAUEHHE CKa3yeMOI'0 TOJBKO IpHUYACTUEM, Cp.: [lucomo OvL10 nucano / nanucano 19 uions,
Iucvomo nucano / nanucano 19 uons; Illucomo 6yoem nucano / nanucano 19 uronsa. B nactosiyto
AMOXY KpaTKHe cTpajarenbHbie npudactuss HB B ocHOBHOM cunTatorces yctapeBumumu, HO B XIX B.
OHH €I1I€ JOCTATOYHO IINPOKO MPUMEHSUIUCHh B MUCHbMEHHOMN peuHn.

Benowmsiit ceoumu uaesmu, JI. H. ToncTtoit m3o0paskaeT cBsi3aHHBIE APYr C APYroM JesSHUs
Pa3HbIX HCTOPUYECKUX JUYHOCTEH MOXOJs, MEPEeUUCHAs UX HapsiAy C TOCTYNKaMH «OOBIYHBIX
JOJE» Tak, YTO BCE BMECTE 3TU JEHUCTBUS Kak Obl 00pa3yloT OJHY LIMPOKYIO cCUTyanuio. Bor,
Hanpumep, HayaJio riaBbl I BTOpOi YacTu TpeThero ToMa:

Hanoneon navaan gotiny ¢ Poccueii nomomy, umo on nHe Moz He IpUEXaTh 8 /[pe3oeH, He MOz He
OTYMAHUTbCH nOYeCmsaMU, He MO0Z2 He HaleThb NOIbCKO20 MYHOUpd, He NOAAAThCS
NpeonpuUUM4UBOMY 8NEYAMICHUI0 UIOHBCKO20 YMpd, He MO2 BO3IEPHKATHCH 0M GCHbIUKU 2He8d 8
npucymcmeuu Kypaxuna u nomom banawesa.

AﬂeKcaHdp OMKA3svleaiCA Om 6CEX nepecoeopoe nomomy, 4mo OH JUYHO HUYECHE06d4]l cebs
ockopbnennvim. bapknail oe Tonnu cmapanca Hauryywum oo6pazom yRpasaame apmueil 0jis moeo,
umo6bl UCTIOJTHUTD €60l 00712 U 3ACHYKUTD ClA8Y 6€IUK020 NoaKosooya. Pocmos mockakan
amaxky Ha @Qpanyy3068 ROMOMY, Ymo OH He MOZ YIeP:KATbCH om Jcelanus MPOCKAKATbCHA 70
POBHOMY NOJIO. U max MmMOYHO, gcneocmeue CeoUx NUYHbIX CGOZZCI’}’I& NPUBLIYEK, yCJZOBuIZ u L]eﬂeﬁ,
oelicmeoeanu 6ce me HenepeyuciuMvle JauUYd, Y4acmuuku dmou 6ounvl. OHu 0OAIUCH,
Muecnasunucy, padoanucy, He20006aiu, paccyiHcoanu, noaa2as, Ymo oHu 3HAIOM Mo, YMo OHU
denaom, u umo oOenawom 01 cebs, a 6ce ObLIU HENPOU3BOIbHLIMU OPYOUSMU UCTHOPUU U
RPOU36OOUNU CKPLIMYIO OM HUX, HO NOHAMHYIO 05 8ac pabomy. Taxosa HeusmeHnHas cyovba ecex
npakmuyeckux oesameinel, U mem He c60000Hee, YeM 8bliie OHU CHIOAM 8 II0OCKOU Uepapxuu.

Tenepv Oesmenu 1812 200a 0asHo COUNIM CO C8OUX MeCH, UX JUUHble UHMEpeCcbl WCUe3TH
beccnedHo, u 00U UCOpUYECKUe Pe3yIbmamsl Mo2o 6pemMenU nepeo Hamu.

Hpoeu()eHue 3acmaenaiio 6cex smux /liodeﬁ, CmMpemAaAcs K OOCIMUINCEHUIO CBOUX TIUYHBIX ueﬂed,
COO€iiCMB08AMb UCHOJIHEHUIO O0OHO20 0ZPOMHO20 pe3yibmama, O KOmopom HU 00UH Yenosex (Hu

Hanoneon, nu Anexcandp, nu euje menee Kmo-1ubo u3 y4acmuukos 60liHbl) He UMe HU Manetiue2o
yasnus (c. 106-107).

Bce curtyanum, npeacTaBiIeHbl B JaHHOM OTPBIBKE B TAKOM TECHOW CBSI3U, YTO CO3/al0T €IUHYIO
MIPOMO3ULIMIO Pa3BEPHYTOrO CIOXKHOIO aCMEKTyaJllbHOro (peiima, KpoMe TOH, KOTOpas OTHECEHa
nycaTelieM K aKTyaldbHOMY JJisi HEro HacTosAlEeMYy BpeMeHU: Tenepw... u 0OHU UCmMOpuuecKue
pesyivmamsl mo2o épemenu neped Hamu. Bl COOTBETCTBYET OTHENbHBIM acleKTyaabHbIN (peiim,
MIPEPHIBAIONINI BBIIIEYNOMSIHYTHIM CIOXHBIN (QpeliM, o0I1el KOOpIWHATOW KOTOpPOTO SIBISETCS
1812 roa. Bnpouem, HIMOCTHIIMCTHUECKHE OCOOEHHOCTH 3TOT0 MPEAJIOKEHHS CTOJIb CBOEOOPA3HBI,
YTO HUKE [TOHAI00UTCSA BEPHYTHCS K €r0 PACCMOTPEHUIO.

CrnoxHbI aciekTyalnbHbIN (peiiM nenutcst Ha cyOdpelMbl, YaCTHBIMUA KOOPJMHATAMHU KOTOPBIX
SBISIIOTCSA  JICHCTBYyIoNMEe Jdma. [lepBbIii, pa3BepHYTHIM, CyO(QpeiiM OXBaThIBaC€T ICUCTBUS
Hanoneona. OH coepXuT equHOe 00CTOSTENbCTBO, BEIpAXKEHHOE TOBTOpstoUIMMes riaroiom HB
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He Moz, TIpH KOTOpoM ymnotpeOistorcs riaroiasl CB B HeompeaeneHHOH (opme, BhIpakaromiue
4yepey U3MEHEHHH, MPUBEALIYIO K Ha4aly BOIHEI.

Bce BMecTe 3TH r1aronsl 00pa3yroT Gurypy, Co3qaroyo BreyaTieHne (PakTu4eckoro 0e3Boius
Hamnomeona IIpru OCYHMICCTBJICHUN UM TCX HWJIM MHBIX HeﬁCTBHﬁ, KOTOPBIC OH IPOU3BOJUIT KaK OBI
HeTpeTHaMEPEHHO, B CHJIy NPHYMH, BOSHUKAIOIIMX HE IO €ro IuiaHy. [IepBbIM AelCTBHEM B 3TOM
psoy sBisiercss mpue3n B JlpesgeH. DTo Ke M HAYalo BCEro OOMIMPHOrO IEpHoJa HCTOPHH,
NPEICTaBICHHOTO KaK CJoXHas rinobanpHas cutyanmsa. Camoe mocienHee NeWCTBHE MEpBOU
YaCTHOW, HAYadbHOW, CHUTYAaIlMH BBIPAKEHO INEPBBIM TIJarojiiom cyO¢peiima — Hayaa. 3To
eIMHCTBEHHOE IPOCTOE TJIarojbHOEe cKazyemoe B 3ToM cyO¢peiime. Ho Oe3Bonme Hanoneona
PacIpOCTpaHsAeTCs ¥ Ha JaHHOE JeiCTBHE, T.K. OHO IPEJCTAaBICHO MHCATENeM KaK CIEACTBHE BCEX
paHee COBEPUICHHBIX MTOCTYIKOB.

I'maron HB B 3TOM mnpeninokeHuM HAaXOAUTCS B KOHKYPEHUMH CO CJIOBOM CMOI, TaK KaK HET
HHUKAaKUX TPaMMAaTHYECKUX WJIM COYETAEMOCTHBIX OrPaHMYEHUN ISl UX B3aumMmo3aMmeHbl. Ho oHa
npuBesa Obl K TOMY, YTO BMECTO €IUHOTO OOCTOSITENIbCTBA, OTPAXKAIOIIETO UK O TOM, YTO cama
BOJISI YeJIOBeKa Harpasisiercst [IpoBuieHneM, BO3HHUKIIA ObI Yepesia CIy4acB, B KOTOPBIX MEPCOHAXK
HE CyMeJ MPEeO0JI0JIETh CBOM JKEIaHUsI, XOTS U XOTEJ 3TOTr0, T.€. BOZHUKIIO ObI MPEACTAaBICHUE O psizie
MPEIOIaraéMbIX, HO HE COCTOSABUIMXCS U3MEHEHU M.

Bropoii, cBepHyThIil, cyO(peiiM paccMaTpUBaeMOro acHeKTyaJbHOro (peiMa OTHOCHUTCS K
CUTYyallH, KOOpJAWHATOW KoToporo sBisercs Ausekcanap I. B srom cybdpeiime TOmpko 1Ba
rinarosia, 06a HB. OHM mpeacTaBnsioT IeicTBUA Kak OCHOBHbIE OOCTOsATENbCTBa cuTyaruu. Oda
rjlaroja HaxXxoJAsTcs B COCTOSIHUM BUJIOBOM KOHKYPEHIIMM: Ka)/bIil U3 HUX MOT Obl ObITh 3aMEHEH
CB. Ecau 651 oHM 00a ObUTM TAaKoOro BHMJA, TO TOrna JeHCTBHUsS AJeKcaHApa BBITJISAETH OBl Kak
YJacTHbIE M3MEHEHHUs] B CUTyaluu, co3faHHoi HamomeonoMm. Ecnmu Obl ObUT HCIIOJIB30BaH TOJIBKO
rnarosi CB oTka3zancsi, To 3T0 Obl O3HA4YaJO0 OKOHYAHHE CHUTYallMH, OOCTOATENbCTBO KOTOPOH
BoipaxxaeT HB uyecmeoean, uto He cooTBeTcTBOBaNO OBl AEHCTBUTENBHOCTU. MoOr Obl OBITH
ucnoib3oBad CB  mouyBcTBOBaJI, 0003HAUMBIIMK OBl Hayalo CHUTyallMd, OCHOBHOE
00CTOSITENHCTBO KOTOpOW BhIpakan 0bl HB omkaswvieanca. Ho ¢ touxku 3penus JI.H. Toncroro
MMEHHO 00u/Ja OblIa TeM Ba)XKHBIM YYBCTBOM, KOTOpoe NoOyxnano Anekcanzapa I k ero otkasy ot
MIEperoBOpoOB: OH, MoJ00HO Hamoneony, okaszaics B eHy IPUYUH, BOSHUKIINX TOMUMO €T0 BOJIH.

Tpertuii, cBepHYTHINA, CyOPpeiM oTpaskaeT MPUIMHHO-CIICICTBEHHBIE CBS3M MEXY JIEUCTBUSIMU
bapknas. I'maronst CB HCHOJMHUTH U 3aCayKUThb, UCIOJIb30BAaHHBIE B IIEJIEBOM IMPUIATOUHOM
MPEeAVIOKEHUH, O003HAYAIOT TMPUYUHBI JTUTEIBHBIX JCHCTBUM, 0003HaUYeHHBIX Tiarojamu HB
cmapanca ynpaenams. J|pa mepBbIX Tiaroyia, He Oylb OHU B LIEJIEBOM MPUIATOYHOM, MOTIIU OBI
BBIPA3UTh CIEACTBUsS ACHCTBUI, 0003HaueHHBIX HB. B umMmeromemcs: ke KOHTEKCTE 00 HCXOJe
CUTyallUM HUYETO HE CKA3aHO, MI03TOMY YMTATENb BOJIEH CaM JOMBICIUTD €€, ONUpPasiCh Ha JAPyrue
MeCTa pOMaHa W Ha U3BECTHBIE €My HUCTOPHYECKHUE (HaKTHI.

YeTBepThlii, pa3BepHyThIH, cydodpeiim, oTHOCHTCA K AelicTBusiM PoctoBa. OOCTOSATENBCTBOM €T0
ABNsieTcs Oe3BOJbHOE cocTosiHMe PocToBa, BBIpaXKEHHOE TJIAroJioM He Mo2. 37AeCh OIsATh
Habuo1aeTcsl KOHKypeHus BuoB. Beioop HB nmonuepkuBaeT BaxHOCTh 1aHHOTO 0OCTOSITENHCTBA
JUISL TOW CUTYyalluH, a MPUMBIKAOMUi K JTHYHOH (hopMme nHpuHUTHB CB yaep:xkaThess 0003HaUaeT
TO, 4YTO HE COBEpIIWIOCH B JAHHOW CHUTyallud, W3-3a 4YEro OHa CcTajla W3MEHIThCS
HempeanonaraeMelM o6pasoM. Hauwano 53To wacTHOM cuTyanmuu oOo3HayeHo riarojiom CB
HAYMHATEILHOTO CII0co0a MEeHCTBUSA MOCKAKAJ, a OKoH4yaHnue — rimaron CB miurennHO-
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OTPaHUYUTENIFHOTO croco0a JIeHCTBHS MPOCKAKATHCSl, KOTOPBIM IOKa3bIBaeT JeHCTBHE
COBEPILIEHHBIM OT Hauaja o KoHua. HamHOro moapoOHee 3TO COObITHE MOKa3aHO B riaBe XV
IpeabIayIIel YacTu poMaHa, Iie, BIpoueM, HUYEero He CKa3aHO HHU O TOM, YTO I10JIe OBLIIO POBHBIM,
HU O xenaHuu PocrtoBa «apockakarbes». Ho TBoOpen XymoKECTBEHHOIO IPOU3BENEHUS BOJICH
pa3BepTHIBATh €r0  COJEpKAaHUE COOTBETCTBEHHO CBOeMYy 3amblcay. My uwurarens, u y
HCCIIEI0BATENI OCTAETCS IIPABO TOJKOBAHUS CMBICHIA.

Jlajiee rpaHuIBI CUTYallMd PACIIUPSIOTCS U KOOPAMHATON CTAHOBSTCS BCE, «HEIEPEUUCIUMBIED,
YYaCTHHKH BOWHBI. VX Tak jke HEMCUMCIUMbIE IeHCTBH, 0000meHHbIe rnaronamMu HB, cranoBsTes
OOCTOSTENICTBAMU JJAHHOM CHUTyallMM, TpaHHUIbl KOTOPOW U OIpENesIeHbl CIOBOM «BOHHAay.
HecmoTpst Ha 3T0, NATHINA CyOdpelM HYKHO CUMTATh CBEPHYTHIM, TaK KaKk 00 OKOHYAHHH BOWHBI
U3BECTHO M3 JPYIMX MCTOYHUKOB, @ B PAacCMaTPUBAEMOM CIIO)KHOM acHEeKTyalbHOM (peiime
COOTBETCTBYIOIIMM CIIOT HUYEM HE 3aII0JIHEH.

[ecToii cyOdpeiim BbIpakaeT BBIXOA Ha emle Oosiee IMHUPOKoe 0000IeHUE, KOOpAUHATOU
KOTOPOTO SIBIISIFOTCSl TOJMTUYCCKHE JIEATENIM BEX OIOX: IPOIUIBIX, HACTOSIIUX M OyIyIIHX.
OnucanHas MBICTUTEIEM 3aKOHOMEPHOCTb UX Cyae0 MBICIATCS Kak BEYHas, IO03TOMY
UCTIOJIB3YETCsl HACTOSIIEe BHEBPEMEHHOE, KOTOPOE BBIPaXKAIOT W HYJIEBbIC CBSI3KH, M riiaron HB
cmoam. Bce OHM Tepelar0T BEYHBIE WM BEYHO IOBTOPSIOMIMECS OOCTOSTENBCTBA JIaHHOTO
HECKOHYAEMOTO TOJOXKEHHUs Jes. Tak KaKk BPEeMEHHBIC T'PAaHUIIBI JJIsi HEr0 HE IMPEIIoJararTcs,
cyO6¢peiiM MOXKHO CUUTATh PA3BEPHYTHIM.

CenbMmoii cyO¢peiiMm HaunHaercst riarojdamu CB counim, mcye3nu, BhIpaKaroIMMU OKOHYaHHUE
BCEl BBIIICONMCAHHON r100anbHON cutyanuu. OH IpephIBaeTCs APYTUM, BBIILIEPACCMOTPEHHBIM,
acTeKTyalbHbIM (hpeiMOM, KOOpAMHATOW KoToporo spiserca akryanbHoe mis JI.H. Toncroro
HacTosIlee BpeMs, BBIPAJKEHHOE HApeyueM Telepb W HYJIEeBOM cBsa3koi. MHTepecHa
UAMOCTUIIMCTUYECKAass OCOOCHHOCTh JAHHOTO TPENJIOKEHUS: COIOJIOXKEHHUE Hapeuuil menepv W
0aéHO B OJHOM YaCTH CIOXKHOTO IpeuiokeHus. I1o o0muM CHHTaKCHMYECKHMM HOpMaM CIIE0BAJIO
ObI BBLACTUTH IPUJATOUHYIO YaCTh:

Tenepwv, k 0 2 0 a Oeamenu 1812 200a 0aéno COMLIM C CBOUX MeCm, UX JUYHbIE UHMEPECHL
UCYe3JIN OeccieOH0, U OOHU UCMOpUYecKUe pe3yibmamyl mo2o epemeHu neped Hamu.

Takast cTpykTypa MNpeiIoKEeHUs MOAYEpKHYJIa Obl pasfefieHHe MNpOIION M IOociaeayromei
CUTyalluid ¥ COOTBETCTBEHHO BBIPAKAIOIIMX MX ACHEKTYyalbHBIX QpeiiMoB. CoMoiokeHue ke ITHX
Hapeuyuil B OJIHOM INPEAJIOKEHUHN CONMKAaeT BpeMEHHBIE KOOPAMHATHI 3TUX CUTYalMil U B OOJbLIeH
Mepe COOTBETCTBYET IPEACTABICHUAM MBICIUTENS O HENPEPBIBHOCTU MCTOPUYECKOTO IPOLECCa.
Tem He MeHee, acTieKTyalbHBIA (periM, KOOPAUHATOW KOTOPOTO SBISETCS aKTyalbHOE HACTOSIIEE,
He 00beAMHAETCS CO CI0XKHBIM (ppeitmom 1812 1., a mpepsiBaeT ero cenpMoii cyodpeiim.

Ot1oT cybdpeiim Bo30OHOBIsAETCS B cienytonieM ad3ame. Ero ocoboii KoOpAMHATOM SIBISETCS
neucteyromee nuno «lIpoBuaeHue» Hapsay € HCTOPUYECKMMH JEATENSIMH U CO BPEMEHEM
OteuecTBeHHON BOMHBI. Hawyano M OKOHYaHHME CHUTyallMM, K KOTOPOM OTHOCHUTCSI IOCJIEIHUMN
cyOdpeiimM, coOBINAalOT C HA4YaJOM M OKOHYaHHEM IIHWPOKOW CHUTYyallUd BCETO CII0)KHOTO
acriektyanpHoOro (peiima. Bee oTpaxennsie B HeM aelicTBus [IpoBuaenus u moaen npeacTaBieHbl
KaK OOCTOSITENIbCTBA, TTOBTOPSIBIIMECS HECUETHOE YMCIIO pa3, U 0003HaueHsl Tiarosamu HB. Umu
OKaHYMBAETCSl PACCMOTPEHHBIN CIIOKHBINA acTeKTyalbHbIN (peim.

HpHMOG BBIPAXKCHUC IIUCATCIICM CBOUX B3IJISII0B COCTaBJISCT HHCfIHYIO, HO HC CHOKCTHYIO
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OCHOBY mpou3BeneHus. ['maBHoe mecto B pomane «BoitHa um Mup» 3aHUMaeT COOOIIEHHE O
pEAIbHBIX WU BBIMBIIUICHHBIX COOBITHSIX, Kak Obl YBUACHHBIX TIJja3aMHd TOTO WJIM HHOTO
nepcoHaka. OQuepeqHOW TEePCOHAXK CTAHOBHUTCS OOINEH KOOpAWHATOW uis Oojiee WM MEHeEe
JUINTEIBHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPOM YIIOMHUHAeTCs OOJIbIIOE KOJMYECTBO YBUICHHBIX H3THUM
MEPCOHAXKEM JIMII. HqueM HCﬁCTBHH OOJIBIIMHCTBA M3 HUX HE3aBHCHMO OT poiin HCfICTBYIOHleFO
JUIa TpeACTaBIeHbl KaK OOCTOATENhCTBA CUTYyallUM, TO €CTb XOTS Obl OJHO HUX JeicTBHE
obo3Hauaercss riarosioM HB, u3-3a yero amHamMuKa W300pa’keHHs] CYIIECTBEHHO IMOHMKACTCS:
aBTOpP Kak ObI MOCTOSIHHO OCTaHABIIMBAETCS, YTOOBI pACCMOTPETH JI€TANH.

B cuny storo Bce JEHCTBYIOIIME JIMIA CTAHOBSTCS KOOpAMHATaAMH KOHTEKCTa, YTO CO3JAET
HEOIPEICIIEHHOCTh PAa3/IeIeHus] COOBITUH O CUTyalusiM, TpeOyeT aKTHBH3alUu BOOOpPaKECHUS
yutatens. Ho oHa 3aTpynHeHa TeM, YTO MHOTME W3 JIEHCTBYIOIIMX JIMI[ IOSBISIOTCA
HEMpeACcKa3yeMoO M BHOBb HMCYE3AIOT, CTAHOBICh KOOPAWHATAMH Kak Obl HA MIHOBEHBE, OITOMY
YUTATEII0 HEJIErKO MPEICTaBUTh cebe UX JAEHUCTBHS B Pa3BUTUHU, HO C JAPYrod CTOPOHBI, 3TOTO OT
HEero Bpoje Obl M He TpeOyercs. Bo3HuKaeT mapagokc: mpH, Ka3aloch Obl, TIOIPOOHEHIIIEM H JaxKe
HECKOJIbKO 3aMEJJICHHOM pa3BepThiBaHUM (peliMa, NpU HAIUYUUM OTPOMHOIO KOJUYECTBA
KOOpJMHAT, MOAYEpPKHYTHIX riarosiaMu HB, acniektyanbubiil ppeiim HE TOIBKO HE IPUOIMIKAETCS K
TOMY, YTOOBI €r0 MOXXHO OBUIO CUMTATh MaKCHUMajbHO Pa3BEpHYTHIM, HO, HAIIPOTUB, pacnagaercs
Ha MHOXXECTBO TNPEPHIBAIONIMX JPYr C JIpyra CBEpHYTBIX «cyOdpeiimoB». Ilpuyem »stH
«cyO¢peliMbl» CBEpHYTHI OTHIOb HE MpPENeNbHO, HANpPOTHB, MHOTHME W3 HUX OOBEAMHSIOT
JOCTaTOYHO JUIMHHBIN psAJ AEWCTBUN, HO TPAaHUIBl 3TOTO psiAa Kak Obl BBIXOAAT 3a Mpeaesbl Mo
3penus. MHOrga mucarenbs MPOCIEKMBAET MPEALIECTBYIONIEE WM IOCIEAYIOIIEE Pa3BUTHE TOTO
WIM HMHOro «cyOdpeiimay, 4To Jenaer OOLIMH acHEeKTyalbHbIM (QpelM CIOKHBIM, HO JIHILb
¢dopmanbHO, TaK Kak OH OOBEAMHSAET JABE IO CYIIECTBY pPa3HbIE CHUTYyalld, CBSI3aHHBIE UYUCTO
BHEUIHUM moBojioM. Kaxaeiii «cyOdpeiim» umeeT xoTs Obl OJHY CBOIO YaCTHYIO KOOpJAUHATY U
00bEIMHEH C IPYTUMH €MHCTBEHHOM 001Iel KOOpAMHATOW — MEePCOHAXeM, KOTOPbII CTAaHOBUTCS
Ha0J1t0/1aTeIeM BCEr0 ATOTO MHOYKECTBA COOBITHH.

OTH O0COOEHHOCTH aCMEKTyallbHBIX (peiiMoB B M300pakeHuM bopoauHckoil OMTBBI B pomaHe
«BoiitHa 1 MHp» SICHO OILIYIIAIOTCA B CPAaBHEHUM C M3JI0)KEHUEM TeX e COOBITUI ¢ TOUKU 3PEHUS
mpocToro cosjata B snudeckoi moame M.IO. JlepmonToBa «BOpO)II/IHO»S, B KoTopoii riarosisl CB
nepeaaT CTPEMUTEIBHOCTh COOBITUH [4, ¢. 76], cp.:

3eMiIsl mpAcaacy — Kak Hallld TPYIH,
CMmemaanch B Kydy KOHH, JIIO/IH,
W 3aimsl TeICAYN OPYAUI
Caunuchb B IPOTSHKHBIN BOU. ..

Cuena mobowuina, mepeaHHas B pedyd COJJIaTa OJHHUM MPEIJIOKEHUEM, MPEUMYIISCCTBEHHO C
IJIaroJIaMM COBEPIIIEHHOTO BHJA, B POMaHE NPEACTAaBICHa C TOYKM 3peHuss HamoseoHa Tak
(BBIIENICHBI TOJIBKO T€ TJIAroJibl, KOTOPHIE OTHOCATCS K MPEATOKEHUSIM, OMMCHIBAIOIINM MTOOOUIIIE,

> ABTOp CTaThH OT/aeT cebe OT4ET B KAHPOBBIX PA3THUMSX, KOTOPHIMH OMPEIEISETCS IPOCTPAHHOCTD IPO3ANIECKOTO
9T0Ca U CXKATOCTh COJCPIKAHMS ITOITUUECKOM JTMPHUKH, HO OHM HE NPENATCTBYIOT TOMY, YTOOBI PaCCMOTPETh TaKXkKe U
pa3auuMs MeXJy BO3HHMKAIOIUMY B UTOTE CO3JaHMs IMPOU3BEICHUH OTHOUICHUSMU S3BIKOBBIX €AMHUI] BHYTPH HUX, B
yacTHOCTH BbIOOD riarosioB HB u CB.
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TO €CTh TO, 4TO0 Hamosieon Bues 1 Ciblial, a He ero JICUCTBUS):

On cen gepxom u noexan k Cemenosckomy. B mednenno pacxoousuiemcsa nopoxogom ovime no
gcemy momy npocmpancmay, no komopomy exan Hanoneon, — 6 nyscax kposu aexcanu nowaou u
100U, nooouHouke u Kyuamu. [lo0obHo20 yocaca, makozo Koauvecmea youmolx Ha MAaKom Maiom
npocmpancmee HuKo2oa He euoanu ewje u Hanoneon u nuxmo usz eco eenepanos. I'yn opyouil, He
nepecmasagwuili  decsimv  4acog cpAdy u WIMYYMBIIMIA VX0, npuoasan o0cobeHuyo
3HAYUMETbHOCIb 3penuwy (KaK My3blKa npu icusblx Kapmuuax). Hanoneown eviexan na evicomy
CemeHnoscko20 U cK603b OblM Y8UOAL psAObl NH00eU 8 MYHOUPAX Y8emos, HEeNnpUBbIYHLIX O/ €20
anaza. Omo ovtau pycckue (c. 256).

[IpotuB Tpex rnaroioB y M.IO. JlepmonrtoBa, oguH u3 kotopeix HB, a nsa — CB, y
JI.H. Toncroro nsATk riarojos, 4eTslpe n3 KoTtopblx — HB. B cuiny Takoro cooTHoOmIEHHs BHIOB
n300pakeHUe OJHMX M TEX K€ BbIIICYKa3aHHbIX (PAKTOB B CTUXOTBOPEHHUU OKa3bIBaeTCs Oosiee
JMHAMUYHBIM, Y€M B poMaHe. B TexX HEMHOro4yucieHHbIX ciydasx, B kKortopeix JI.H. Toncroit
nepeaaeT CBoe BUJCHHE COOBITUI HEMOCPEACTBEHHO, OH MHOT/A BBIPAXKAET €ro TaK )K€ JMHAMUYHO,
kak M.IO. JlepmonToB, cp.:

Hy x 6wt nenex! CkBO3b AbIM JETYyUU

®paHIly3sl ABUHYJIHCH KaK TYYH

U Bce Ha Ha peayr.
VYaHsbl ¢ IeCTPBIMU 3HAYKAMH,

JIparyHsl ¢ KOHCKUMU XBOCTAMH,

Bce npoMenbkHyIM niepesl HaMu,
Bce nmoObiBaH TYT.

Takoe sxe TMHaAMHYHOE U300paKEHHE CZIeJIaHO U B IIEPBOM a03alle HIKECIEAYIOIIEeTo MpuMepa.

Ha none mescoy bBopoounvim u rewamu, y neca, Ha omKpvlmom U 6UOHOM C 00eux cmopoH
npomsdicenuy, MPOU3ONLLIO0 21d6HOe OelCmBUe CPANCeHUs, CAMbIM NPOCMbIM, OeCXUmpoCmHbiM
obpazom. Cpadicenue HAYANOCh KAHOHAOOU C 00eux CMOpPOH U3 HEeCKONbKUX COmMeH OpyOoull.
Ilomom, koeda Ovim 3aCTAAN Gce noie, 8 dMOM ObiMy NABHHYJIHCH (CO CMOPOHbI (Ppany)y308)
cnpasa 0ge ousuzuu Jlecce u Komnana, na grewiu, u cresa noaxu suye-koposis Ha bopoouno.

Om Illesapounckoeo pedyma, Ha Komopom cmoan Hanoneon, Grewu naxoounuco Ha
paccmosinuu gepcmul, a bopoouno 6onee uem 6 08yx éepcmax paccmosiHus no NPAMOU JTUHUU, U
nosmomy Hanoneon ne moz eudemp mozo, umo RPOUCX00UNO mam, mem 6ojee 4mo ObiM, CAUBAACD
¢ mymManom, cKpwlean ecio mecmuocmos. Conoamul ousuzuu /Jecce, HanipaBJIeHHBIE Ha (iewiu, Oblau
6UOHBL MOILKO 00 MeX Nop, NOKA OHU He CIYCTHIIMCh 100 o6paz, omoenasuwui ux om grew. Kax
CKOpO OHU CIMYCTHIIMCH 8 08pde, ObiM BbICPENO8 OPYOULHBIX U PYICEUHBIX HA hlewax CTaJ max
2ycm, ymo 3aCcTJAll 8ecb noovem mou cmoponvl oeépazd. CKeo3b OblM MENbKaI0 mam yYmo-mo
YyepHoe — BepPOMHO, 00U, U UHO20A biieck wimvikos. Ho deuzanuce nu onu, unu cmosanu, ovlau iu
9mo gpanyysvl, ulu pycckue, Heivss 0o10 eudems c [llesapourcrkozo pedyma (c. 248-249).

B nannom npuMepe depenyroTcs ABa IUIaHa U300pa)KeHUsI OMTBBI, OJIMH U3 KOTOPBIX J1aH Kak Obl
yepe3 NoJ30pHy0 TpyOy Hamoneona, apyroii — rja3amMu caMoro mucarens, IpUYeM HX TOUKU
o030pa He coBmajnaroT. Bce neilcTBus, KOTOopble BUAEN HMIlEpaTop (¢GpaHIy30B 00O03HAUYEHBI
rnaronamu HB, a mpoune — rmaronamu CB, 3a uckio4eHUEM 3aJbIMIICHUS, PacHpOCTpaHEHUE
KOTOPOT'O OH BHUJEJ, HO KOTOpOE TeM He MeHee 0003HaueHo riaroinamu CB. B cuty Takoro Beibopa
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BHUJIOB TJIarojia IMOJIy4aeTcs, YTO BCE M3MCHEHHs Ha ToJjie OpaHH, T.e. COOCTBEHHO XOJ OWTBHI,
n300pakeHbl B BUJCHUU TTHUCATENs, B TO BpeMs kKak HarosneoHny Ha jiee ocTatoTcsi 3puMBbI JIMIIb €T0
COOCTBEHHOE, HE BBITOAHOE U 0030pa, MOJIOKEeHHE Ja JAbIM. TeM He MeHee, UMEHHO TO, YTO OH
BHJICT, TIPEJACTABICHO KaK OOCTOSITENIbCTBO CHTYallMH, YTO TOJYEPKHMBAECT HEU3MEHHOCTH €ro
COOCTBEHHOT'O HEOTPEICIICHHOTO COCTOSTHHSI.

B CTUXOTBOPCHUHU HAHHU3BIBAHUEC TIJIAroJIOB HB BCTpPEHACTCA OAUH pa3, ¥ UMCHHO 3THM SICHO
BBIJICJICHA LICHTPAJIbHAA 4aCTh I/I306pa)KCHI/I$I OUTBLI:

Bam ne euoams taxux cpaxenuii!
Hocunucs 31aMeHa Kak TCHH,
B nbimy orons 61ecmen,
3eyuan OGynart, KapTeub GU3IHCANA.
Pyxka 60110B KOIIOTH ycTaJa,
W sppam nponremamo mewmana
I'opa xpoBaBbIX Tell.

B pomane nanussiBanne HB HaOmomaeTcst He TOIBKO B UCTOPUKO-(DMIIOCOPCKUX Pa3MBIIUICHUIX
U B OaranbHBIX clieHax. Bot, Hampumep, n3o0paxeHue Mosiueiics neBymku: «O mupe aneenos u
Oy 8cex becmenecHvIX Cywecms, Komopvle HCugym Hao Hamuy — moaunace Hamawa. Kozoa
MOJIUIUCH 34 BOUHCMBO, OHA 6cnomunana opama u /enucosa. Kocoa monunuce 3a nnasaowux u
nymewiecmeyloujux, oHa BCIIOMHWIA KHA31 AHOpes u MOJIUAACL 30 He2o, U MOAUNACh 3d MO,
umobvl boe mMpoOCTMI el mo 310, Komopoe oHa emy caenaia. Kozoa ona moaunace 3a 106auux Hac,
OHA MOJIUNACH O c80UX domauinux, 06 omye u mamepu, Cone, 6 nepsviil paz menepo HOHUMAA 6CIO
C60I0 BUHY Neped HUMU U YYECMEYA 6Ct0 culy ceoetl 1ioosu k num (c. 81).

Koopannaramu acnektyanpHOro QpeliMa MoOJUTBBI sBisAt0Tcs Harama um Hambonee BakHOE
JCHCTBHE, BBIPAKEHHOE MHOTOKPAaTHO NMOBTOPEHHBIM IaronoM HB monunace, monunuce. Aprop
HE JIeJIUT X0/ MOJIMTBBI Ha YyacTu ucnoib3oBanueM CB, Bpoae crauara momMoamaach, koeda crajia
MOJIUTBCH U m.n., Olarogapss 4eMy MOJMTBA MPEACTAeT KaK €IUHBIA IOTOK MBICIEH U CIOB.
EnunctBennsiii rimaron CB B 3ToM acnekTyanbHOM ¢peliMe — BenoMHMaIa. HemHorum nanee
¢bpeiiM MOJMTBBI MpepbhIBAaCTCS acleKTyalnbHbIM (peiimoMm, ¢ aByms riaronamu CB,
0003HAYaIOIMMHU NTPUYUHY BOSHUKHOBEHHS MPOILJIONH CUTYallMd U €€ KeJaeMbIi MCXO: c/aeJiaJia,
npoctui. Koopaunarel atoro ¢peiima — bor u Harama.

[Ipuyactuss naaearowyux u nymewecmeyrowux, u3 Benukoir Exkrenun, He o00pa3yor
OT/ENBHOIO aCHEKTYalbHOTO (periMa, T.K. IMOABEPraloTCsl CUHTAKCUYECKOM CyOCTaHTHBAIMM, YTO
HE OTpHUlLlaeT BepOaTM3alUI0 ABYX JEKCHYECKHMX (pPerMOB, COOTBETCTBYIOUIMX 3HAYECHUSIM
«IUTaBaTh» U «IyTeIIecTBOBaTh». Ho 00CTOATENCTBAMU CUTYAllMU MOJICHUS yKa3aHHbIE JeHCTBUS
HE CTaHOBSTCS, a MpHYacTUsi 0003HAYAIOT JIML, CTABIIMX MpPeaIMeTOM MOJUTBBI. Ecimu Obl ObLIO
UCIOJb30BAHO COUETAHUE 6CEX NAAGAIOW{UX VI NYyHIeulecCmeyoujux, To CyOCTaHTUBALlUU He OBbLIO
Obl, a BO3HUKIM OBl JBa IMpPEAeIbHO CBEPHYTHIX aCNEKTyalbHbIX (ppeiimMa NeHCTBUI «1aBaTh» U
«IyTEUIeCTBOBAaTh», KOTOpble MpepBajau Obl (peiiM MONMUTBBI, TaK KakK HE BBIJCIEHO €IUHOU
KOOpPJMHATHI, TO3BOJIUBILIEH OBl MPEACTaBUTDH 3TU JIEHCTBUS U MOJIMTBY KaK 0OCTOSITENIbCTBA OJHOU
curyanuu. Takoit KOOpIAMHATOM MOTJI0 ObI CTaTh O0IIEe ISt BCeX EHCTBUI BpeMs UX COBEPIICHUS,
HO OHO HE 0003HA4YeHO (HANp.: O NIACAIOWUX U NYMEUIeCMmEYIOUWUX 6 Mo 6peMs), a JINIIb
MI0/Ipa3yMeEBAETCS.
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B ortnnuue ot pomana JI.H. Toncroro B ctuxorBopenun A.A. bioka ucnons3yrorcs npudactust CB:
JleBy1iKa nena B IEpKOBHOM XOpe
O Bcex ycTazbIX B 4y)KOM Kpato,
O Bcex kopaOJsix, yIeAmnx B Mope,
O Bcex, 3a0bIBIIMX PaJIOCTh CBOIO.

31ech BO3ZHUKAeT EAMHBIA AacleKTyaldbHbIH (peiiM cHuTyaluu, KOOpAMHATAMH KOTOPBIX
CTAaHOBATCA JEBYLIKA M €€ JeHCTBUE, BblpakeHHoe riaroioM HB mnena, a npuuactus CB
0003HAYalOT W3MEHEHMs], paHee IMPOU3OIIEAIINEe C YHOMSHYTBIMH CyOBEKTaMH M OOBEKTaMH U
ITOCITYKUBIIME IPUYUHON TOTO, YTO OHM CTaJIM MPEIMETOM IeHus. Takas TecHas «3aMKHYTOCTb
COJIEP/KAaHUSA» XapaKTEpHa [UId CTUXOTBOPDHOIO JKaHpa CTAHCOB, K KOTOpPOMY OTHOCHTCS
npousBeneHue A.A. brnoka [12, c. 282, 289]. B pomaHe nopoOHble AEWCTBUSA, IO CYTH, TOXE
ABJIAIOTCS IPUYMHOM YIOMUHAHUS IUIABAIOIIMX M IyTellecTByroMX B MonurBe. Ho 3T0
CTAaHOBUTCSA IOHSATHO B OCHOBHOM Onarojaps amwmo3uu ¢ Benukoit  Exrtenueit, a
cyOcTaHTHBUpOBaHHble npuyactus HB camu no cebe 0003HAa4arOT JMIIb MOABHKHBIE HMPU3HAKU
JIUL, OTHECEHHBIE KO BPEMEHU MOJIMTBBI.

B npowuszsenennn JI.H. Toncroro «Bovina u mup» rinaronsl HB HaHW3bIBatOTCS CTOJIB 4acTO, YTO
HE BBIJICIISIOT LEHTP CO3/1aBaéMOTO MM H300pa)KCHHS, a, HAMPOTHUB, JEIAIOT ATO H300paKCHHE
alleHTPUYHBIM, a TMOATOMY HEIEINMMBbIM Ha (parMeHThl, KOTOphIe C OOMNbINeH WU MEHbIIeH
CTENEHBIO YBEPEHHOCTH MOXKHO OBLIIO OBl MOCYUTATh BBIPAKEHUEM Pa3HBIX, SICHO pa3rpaHUYEHHBIX
cutyaruii. Cxopee 3TH (parMeHThl MOXKHO CUMTATh YACTSIMHU IMOTOKA CO3HAHMSI, OTPaKAOIIEro
HEKOTOPYIO HEMPEPBIBHYIO TOCIEIOBATENIBHOCTh  JEHCTBUM, OOJBIIMHCTBO M3  KOTOPBIX
PaBHOLIEHHBI APYT APYTY O CBOEH 3HAUMMOCTH.

v

B HEKOTOpBIX CiTydasix HUppPeaIbHOTO MPEICTABICHHS JIEHCTBHSA, €CIIM TAKOBOE SBIISIETCS LIEJBIO
MoOYXK/IEHUS, WIM OTPHULASTCS WJIM CTAaBUTCS TOJ BOMNPOC, pasziMueHHE OOCTOSTENBCTB U
U3MEHEHUH B CHUTyallud NpPU CBEPHYTHIX (peliMax CTAaHOBUTCS HEBO3MOXHBIM. JTO ObIBaeT B
MOBEINUTEILHOM HAKJIOHEHHH, YCIIOBHOM HAKJIOHEHHMH, B COYETAHMAX TIJIaroja ¢ 4YacTUIEH Ovl, C
COI03aMH, BKJIIOYAIOIIMMHU Obl, HalpUMEp umo Obl, C COIO30M YmoObi, TP YINOTpeOIeHUU
HEONpe/IeNeHHOIl (OPMBI IJ1arojia B COCTaBe CKa3yeMOro M B Ka4eCTBE MHOTO YJIEHA MPEeATI0KEHHs,
B BOIIPOCUTEINIBHBIX MPEUIOKEHUSX, TJI€ BOIIPOC CTABUTCS UMEHHO B OTHOIICHUU JEHCTBHSL.

[Ipu OCBEIIEHWN CHTYAIMH, JTOCTATOYHO MOAPOOHOM JUISl TOTO, YTOOBI JCHCTBHS BITMCAINCH B
ACTICKTyaJbHBIA (peiiM, OHW MOTYT OBITH TPEJCTABICHBI KaK OOCTOSATEIBCTBO HIIM H3MCHCHHE,
Harnpumep:

«Ox, xax msxceno! Ox, X0Tb Obl nockopee, nockopee KOHYHWIUCH 9mu mMpyovl, U 6vl Obl
ornycruiu mens!» (c. 117). «Ax, ckopee, ckopee BEPHYTbCHA K MOMY 6peMeHU, U YTOOBI
menepeuinee 6ce KOHIUIOCh NOCKopee, NocKkopee, YTo0bl 0CTaABUJIM oHuU MeHs. 6 nokoe!y (c. 118).

Otu gase, B3athie JI.LH. ToJCTBIM B KaBBIYKH, IUTATHI TMEPEIAIOT MBICIH CTAPOr0 KHS3S
bonkonckoro. Ix KoopIuHaTaMu SIBISIETCSl aKTyalbHOE JJIsl HETO HACTOSIIEe BPEMsi, BEIPAKEHHOE
HYJICBOH CBSI3KOH B ITEPBOM MPEIOKEHUH, CaM KHS3b, HA KOTOPOTO YKa3bIBAET MECTOUMEHHE MeHs,
U HEKHe Jpyrue Juua, 0003HAuEeHHbIE MECTOMMEHHMSIMHM 6bl, oHu. Bce Triaroisl B 3TOM
acIeKTyaJIbHOM (ppeiiMe COBEpIIEHHOTO BHJA U 0003HAYAIOT B COBOKYITHOCTH JKEIaeMO€ KHS3eM
OKOHYAHHE TTEPEKUBAEMON UM CUTYAIIHH.
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Ecnu KoHTEKCT HemocTaTodeH JUist (POPMHUPOBAHUS aCIEKTyalIbHOTO (ppeiima, oTHOCSIIErocs K
OIMCHIBAEMOW CHUTyallMd, TO B YKAa3aHHBIX BBILIE CIyd4asX, KpPOME CIy4acB YTBEPAUTEIBLHOIO
noOyxaenusi, riarogsl CB  BBIpaXarOT BBICOKYIO CTENEHb OXHUIAEMOCTH  HpPpEaTbHO
IIPEICTaBICHHOIO AEUCTBYS, a riiaroiasl HB ABIIAIOTCS HEMapKUPOBAHHBIMM YJICHAMH OIIO3MULIMH,
ocCTaBasiCh 0€30THOCUTENIBHBIMU K KaKoH-Tubo0 oxxugaemoctu. Hanpumep:

Cnyx nHocumcst, umo 6bi dOymaeme o mupe. Ymoovl MOMUPHUTBCS, Oodice coxpanu! Tlocne 6cex
NOAHCEPMBOBAHULL U NOCTE MAKUX CYMACOPOOHBIX OMCMYNIEHUL — MUPUMBCA. 8bl NOCMABUME 6CIO
Poccuto npomue cebs, u ecakuii uz Hac 3a cmvl0 nocmasum Hocumes MyHOup. Edcenu yice max
nouino — Haoo opamuca, noka Poccus mosicem u noka noou Ha nozax... (c. 133)

Heompenenennast ¢opma CB mnomMupuTbess HE BKIIOYAETCS B acleKTyalbHBIH  (peiim
pacnpoCcTpaHEHUs CIIyXOB, BbIpayKaeT NOOYKIEHUE HE COBEPIIAThH JEHCTBUE U OJIM3KA IO CMBICILY K
MOBEJIUTEILHOMY HAaKJIOHEHHIO NIPH OTPULIAHUU: (cMompume) He HoMUpHUTech. Tak kak barparuon
(a 9TO BBIIEpPKKA M3 €ro nuchbMa ApakueeBy) BEpPUT CIyXaM O IOIBITKaX 3aKJIIYUTh MUD,
COBEpLICHHE HEXKENIATEIIBHOTO JJIsi HEro NEHCTBHUS IPEACTABIAETCS €My BECbMa BO3MOXHBIM.
Hcnonp3oBanne CB mpu moOyXJ€HWH € OTPULAHHEM OOBIYHO BBIPAXKAET OIMACEHHE, YTO
HEe)XelaTelnbHoe JeiicTBUe OyneT coBepILIeHO, cp., Hanp.: He mockouab3nuch! Tak u B nmocieaHeM
LUTUPOBAHHOM IHpeiokeHuu BolOop CB ¢ oTpuliaHueM BbIpakaeT omaceHus barpaTuona, 4To
nepeMupue OyneT 3aKII0UeHO.

B otimmume ot storo raron HB mupumuca ve BbipaxkaeT HUM NOOYKIEHUS K BO3JACPIKAHUIO OT
JEeNCTBUSI, HU OXHAAEMOCTH TOCJEIHEro. DTOT TIJarojl OTpaxaeT OOCTOATENHCTBO BO3MOYKHOM, IO
MHEHMIO aBTOpA, CUTYyallMd, KOOPAMHATAMH KOTOPOH SBIIIOTCS aJapecaT M HEKas COBOKYITHOCThb
JEHCTBYIOUIMX JIUII, 0003HAYEHHAss MECTOMMEHHEM Mbl B PACHIMPUTEIHHOM SKCKIIIO3UBHOM 3HAYEHHH.
OOpa3zyeTcsi CBEpHYTHIN acTEeKTyaJbHBIA (DPEM TUMOTETUYECKONW CHUTYaIlMH, K KOTOPOW OTHOCSATCS U
BO3MOJKHbIE U3MEHEHUsI, 0003HaUE€HHBIE JIBAXK/IbI YIIOTpeOIeHHbIM ri1arojioM CB nocraBuTh.

CkazyeMoe Haoo Opambca BhIpaXaeT MOOYKICHUE K COBEPIICHUIO JEHCTBUS, TIPEICTABIEHHOTO
B BHUJE UPPEATBHOI0 OOCTOSATENbCTBA PEAJBLHOM CUTYallMH, Hayajlo KOTOPOM MepelaHo I1arojioM
NOLLI0, a KOOpJIMHATaMHU SABISIOTCS TEKyllee BpeMs MMIIYIIEero, ajgpecaT U JeicTBYyroIue
cyOBekThl Poccus u 1toou. PealibHble 00CTOSATETHCTBA ATON CUTYAILUN: MOMCEm U (CYmb) Ha HO2AX.

Wtak, ecnu riaroj, KOTOpPbIA BbIpaxkaeT NOOYXKAEHUE K JeHCTBUIO, HE BIIMCAH B aCHEKTYaJIbHbIN
¢bpeiimM, 10CTaTOUYHO pa3BEPHYTHIH AJS pa3IuUeHUs] OOCTOATENBCTB U U3MEHEHUH cuTyaruu, To HB
BBIpAXKAET OXHUJAAeMOCTh cOBeplleHus neiictBus, a CB ocraeTcss HEMapKUPOBAaHHBIM YIEHOM
onmno3unuu. Takas MeHa 3HaYeHHUSAMHU OOYCJOBJIEHAa OCHOBHBIM Ha3HAYEHUEM TJIarojbHBIX BHUJIOB:
HECOBEpUICHHbI BUJ Tepefaer Oojiee yCTOMYMBOE BHIEHUE TMOJBMKHOIO IMpH3HAKA, YEM
coBepuieHHbIH. COOTBETCTBEHHO, €CIU MOOYXKIAIOUIMKA 0XHMIAeT, 4TO KeJaeMoe MM JeicTBHe
OyZeT Mpou3BeeHO, TO BO3HUKAET Oosiee YCTOWYMBOE MpeCTaBlIeHne 3Toro neicteus. Hampumep:
Janiee BhIpaKeHa 0XKHUIaeMOCTh JIeHCTBHS, 0003HAYEHHOTO IJIaroJIoM CHIYRAIl.

Omoaua npuxazanuti Ainamuiuy npoooaxcanaco 6onee 08yx uacos. Knase ece ne omnyckan e2o.
OH cen, 3a0ymancs u, 3aKpvl8 21asa, 3a0pema. Arnamsiy nowegenuncs.

— Hy, emynai, cmynai. Ecniu umo nyxcno, s npuwito (C. 116).

Anmatbld mMo3BOJIMII ce0e BBIPA3UTh HETEPIEHHE, U3 Yero MOHSATHO, YTO OH C TOTOBBHOCTHIO
BBITIOJTHUT paspelienue yitu. IMeHHo 3To noHnManue u BelpaskaeT BeiOOp riarona HB cmynaii.

B ocranpHBIX ClIydadax, Korjia €CTb NpuiYrnHa COMHCBATLCA B COBCPIICHNUU IIGfICTBHH U1K KE€ OHO
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B006H_[€ OTpUIACTCA, BO3HUKAIOT ITPOTUBOIIOJIOKHBIC OTHOMICHUSA: YCM Oonee Takoe JIeicTBHe
0XKHNaJI0Ch, TEM MCHEC YCTOﬁqHBBIM CTAaHOBHUTCA BUACHHUC IMOABUXKXHOI'O IIPU3HAKA.

B crenyromem npumepe He BRIPAKEHO 0COO00H 0KUAEMOCTH JICHCTBUS:
— lonyuun om xkunazsa Anopes HvlHue, — cka3an ou kHsiche Mapve. — He uumana?

— Ax, ouenv unmepecro! — cxazana m-lle Bourienne.

— IloitauTe npuHecuTe MHe, — obpamuacs cmapwiil kuaze k m-lle Bourienne. — Bul snaeme,
Ha manenbkom cmoie noo npecc-nanve. (C. 113).

B npyrom npumepe 0xuaaeMOCTb IeHCTBUS BbIpaxatoT riaros CB mociaymasnmu:

— A 2o6opun u coeopun 8 Jleopanckom cobpanuu, nepeoun KHsa3b Bacunuil, — HO MeHs He
nocaymanu (c. 136).

HecmoTpst Ha CIOKHOCTH pa3lesieHusl JEUCTBUU MO CUTyalMsM B NOBECTBOBATEIbHOW TKAHU
npoussenenus JI.H. Toncroro, kaxxaoe AeHCTBHE MPH CTONb MOAPOOHOM OCBEHICHUH TOJOKCHHUS
JeN, Kakoe B HEW MPEeICTAaBICHO, BIOJIHE KBATH(UIMPYEMO IO MPH3HAKAM «OOCTOSATEIBCTBOY /
«u3meHenue». [loatomy B TperbeM TOMe pomaHa «BoliHa M MUp» TJIarojibHbIE BUABI BBIPAKAIOT
3HA4YeHHUE O0)KUJAEMOCTH JEHCTBMs JIMLIb B MNPSMOH, KOCBEHHOH, HECOOCTBEHHO-IPAMOM peuu
IIEPCOHAXKEM.

TakoBbl 0COOEHHOCTH HCTOJIB30BaHUs riaronbHoro Bumaa B pomane JI.H. Toracroro «Boiina u
MHPY.
**k*k

B 3aknrodeHre MOXKHO cAENaTh Cleqyrolue BbIBOAbl. OCHOBHOE Ha3HAUYE€HNUE IPaMMaTH4YECKON
KaTeropuu TIJIarOJIbHOTO BUAA COCTOUT B BBIp@XEHHUU OOJbIIEH WIM MEHbIIEH YCTOHYHMBOCTU
BUJICHUS TOJIBUYKHOTO TpHU3HAaKa, 0003HA4yaeMoro TIJIarojoM. JTa KaTeropus cama mo cede He
SBJISIETCS CPEJICTBOM BhIpXKEHUS UACHHON Mo3unuu nucareis. Ho B 3HaueHUM «00CTOSTENBCTBOY /
«u3MeHeHue» cutyauuu rarogsl HB u CB ucnone3yroTcss Ui BBIJIENEHHUS B HENPEPBHIBHO
MeHsItoIeMcsi Mupe gpparmeHToB-cutyanuil. To, kak mucarenb NPOU3BOIUT UX BBIJICIEHUE, MOXKET
CYLIECTBEHHO CIOCOOCTBOBAaTh CO3/IaHMI0 00pa3a MHpa, COOTBETCTBYIOLIETO €ro B3TJISAaM.
CBoeobpazHoe ucnonb3oBanue JI.H. ToacTbiM riaroioB HECOBEPILIEHHOTO BUa B poMaHe «Boiina
U MHUp» TIPpU U300paKeHUHU UCTOPHUUECKUX COOBITHI HE CO3[aeT YETKO pa3rpaHMYEHHBIX CUTYyallUH,
YTO COOTBETCTBYET €r0 BHJIEHUIO UCTOPUYECKOIO Mpollecca Kak HEMpPEepbhIBHOIO MOTOKA COOBITHI,
HarpasisieMoro IIpoBuaenuem. Uto kacaeTcss BTOpOro 3Ha4€HHUSI pacCMAaTPUBAEMOM KaTErOpUU —
0’KHMJIa€MOCTU COBEPIICHUS UPPEAIBHOIO JEHUCTBUS — TO OHO aKTyaJM3UPYETCs JHIIb B pEYU
MEePCOHAXEH, TOITOMY HE UMEET CKOJIbKO-HUOY/Ib 3aMETHOTO OTHOIICHUS K BBIPAXKEHHIO B3IJIS0B
JI.LH. ToncToro Ha MCTOPUYECKUI ITPOLIECC.
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Ums Imutpus boOpoka cToUT B OJHOM psiAy C €ro BEIMKUM COBPEMEHHUKOM,
KOTOpPOMY Ha MpPOTSDKEHWH BCEM CBOEHM JKM3HM CIY)KWI, — Benukum KHszeMm
Jmutpuem [lonckum, Ha IlomectHoM cobope 1988 rona mpuuMciICHHBIM K JIUKY
cBaThIX. JImutpuit boOpox sBua coOoif oOpaseny MNOAJUHHOIO —CIIY>KEHUS
HAI[MOHAJbHBIM HMHTEpPECcaM, BBIPA3UTENEM KOTOPBIX OBLT MOCKOBCKUN KHS3b. Ero
MPENAHHOCTh U BEPHOCTH JOCTABUJIM €My HENPEXOMAIlYI0 BOMHCKYIO ciaBy. He
MMEBUINIM NOpa)keHWH B BOEGHHBIX CpakeHMsX, Jmutpuit bobpok cran cumBojoM
nobenpl A7 CBOMX COBpeMEeHHHMKOB. Ero oOpa3 umeer Takoil uHTEpec Ui
UCCIIEIOBaHMsI, Kak oOpa3 BOMHA-XpUCTHMAHWHA B >KUTUMHON nureparype. Ha
OCHOBaHMHU IMKIa noBecTel o KymukoBckoil OMTBe yTBepikaaercs, 4yTo modeia B
sTOi OuTBE mocie nobexas! IlepecBera Bo MHOroM ObLTa OmpesesieHa AEHCTBUSIMU
Hmutpust boOpoka, BOEBOJBI 3acaJHOrO TMOJIKA, KOTOPHIM PYKOBOJIWI KHS3b
Brnagumup CepnyxoBCKOM.

Knrouesvie cnosa: JImutpuii bobpok, KynukoBckas OuTBa, MCTOpHUECKHH 00pas,
3acaJHbIN MOJIK, BOCHHASI HaAyKa, MUPOBO33pPEHHE, CITYKEHHE, ITOJIBUT.

Jdast murarwi: bpys B.B., Bumumues C.®., [lImenesa A.B. Boun nobdenst — [mutpuit boopok. K
MHTEpHpETallMi UCTOpHUECKoro obpasa [DnexTpoHHblil pecypc] // A3k u Texct. 2023. Tom 10.
Ne 4. C. 61-67. DOI:10.17759/langt.2023100405
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Dmitry Bobrok's name stands on a par with his great contemporary, whom he served
throughout his life — Grand Duke Dmitry Donskoy, who was canonized at the Local
Cathedral in 1988. Dmitry Bobrok was an example of genuine service to national
interests, the expression of which was the Prince of Moscow. His devotion and
loyalty brought him lasting military glory. Having no defeats in military battles,
Dmitry Bobrok became a symbol of victory for his contemporaries. His image is of
such interest for research as the image of a Christian warrior in hagiographic
literature. Based on the cycle of stories about the Battle of Kulikovo, it is argued that
the victory in this battle after the victory of Peresvet was largely determined by the
actions of Dmitry Bobrok, the commander of the ambush regiment, led by Prince
Vladimir Serpukhovskoy.

Keywords: Dmitry Bobrok, Battle of Kulikovo, historical image, ambush regiment,
military science, worldview, service, feat.
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®enepanbHblil 3akoH oT 13 mapra 1995 rona Ne 32-03 «O ansx BouHCKoOW cnaBbl Poccuny [9]
YCTQHOBUJI JIEHb BOMHCKOM cnaBbl 21 ceHTs0ps — JleHb moOenbl pycCKHX IMOJKOB BO TJIaBE C
Benmukum xuszem JImutpueM JIOHCKMM HaJ MOHTOJO-TaTapCKUMHU BOMCKaMH B KynMKOBCKOM
O6utBe. DTO OBUIO KPYIHOE CpPaKEHUE MEXIY OOBEIUHEHHBIM PYCCKUM BONCKOM M BOMCKOM
MpaBUTeNs 3arnagHoi yactu 307010l Op/ibl, HOCTYKUBIIEE HAYaIOM 00bEIMHEHUS PYCCKUX 3EMEIIb
B Oopnr0€e 3a CBOIO HAallMOHAJIBHYIO He3aBUCHUMOCTH [5]. KymmkoBckas OuTBa BolIa B UCTOPHUIO
Poccun kak MamaeBo unm Jlonckoe moooume. Mms JImutpust boOpoka cTamo 3HAKOBBIM IOCIE
coObITHit cenTsiOpst 1380 rona.

Jmutpuit BoOpok B 3TOM CpakeHMH OBLT BOEBOJOW B 3aCaTHOM TOJKY, KOTOPBIM PYKOBOJMII
kHA3b Briagumup CeprnyxoBckoi. Kak n3BeCTHO, MMEHHO BBICTYIUIEHHE 3aCaJHOTO ITOJIKA ChITPAIIO
pematomyto poib B KynukoBckoit 6urse. O1HaKo U3BECTHO M TO, YTO KOTJA MOJIK JIEBOM PYKH HE
yaepKaJics U OTOpBaJICA OT OOJBILIOTO IMOJIKa U ObUT BBIHYKJIEH OTCTYNUTh K peke Hempsnse, u
Bpar cTall MpeciefoBaTh pyCCKUX BOMHOB, CO3[aBasl yrpo3y yAapa IO ThUTy PYCCKOTO OOJBIIOrO
T0JIKa, TO B 3TOT pelIaroluii st OUTBBI MOMEHT BoeBoja Imutpuii boOpok nmpuHUMAaeT perieHue
JOKJIaTbCsA, KOTJa HENpUATENb IPOPBETCS K PEKe M OTKPOET 3acaJHOMY IIOJIKY CBOM ThbUI, H
BCcTynuTh B 0oil. KoHHMIIA, BRICTYyNMBIIASA U3 3acajbl, pemmia ucxoq 0os. Konnuna Henpustens
ObuIa OTO/IBUHYTA K peke u TaM nepeduTta. [locne dero nonku Auapes u Jmurpus OnbrepaoBuueit
MepelUId B HACTYIIJIEHUE, HE OCTaBUB HEMIPUSATEIIO [IIaHC PETUPOBATHCS [2].

3acaaHbIi MOJIK — 3TO YacTh BOMCK, PaCHOJIOKEHHBIX B OOEBOM MOPSAIKE B YKPBITUU HA OJHOM
u3 ¢nanros. Vcnonp30BaHre 3acaiHOTO TMOJIKA MOJYYMIIO PACIIPOCTPAHEHHE B PYCCKOW apMUU B
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XIII Beke, B ero 3ajadud BXOAWIO BHE3AlHOE HAIaJICHUE HAa NpoTHUBHHUKA. B xoxe Jlemosoro
no6ouma u Hesckoii 6utBel Benukuii kHs13b Asiekcanap SpociaBud yCIeIHO MPUMEHII TaKTUKY,
WCIIONB3Ys 3aCaIHbIN TOJIK [7].

Partp, xoTopyro cobpan Benukuit kasa3p JImutpuii IBaHOBWY, COCTOsIIA U3 TPUALIATH KHKECKUX
IpY>KHUH, pa3feeHHBIX M0 MATH MOJIKaM, TSXKEIO0N KaBaJepyuu U MEXOTHBIX MOJIKOB.

KynukoBckoit OUTBE MOCBSAIIECH UK TToBecTel («JleTomucHas moBects 0 KylnKOBCKOW OUTBEY,
«3anonmunay, «Ckazanue o MamaeBom mnobounie», «l[loBecTb O XUTHUM W O MpPECTaBICHUU
Hmutpuss MBanoBuua, napst Pycekoro»). B oxnoit u3 Hux BoeBoma Jmwurtpuit boOpok HazBaH
BEJIMKUM MOJIKOBO/LIEM — «HAPOUYUT OBICTH MOJIKOBOIEI] BEIMU).

ABtop «Ckazanus o0 MaMaeBOM MOOOUIIEY TPUBOAUT HU30/1, B KOTOPOM COOOINAET O BOMHCKHUX
HaBbIkax JImutpuii BoOpoka: kak BOEBOAA «CIIYIIAT 3€MITEO», Ha0bl MOBeAaTh BelmnkoMy KHS3H0 O
TOM, YTO TPOUCXOAMT Ha pycckod 3emie: «Xouy, eocyoapvb, 6 >my HOYbL NpuUMemy C8010
nposepumuvy, — a yoice 3aps nomepkia. Koeoa nacmynuna enyookas nous, /[mumputi Bonviney,
8356 ¢ c006010 Benuxoco kHA3s monvko, eviexan na noie Kynuxoso u, cmas medxcoy 08yms 8otickamu
U NOBOPOMACHL HA MAMAPCKYIO CHMOPOHY, VCIAbIWAL CMYK 2SPOMKUL, U KIUKU, 60NIb, OYOMO
MopaHcUa CX00amcsl, 6yOmo 20pood cmpoumcs, 0yOmo 2pom GeNUKULL 2peMum, ¢ muliy JHee GOUCKa
mamapcrKo2o B0JIKU BOIOM 2PO3HO 8eCbMd, NO HNPABOU CMOPOHE BOUCKA MAMAPCKO20 BOPOHbL
KAUYYm U 20MOH NMUYUL, 2POMKULL OYeHb, A NO J1eBOl CIOPOHe 6YOmo 20pbl WAMAOMC — 2POM
cmpawnbli, no pexe oce Henpsose cycu u nebedu Kpvlibimu niewym, HeObl8AIYI0 2po3y
npeosewas. W cxazan kuaze Benuxuti [mumputo Bonwinyy: « Civiwum, 6pam, — 2po3a cmpauitast
ouenvy. U omsemun Bonviney: «llpusvisail, knsce, boea na nomoww!» [8].

OnbiTHBI BoeBoaa [Imutpuii BoOpok mnoHuMMan 3HayeHHe OHMTBBI, HO pEalTbHO OLIEHUBAI
CUTYallHMIO: Bpar B pa3bl IPEBOCXOIUT YUCIEHHOCTHIO. 11 BHOBb NMPHU3BIBAET K MOJMTBE KHA3S: «H
NOBEPHYNCA OH K BOUCKY pyccKoMy — Ovlna muwuna eeauxas. Cnpocun mozoa Bonviney.: « Buouwb
U Ymo-HuOyob, KHsaxce?» — mom dce omeemun: «Paodyiics, cocyoapsb, 0obpvie 2mo 3HAMeHUs,
monvko boea npusvlsati u ne ocxkyoesaii eepoio!» [8].

ABtop «CkaszaHus»» HaMEpPEHHO TOJYepKHBaeT Ornarouyectue BoeBoAbl JImutpusi BoOpoka.
HamepeHHO W BKJIaIbIBaeT B €ro ycra oOpalieHue K BeaukoMy KHSI310 — MOJHUTBCS U TBEPIO
cTosITh B Bepe. KynnkoBckasi OMTBa CTaHET CYILOOHOCHOW HE TOJIBKO ISl PYCCKOM 3€MJIH, HO H
KaXJIOTO BOMHA: KOTO-TO JKJAET ClIaBa 3eMHas, a KTO TOIMOJHHUT co00i BOMHCTBO HeOecHoe: « M
cHoga ckazan: «M ewe y mens ecmv npumema nposepumvy. M cowien ¢ KoHs, U NPUHUK K 3eMile
npagvim yxom Ha 0oneoe epems. Iloomsasuiuce, nowux u 6300xHyn msaxceno. M cnpocun KHA3b
Benukuii: « Ymo mam, opam [Imumpuii?» Tom dce monuan u me xomen 2080pumov emy, KHA3b Jice
Benuxuii doneo nonyscoan eco. Toeoa on cxazan: « O0na npumema mebe Ha NOAb3Y, Opy2as JHce — K
ckopou. Yceaviwan s 3emiar, puloaiowyio 0805KO: 00HA CMOPOHA, MOYHA KAKAS-MO HCEHWUHA,
2POMKO pbloaem 0 C80UX O0emsX HA 4YHCOM A3blKe, Opyedsi dice CMOpoHa 6yOmo Kakas-mo o0eeda,
80py2 BCKPUKHYIA 2POMKO NEYAIbHbLIM 20J10COM, MOYHO 8 C8Upelb KAKVI0, MAaK Ymo 2OpecmHo
cavluams oueHv. H 6edb 00 3M020 MHO20 meMu npumemami 6ume Nposepusl, OMmoz20 meneps u
paccuumvléaro Ha murocms boowcuro — monumeoro cesmuvix cmpacmomepnyes bopuca u [neba,
poouueli 8awiux, U NPOHUX YYOOMBOPYe8, PYCCKUX Xpamumeneu, 5 HcOy NOPANCeHUs NO2AHLIX
mamap. A meoe2o Xpucmonroduso20 B0UCKA MHO20 Nadem, HO, OOHAKO, MOl 6epX, MBOs ClA8a
oyoemy [8]. Tlpu 3TOM BOEBO/Aa MPOCUT BeNMKOro KHsI3s HE paccKa3biBaTh HUKOMY, O YE€M €My
MOBEIAJI, HO JIaTh HaKa3 KaKIOMY BOMHY BOT'y MOJIMTBCS «M CBATBHIX €ro YTOJHUKOB IPHU3BIBATH HA
MIOMOILBY. «A pano ympom NPUKaxscu UM cecms Ha KOHell C8OUX, KAHCOOMY BOUHY, U BOOPYHCUMBCS
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KPEnKo u KpecmoM OCeHums cebsi: 9mo 6edb U eCmb Opyicue Ha NPOMUSHUKOS, KOMOpble YMpoM
ceuosmest ¢ namuy [8].

Boesona JImutpuii boOpok BeicTymaeT coBeTHUKOM BennkoMy kHs310. COTIaCHO UCTOPHYECKUM
uctounukam, Jmutpuit boOpok ObLT kKeHAT BTOphIM OpakoM Ha cectpe Bemmkoro kuszs Amutpus
NBanosuua Anne. Ccblnasick Ha gaHHble bapxatHoit kauru, C.b. BecenoBckuii He 6€3 OCHOBaHUS
noniaraer, uro Jmutpuit MuxaitnoBua boOpokx BousbiHCkuit Obutl KHs3eM [3]. OTHOCHTENBHO
MPOUCXOXKACHUS BoeBObl JIMuTpusi boOpoka CyIiecTByeT HECKOJIBKO THIIOTE3, COTJIACHO OJHOM,
€ro MPOMCXOKJICHUE CBS3BIBAIOT C quHAcTuen ['enemunos [6], o npyroit — ¢ Propuxom. B 1360-
X rogax mpuObiB B MockBy ¢ BonbiHM ¢ OByMS CHIHOBBSIMH OT miepBoro Opaka bopucom u
JlaBb110M, OH MOCTyMHAET Ha CiIyk0y kK Benukomy KHs310.

ABTOp «CkazaHusi» akIEHTHUPyeT BHUMaHHe Ha OpaTbsix bopuce u ['mebe kak uymoTrBopiax,
MPUXOJISAIIUX HA TIOMOIIb B PEIIAIOIINE OUTBBI pycUuYel, 1 0COOEHHO MOAUYEPKUBACTCS, UTO OpaThs
bopuc u I'ne6 — «poanun» (npeaku) Bemnkoro kuszs Imutpust JJoHCKOrO, a MOTOMY UX MOMOIIH
0COOCHHO Ba)kKHA, KaK MMEIOLIUX 0cO00€ XO0JaTalicTBO 3a 3eMIII0 pycckyro mepen borom. O6 stom
3HaeT BoeBoaa Jmwutpuii bBoOpok, 00 3TOM MOMHSAT M 3HAIOT BOMHBI Benmkoro kHs3s. 31ech
HampaiuBaeTcs mapamiens ¢ JKuruem Bennkoro kusa3s Anexcanapa HeBckoro. B Houb HakaHyHe
Hesckoii OutBbl 1240 Toma crapeiimmna Ilenrycuid, cTosSBIIMIA Ha CTpake, YBUACH OpaTheB-
CTpacTOTEpNIIeB, IUIBIBYIIMX B Jaabe, W YCIbIIIan oOpaieHue crapiiero Opara bopuca k
MIIaqIIeMy KHs310: «bpame [nebe, eenu epecmu, O0a nomodcem CpPOOHUKY CBOeMY KHA3I0
Anexcanopy» [4].

B «Cxazanum» kHs3psi bopuc m ['me® BBICTYMarOT MOJUTBEHHHUKAMH 32 3E€MJII0 PYCCKYIO U
npeaBecTHUKaMu nobenst: «llobeoa [Amumpus Jonckoeo na Kynuxosom none ¢ 1380 e. makoice
npoucxooum 6nazodaps nomowu bopuca u Ineba, o uem ynomunaemcs ysice 8 camom OpesHem
UCTMOYHUKe, NOCBAUIEHHOM cpadiceHuro, & JlemonucHoil nosecmu, exnouennou 6 Coguiickyio I u
Hoeeopoockyro IV nemonucu. Kpome moeo, 6 nemonucnvix pedaxyusx XVI 6. x pacckasy o
cpadxcenuu  000asnAemcss UCMOpUs 4y0ecH020 GUOEHUs, Hpouzouleouleco0 HaKaHyHe OUMBbL,
Komopoe onucvléaemcs no amanocuu u euoenuem Illenzycusi 6 Houb neped Heeckum cpadsicenuem»
[1]. Kusspsa-cTpacroTepniubl CTajld MEPBBIMH  CBATBIMH PYCCKOM IPaBOCIABHOM LIEPKBH,
KaHOHM3MpOBaHHBIE B KOHCTaHTHHOTIONE.

BoeBona [Imutpuii bobpok, wim Jmutpuii BonbiHen, oTinyancss BOMHCKUMHU 3HAHUSAMH. DTO
OBLT OIIBITHBIN BOEBO/A, yuacTBoBaBIHi u B 1371 roxy B 6utse nmpu CxopHuiieBo, u B 1376 rony B
noxoqe Ha Bomkckyro bymraputo, m B 1379-m B moxone bpsHckoe kHspkecTBO... llomoins ¢
BoiickoM Bemmkoro kus3s Imutpus Meanosuua Ha KynukoBo mone, Jmutpuii bo6pok BMmecte ¢
BenukuM KHs3eM 00AyMBIBaJl PACIONOKEHHE BOMCK M TaKTUKY OUTBBL. POpMUpOBaHHME pe3epBa
TSDKETIONW KOHHUIBI — 3aciyra Imutpust bo6poka. OH ke ¥ MPUHSAI KOMaH/I0BaHHE.

[IpoTUBHUK HE OXUAAN 3acagHOrO IMOJKa, U TeM Oojiee CBOEBPEMEHHOM €ro araku, KoTopas
OKaszajiach BechMa M BechMa ycmemrHou. Ilepen Goem, cormacHo neromucu, mutpuii boOpoxk
obpatuiics K BouHaMm: «Hukakoke, HUKTO Ke J1a He U3blIeT Ha OpaHb, Bo30panseT 60 Hac ['ocioab»
— mpenaBas ceds U CBOIO JpYXHHY B pyku bora. JleronucHblil paccka3 cOXpaHWI JBa UMEHH,
KOTOpblE€ KOMaHJOBaJIM 3aCaJHbIM IOJIKOM — 3TO CEpIYyXOBCKUH KHs3b Bramumup Anzapeesud,
nBoropoAHbId OpaT Benukoro kusizs Jmutpus MBanoBuua, u mutpuit Muxainosuy boOpok.
3acaaHblil MOJK BCTYHMJI B OWTBY CIIyCTS OKOJIO MATH 4acoB mocie ee Havaia. CrakeHHbIe
JEHCTBUS 3aCaTHOTO TOJKa MPUBEIN K MOJHOW modene Bemukoro kusss Imutpust MBaHoBu4a:
Bpa)kecKasi KOHHHMIA Oblsla YHUYTOXKEHA, a BOMCKO oOpatmioch B OerctBo. ABTop «CKazaHH»
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COXpaHHJI CIIOBa, C KOTOpbIMH Benukwii kHs3b [mutpuii JloHCKOM oOpaTmiics mocie OUTBBI K
cBoeMy BepHOMY BoeBojie Jmutputo bobpoky: «Boucmuny, /[mumpue, e 102cL meou npumemst,
nooobaem mebe scezoa 60e6000i0 bvimvy [8].

[To cnoxwuBIIeicss K TOMY BpeMEHH TpaJulliy, B OaroapHocTh bory u mamsTh 0 cpakeHUH U
BOMHAaX Ha Pycu BO3ABUTajncCh 4acOBHHU, XpaMbl U MOHACTbIpH. B uecTh mobensl Ha KymnukoBom
nosie Jmutpuii BoOpok ocHOBan ATOT MOHACTBIPh — boOpeHeB MOHACTHIPh. MOHACTHIPH BOIIEHT B
3arpauTeNIbHYI0 JIMHUIO Ha IOr0-BOCTOKE KakK «CTOpoxk» KoIOMHBI M 3allUTHUK MOCKBBI.
[lonarator, 4ro 3TO ceMelHbIi MoHacThipb boOpoka. CoOCTBEHHO, OCHOBAaHHUE MOHACTBIPA
CBSI3BIBAIOT C 00eTOM, KOTOpHIi Benukuii kusi3p Jmutpuii JJoHnckoit gan nepen OUTBOIA.

XKusznp BoeBoab! JMutpus boOpoka yBeHUYanach MpUHATHEM MOHAIIECTBA — AHTEIILCKOTO YUHA:
ybenuTenbHa Bepcusi 0 TOM, uTo repoil KylnkoBCKoi OMTBBI MOCIIE CMEPTH UX €IUHCTBEHHOTO
ceiHa Bacwiug JImutpueBuua [3], B msITHaguaTUIETHEM BO3pacTe pa3OMBILErocs Mpu MaJeHUH C
KOH$1, BMECTE C CYNPYIoi yIUIM B MOHACThIpb. ECTh elie oauH 000nbITHRINA (PaKT: HOBrOPOACKOIO
CBATOr'0 acKeTa-IopoauBoro Muxauia, COpoK 4eThIpe rojaa mposenuiero B KiornckoM MoHacTeIpe,
uctopuku B.JI. Suun [10] u A.B. Ky3pMuH csi3biBatoT ¢ JImutrpuem boOpokom: no oaHo# Bepcuu,
CBSITOM HPUXOAMIICS CHIHOM BOEBOJBI MM ero Opata AHapes, MO Apyrod — BHyKoM JMutpus
boGpoka. Tak unu uHave, CBsI3b CYIIECTBYET. A, OTKa3aBIIMCh OT BJIACTH, MOJIOXKEHHUs, OOraTCTBa,
Oyayluii MOABMKHUK IIOKUJAET CTOJIBHBIN I'paja U B pyOuine nossisercs B KionckoM MoHacThIpe.

Ncrtopuueckuii 06pa3 JpeBHEPYCCKOIO BOMHA CBA3aH C MHUPOBO33PEHUEM COBPEMEHHOM €My
snoxu. Tak, BoeBoaa Imutpuii BoOpok >kHM3Hb CBOIO MPOBEN B CPAKEHUSX, ObT MPUOINKEHHBIM
Benukomy KHSI310 MOCKOBCKOMY, ObLI €r0 COBETHHKOM M CpPOJHUKOM. biiarouecTwBo XUBIIMI B
MHpPY, BOCBOJA BMECTE CO CBOCH CYINPYKHMUIICH MOABOJUT YEPTy 3€MHOMY IIYTH B MOHACTBIPE.
Spkas, HaceimeHHast xKu3Hb JMuTpust bodpoka BoabIHCKOTO CIOBHO CHpsTaHa OT COBPEMEHHUKOB
U IIOTOMKOB. MHOXECTBO BEPCUH, IIPENAHNM, THIIOTE3 CBA3aHBI C €r0 UMEHEM. Ero mmyHocTs — 110
CUX TOp HepackpblTas TaiiHa. Bunumo, KynnkoBckass OuTBa pasjenuiia €ro XKM3Hb Ha «J10» H
«mocney. KynukoBckas OuTBa Hauanach ¢ moOenbl MHOKa-BomHa IlepecBera, a 3aBepiumiach
MyxecTBOM boOpoka. M3 rinyOuH JpeBHOCTH CHSIOT HMeHa repoeB KymukoBCKoil OUTBHI,
BJIOXHOBIISII M YKpEIUIsIl B J€JI€ 3allUThl TOCYAAPCTBEHHBIX W HAIMOHAJIBHBIX HHTEPECOB B
HenpocToM X XI Beke.
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I'ene3nc 00pa3oB nmoceBa M )KaTBbI B 0aTAJILHOM TEKCTE
pyoexa XVIII-XIX Beka

Ilomawoea K. A.
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B cratee paccmaTpuBaroTCsi BH3yalbHbIE MeTadoOphl, MPEACTABIAIONINE BOSHHBIE
COOBITUS 110 AHAJIOTMU C TPYAOBBIMU JEHCTBHSMM BO3ZEIBbIBAHUS 3€MJIM M XKATBbI
ypoxas. lLlenplo uccinenoBaHus SIBISIETCS BBISBIECHUE JIMTEPATYpHOIO TIEHE3HUcCa,
CMBICJIOBOH COCTaBIISIONIEH U XyJ0KECTBEHHOIO [TOTEHI[MaIa 00pa30B PaTHOIO MOJIS
u patas B OarampHOM Tekcre pybexa XVII-XIX Beka. Marepuanom ams
UCCIICIOBaHMs CTallu Mpou3BeieHns u3 «CoOpaHusi CTUXOTBOPEHUH, OTHOCSIIUXCS K
He3abBeHHOMY 1812 roamy», mnoatudeckas OOpa3HOCTh KOTOPBIX H3ydaeTcs B
COIlOCTaBJICHUU ¢ Oubneiickumu Meradopamu, TpaauLuell ApeBHEPYCCKOIro
BOMHCKOI'O TIOBECTBOBAHUS, KJIACCULIMCTUYECKON OaranucTtukoi. OmpeneneHo, uro
noJ00HO JPEBHEPYCCKOM BOMHCKOM IMOBeCTH B IpousBeneHHus u3 «CoOpaHus...»
nei3axHble JeTaal BKIIOYEHBI B CaM XOJ BOEHHBIX COOBITUH, OTTOrO HPUPOJHBIE
0o0pa3bl COCTAaBJIAIOT 3HAYMMBIN IUIaCcT MeTadopUKU OaTajbHBIX IPOU3BEACHUH,
HAJENSAI0T MOATHYECKUN TEKCT 4Yepe3 BU3YAIbHYI0 CHMBOJIMKY JOMOJIHUTEIbHBIMU
cMmbIciiamu. Jloka3aHo, 4TO BU3yalibHas MeTadopa C SJIPOM «I10JIe» U CONPSKEHHbIE
c Hell oOpa3bl (QyHkimoHUpyeT B «CoOpaHUU...» KaK CHMBOJBI U 3MOJIEMBI,
CBSI3aHHbBIE C BBIPR)KCHHEM ONIO3UIMHM BOWHBI M MHpPA, 3pUMBIM IPENCTaBICHUEM
onepkaHHON moOenbl. Hanbosiee YacTOTHBIMH pacTUTENbHBIMU 00pa3aMu B
0aTalbHOM TEKCTE SIBJISIOTCS HUBBI, CHMBOJIUYECKU CBS3aHHBIE C KM3HBIO, U CaJlbl,
aJJIETOPUYECKU MpEe/ICTaBIsIoNIe MUp Kak pail. HoBu3Ha nccnenoBanus BUIUTCS B
pacIIMpeHUH TPEACTABIECHUH O TOITHUKE 3PUTEIBHOIO B PYCCKOW CIOBECHOCTH
MOCPEACTBOM PAacCMOTPEHMSI MEXAHM3MOB BH3YyaJU3alluu XYJOXKECTBEHHOro 00pasa
B O6aranbHOM TekcTe Havyana XIX Beka.
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The article deals with visual metaphors representing military events by analogy with
labor actions related to the cultivation of the land and the harvest. The purpose of the
study is to identify the literary genesis, semantic component and artistic potential of
the images of the battle field and the battle in the battle text of the turn of the 18"-
19" century. The material for the study was the works from the «Collection of Poems
relating to the unforgettable year 1812», the poetic imagery of which is studied in
comparison with biblical metaphors, the tradition of the Old Russian military
narrative, classical batalistics. It is determined that, like the Old Russian military
story, landscape details are included in the course of military events in the works
from the «Collection...», that is why natural images form a significant layer of
metaphorics of battle works, endow the poetic text with additional meanings through
visual symbolism. It is proved that the visual metaphor with the core «field» and the
images associated with it function in the «Collection...» as symbols and emblems
associated with the expression of the opposition of war and peace, a visible
representation of the victory won. The most frequent plant images in the battle text
are fields symbolically associated with life, and gardens allegorically representing
the world as paradise. The novelty of the research is seen in the expansion of ideas
about the poetics of the visual in Russian literature by considerin%the mechanisms of
visualization of the artistic image in the battle text of the early 19" century.
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BBenenue

N3ydyenne Oubeickoro u ApeBHEPYCCKOTO TeHe3NCca XYI0)KECTBEHHON 00pa3HOCTH JIUTEpaTyphl
HoBoro BpeMeHU SBISIETCS aKTyalbHOW MpOOJIEMOM COBPEMEHHOH T'yMaHMTApHOW HAyKH B CHITY
psana npuumH. [Ipexxae Bcero, B CHIIy CHOCOOHOCTH CaKpaJIbHOW JUTEPATYpPhl OTKPHIBATH
OHTOJIOTHYECKHUE CMBICIBI XYyT0KECTBEHHBIX 0O0pa3oB, a TakkKe B CBSI3U C HEJAOCTATOYHOU
M3yYEHHOCTBIO TIPEEMCTBEHHOCTH TIOITHUKH OarampHOro Tekcra pyoeska XVIII-XIX Beka mo
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OTHOIICHHUIO K TpeabIayliel cioBecHOW Tpamuiuu. OOpaleHHOCTh K 0003HAaYeHHOW mpolieme
oOyCliOBJICHa HaMETUBILEHCS TEHICHIMEH pa3BUTUS TOATHYECKOW OaTaluCTUKH B Hayaie
XIX Beka, oOparuBmIeics 3a HUCTOYHHUKOM OOpa3sHOCTH K (OJBKIOPY U JPEBHEPYCCKOM
cinoBecHocTH. CHMBOJIMYECKAss HAMOJIHEHHOCTh JApPEBHEH KyNbTypbl B HauOOJbLICH CTENeHu
OTBEYajia TyXOBHO-NIATPUOTUYECKOMY MOJBEMY, BBIKPUCTAJUITM30BABLICHCS Hiee 00 UCTOPUYECKON
Muccuu Poccru, 000CTPUBIIMMCS 3CXaTOJIOTHUECKUM MPEAYYBCTBHIM, CBSI3aHHBIM C OCMBICTICHHEM
BTOpKeHUs: apmuu Hanoneona. Llenbto uccinenoBaHus SBISETCS BBISIBICHUE JIMTEPATYPHOIO
TeHE3UCa, CMBICIIOBOM COCTABIISIFOIICH U XyI0’KECTBEHHOT0 TIOTEHIaIa 00pa30B KaTBbl U OpaTasi B
O6aranpHoM TekcTe pyOeska XVII-XIX Beka, yTrouyHeHHE OCOOEHHOCTEH XYH0)KECTBEHHOTO

MBIIUICHUSI PYCCKHX TIOATOB, CTABIIUX OYEBHIIAMUA W ydaCcTHHKamMu (OTEUECTBCHHON BOWHBI
1812 rona.

Martepuajbl 1 METOAbI

Hecmotpss Ha 3HauMMoOCTh 3puTenbHOro Hadana B Oaramuctuke pydexka XVII-XIX Beka,
MPEIMETOM  CIIEUAIFHOTO MOHOTPA(HUUYECKOr0 HCCIICAOBAaHUS MpoOiieMa B3auMOJICHCTBHS
MOBECTBOBATEIBLHOTO U OMHUCATEIFHOTO HAYal B CIOBECHOM XYAOXECTBEHHOM 00pase, BbISIBICHUE
reHesuca M300pa3uTeNbHOCTH OaTaJbHOW MOA3UU elle HE cTaHOBWIAach. CTOUT BBIACIUTH JIMILb
HEKOTOpBIE HCCIIEJIOBAHUS, KOCBEHHO 3aTparvBalollue JaHHBIM BOMPOC — ATO HCCIEAOBAHUA
B.II. Anpuanosoii-Ilepern [3], U.A. AiizukoBoii [4], B.A. I'ykosckoro [13], A.B. I'ynuna [14],
C.1. Epmonenko [16], U.A. Kucenesoii [17], [19], B.A. Kowmenesa [20], A.. Ky3pmuna [21],
JL.B. llymnsinckoro [27], C.M. Ckubuna [29], A.C. SnymxeBuua [36]. Meromgonorudeckuit
anmapar HUCCIIeIOBaHMsl COCTAaBMJIM 0a30Bble JIUTEPATYpPOBEIUECKHE METOIbl — KYJAbMYPHO-
ucmopuueckuil METOJ, CBA3aHHBIM C aHauu3oM OaraabHOro o00pa3a B COOTBETCTBUU C
TOCIOJICTBOBABIIMMH  HUACSIMM M HACTPOCHUSIMM;  CPAGHUMENbHO-UCHOPUYECKUIL  METO[,
MIOMOTAaOIIMM MPOCIEIUTh TE€HE3HC O0pa30B IOCEBa U JKAaTBbl OT JIPEBHEPYCCKOM BOMHCKOM
IIOBECTH K KJIACCULUCTUYECKMM OJlaM M PpOMAaHTHYECKUM npousBeacHusM 1810-x ronos;
CMPYKMYPHO-MUNONOCUYECKUII  AHAAU3,  CBA3aHHBIA C  ONpEeAENIEHUEM  MEXaHHU3MOB
KOHCTPYUPOBAHMSI 3pUMO BOCIIPUHUMAEMOT'0 XY/105KECTBEHHOTO 00pasa.

MartepuanoM g aHanu3a crain OaranbHbId TekcT 1810-X roJoB, KOTOPBIM COCTaBISIOT
MHOT'OYHCIICHHbIE OTKJIMKHU Ha BoiHY ¢ HamoneoHoM, B yactHocTu U3 «CoOpaHHsi CTUXOTBOPEHHIH,
OTHOCSIIIMXCS K He3a0BeHHOMY 1812 romay», OpHEHTHPOBAHHBIN Ha IOCTENEHHBIH OTKa3 OT
AJUIETOPUYECKUX KapTHH B MOJb3Y OHTOJIOTMYECKH HANOJHEHHOro obpaza. K umciy 1eHHOCTHO
3HAYUMBIX KOHCTAHT MO3TUYECKON CUCTEMBbI 0ATAINCTUKU OTHOCUTCSI CUMBOJIMYECKH OKpallleHHbIH
o0pa3 mojs U CONPSDKEHHBIM ¢ HUM 00pa3 BO3JeNbIBaTeNsl 3eMiIM. XOTs 3Ta Metadopa He Obuia
HUCKOHHO pYCCKOH, €€ WCIOJIb30BaHHE B alOKaJIMITUYECKOM 3BYYaHHMH HAXOIUM YKe B
BU3aHTHICKON «XpoHuke» ['eopruss Amaprona («ko Kopmwuia nozvibronemv cymv U J100bs
UCMoneHris, nacmeipemdv y0odicbe 08uas nazyoda, u pamaemsv HeOpediceHie CmpaHams no2vlornve,
maxo u npeno0oOHLIMb OCKYOHIe 8Cro20 Mupa paspyueriey [16, c. 218]), B To ke BpeMsi, UMEHHO
B JIpeBHEpPYCCKOM OaTanucTuke U OaTaJbHOM MO33MM HOBOTO BPEMEHU MeTadopuyecKue KapTHHbBI
BO3JICJIBIBAHUS 3€MJIM MPEJCTAIOT 3HAYMMBIM MPHUEMOM JUISI CO3/IaHUs 3pUMO BOCIIPUHHUMAEeMOI0
o0pasa B COOTBETCTBUH ¢ 0COOEHHOCTSIMH HAIIMOHAJIbHOTO MUPOYCTPOCHHUSI.

OtpaxkeHneM «ocobenHocmetl pycckoeo obpaza mupa» [17, c. 183] B mepuon HamecTBUS
Hamoneona cTalo cOCTaBI€HHOE EIUHOBPEMEHHO C Pa3BOPAUYMBAIOIIUMUCA HUCTOPHYCCKHUMHU
coObiTusiMu  «CoOpaHue CTUXOTBOPEHUM, OTHOCSIIMXCA K He3aOBeHHoMy 1812 romy,
MOKAa3aTeIbHOEe B CBS3M C BBIPAOOTKOW TOITHUYECKHX MEXAaHU3MOB BBIPAKEHHUS TePOUUYECKOM
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MaTeTUKH, K KOTOPBIM OTHOCUTCS M Meradopa 3emiernamniectBa U coopa ypoxas. [IponsBenenus
3TOro cOOpHHKa TMO3BOJSIOT TOBOPUThb, YTO B CJIOBEeCHOW Oaranucrtuke Haudaina XIX Beka
HaOJII0AaeTCsl YCIIO)KHEHHE MeTa(opbl, KOHCTPYHPYIOLIEHCS BOKPYT TPAaIUIMOHHOTO OaTalbHOTO
TOMOCA IO0JIe, HAJECICHUE €ro JOMOJHUTEIbHBIMU CMBICIIAMUA HApSAy C MPSMBIM BbIpaXKEHHEM
nokanuu cpaxenus («Ha bopoounckom none cmpawmnom, // Ha Manosipocnasckom, Kpacrnom» [31,
c. 22], «Bac acoym cmonenckue noasy [Tam ke, c. 265], «B noasx, necax u 2opodax // 3namena
Kkposu pazeesanuy [Tam xke, c. 322]) u 0003HaYEHUsI MPOCTPAHCTBA UCTOpUYECKON mamsaTu («/a
caasotl npeg3otidym upes eac noas Iloaimaswi!y» [Tam ke, ¢. 265], «B nac mo sice cepoye 6vemces, //
Komopoe 6 nonax [lonckoeo eosnecnoy» [Tam xke, c. 308]). YCBOGHHBIM M3 JApPEBHEPYCCKOMN
JTUTEPaTypbl TMOITUYECKUM MEXaHH3MOM CO3JaHHUS HMOLMOHAIBHO HACBHIIIEHHOTO OaTaibHOro
oOpa3a sBUIach MeTadopa-CUMBOJ, «1ePEOUCTNOUHUK KOMOopou Haxooumcs 8 bubiuuy [3, ¢. 37]. B
OaranbHBIC CLIEHBI CTalld AaKTUBHO BKIIOYAThCS MeTadopbl CO CKPBITBIM COACpPKAHHEM, IPU
MIEPBUYHOM B3TIISAJIE HE DKBHUBAJICHTHBIC OATaJIbHBIM 00pa3zaM, Kak TO, KApTUHBI BO3JEIBIBAHUS
semnu («Om connya naxapv He codicorcemces, // Om mpaza 6eouwiii ne coenemcsay [31, c. 32]),
M300pakeHNe KPYITHBIM TUTAHOM 30JI0TBIX HUB («3onomeiom nawu nugvly [Tam xe, c. 416]) wim
3emuenensua («xuorcunsvl opamas cuacmaugoly [Tam xe, c. 86]). CuMBoIMYECKass HAIIOJIHEHHOCTb
MOT00HBIX 00Pa30B B 0ATAILHOM TEKCTE COBMEIACT «HAPOOHYVIO (haHma3uio 8 CpasHeHUuU OUMebl ¢
8030enviganuem nawnuy [6, c. 133], BOIJIOLIEHHYIO B APEBHEPYCCKONH BOMHCKOM MOBECTH, C OJTHUM
13 BakHEHMX EBaHTENbCKMX 00pa30B CESHUS U KATBBI, JAHHOTO B ACXATOJIOTMYECKOM KOHTEKCTE
(«Ocmasbme pacmu émecme mo u Opyeoe 00 HCAmevl, U 60 BPEMSL HCAMBbL 51 CKANCY HCHEYAM.:
cobepume npedsicoe niegenvl U CeANCUMme UX 8 CHONbl, Ymoobl CxHceub Ux, a nuleHuyy ybepume 6
arcumuuyy moroy (Md.13:30); «Koeda e cospeem nnod, HemeONeHHO ROCHLIAEN CEPh, NOMOMY
ymo Hacmana ocamea» (Mx.4:29)). IlomoxxeHHoe B OCHOBY MeTadopuUdecKoro oOpaza
ynoao06aeHne OUTBHI JKaTBE UMeeT Oosiee TIyOOKYyI0 U CKOpee MHTYMTUBHYIO OCHOBY, OTTOTO 3TH
00pa3bl MPUOOPETAIOT «CUTbHOE IHepeemuieckoe HanpsaxceHue» [35, ¢. 85].

Pe3yabTaThl M 00CyKIEeHUE

JlutepaTypHblii TE€HE3UC MeTaOpPUUYECKONW HAMOJHEHHOCTH O0Opa3oB TOCEBa, KATBBI U
3emienama (paras) B OaTalbHOM KOHTEKCTE BOCXOJUT K JPEBHEPYCCKOMY BOMHCKOMY
MIOBECTBOBAHMIO, BBIPAOOTABLIEMY THUIOJOTMUYECKYI0O KOHCTPYKLHIO MPEACTABICHUS HAIECTBUS
Bpara Kak M3MEHEHHUs TPaJAUIIMOHHOTO MUPOYCTPOMCTBA yenoBeKa. J[peBHepycckas IuTeparypa, He
3HAKOIIAs CO3JaHMsl Mel3a)ka BHE CUMBOJIMUECKOTO CMBICIA, MPEACTABIIAIAa MUPHYIO IPUPOY Kak
paoCTh M TOPXKECTBO MPABOCIABHOM Bephl, bokeCcTBEHHOE MOKPOBUTENLCTBO. [loa HapymeHnem
rapMOHUHM OBITHS, HANpPOTUB, MOAPA3yMEBAIOCh TOCYAAPCTBEHHOE OelICTBHE, MONpaHHe
xpuctuaHcTBa. Ha Takoil onmo3unuy OCHOBBIBAETCS MeTapOpPUUYECKUN S3bIK BOMHCKOM IMOBECTH,
YTBEpAUBLINICS B JUTEpAType NEPUOAA TATapO-MOHTOJILCKOTO HAIIECTBUS U MCIIOJIB3YIOIIUICS B
JalbHENIIeM MpH U300paKeHMHM Tparudyeckux coObITuil uctopuu. Haumbonee sipkuit npumep
LBETYyIIeH NpUpOABl Kak u300pakeHue OmarofeHcTBUss Ha Pycu oOHapyxkuBaeTcs B
COXPaHMBILEMCSI HAYaJIbHOM OTpbIBKE «C0Ba 0 OTHOENTU 3eMJIM PYCCKON», TTOBOJAOM K CO3JaHHIO
KOTOpPOro MOCIyXWIo BTOp>keHHe bateis. Eme Herponyras BparoM Pych mpezacraBiieHa udepes
omucaHue JaHAMa(@THOTO MHOTO00pa3usi, OOJBINYI0 YacTh (PparMeHTa COCTABISIET 3apHCOBKA
LBETYIIEH MPUPOJIbI, HATIOMUHAIOLIEH paickuii caa: « M mHozbimu Kpacomamu youeieHa ecu: <...>
KPYMbIMU XOJMU, 8bICOKbIMU 0YOPABOMU, YUCTBIMU NObMU, OUSHbIMU 368rpbMuy [8, T. 5, ¢. 90].
CHUMBOJIMYECKOE 3BYYaHHE OJTOM NPUPOJHOW 3apUCOBKM COBMELIAETCS C PEATUCTHUECKON
TEHJICHIIMEN TPEICTaBICHUS KU3HU FOCYAapcTBa 10 HALIECTBHS Bpara U U300pakeHueMm tex Ouar,
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KOTOpBIE€ OyIyT pa3pyLIEHbI C €T0 HACTYIJICHUEM.

[Ipn wn300pakeHUM MPUPOABI HEMOCPEICTBEHHO B OaTalbHOM KOHTEKCTE APEBHEPYCCKOIO
MTOBECTBOBAHUSI AKIICHTUPYETCS MPOTUBOECTECTBEHHOCTh TEUEHUS >KM3HHU, UTO IMEpeAaeTcs depes
3pUMO BOCIIPUHHMAEMBIE YCTPAIMIAIONIUE KAPTHHBI MPOCTPAHCTBA, MPUMEPOM TOMY SIBISIOTCS
acxarosiornueckue meradopsl u3 «CnoBa o nojiky Uropese» u «3ampoHmunby: « To2da no Pyckou
3eMIU PremMKO pamaesrs KUKAXymv, Hb 4acmo 6pa.Hu 2pasxyms, mpynua ceors omade, a 2aiuyu
CBOI0 Proyb 2080PAXYMb, XOmAmMb nojemrsmu Ha yeoue» [Tam xe, T. 4, ¢. 258/, «H 6 mo eépems no
Pezancroii 3emne oxono /lony nu pamau, nu nacmyxu 6 noire He KIUYIOMb, HO MOJKO UACMO
B0POHBL 2pAdOMb MPYNY PAOU HeNl08eYecKazo, 2pO3HO 60 baule U HCANOCMBHO MO20bl CLIUUATIUY
[Tam xe, 1. 6, c. 112]. CocTrosiHuE N0JIs1 IPOTUBONOCTABIISIETCS] CBOEH UYKIOCThIO M TPAarMUHOCTHIO
€CTECTBEHHOMY €r0 Ha3HAuYeHHUIO0 PACTUTh XJeO, uTo mpuaaeT OaTalbHON KapTuHE (QUrypanbHOE,
aNoOKaJIMITHIECKOE 3ByYaHHE — B TOJIC HET HU 3€MJIC/ICTIbIICB, HU MAaCTyXOB, HU OJHOTO YKUBOTO
YeloBeKa, OHO 3aCTJIaHO TeJaMH MOruOmux B 000. AHANOTMYHBIA 00pa3 HaxoauMm U B Oosee
no3iHell «lloBecTH KHUTH cesl OT NPEXHHX JIET», paccKas3blBaiomend o coObITHsX CMyTHOTO
BPEMEHH M TaKKe MPHUOETaroniel K MCHOJIb30BaHUI0 METa(ophl C SAPOM «IIOJIe» M Mepeaaqu
KOHTpAcTa MHUPHOTO TEYEHHUS BPEMEHHM W HACTUTILIETO Jajiee MOTpsiceHHs: «Pacmassuty cnezy u
Muxy erouty 6empy, U 80 NPOCMPAHHbIE HOMOKbI UCMOYHUYbL NPOMEKAom, mo20a pamati paiom
nozpyxcaem, u ciaokyio 6pozdy npouepmaem, u nonooamensi boeca na nomowpn npusvieaem,
pacmym dicenovl, U 3elleHeromya nojis, U HOGbLM Jucmusuem obaavaomya opeseca, U Omoscroy
VKpawaromya nioosl 3emjis, noom nmuysvl ciaokumu eocnesanuem» [28, c. 124]. Paraii B noe,
MIPOU3PACTAIONINE TOJISI U JAEPEBbs MPEJICTAIOT BU3YaJIbHBIM BOILUIOIIEHUEM TapMOHUU Ha 3eMIIe,
napuBien «no cmompenuro boowcuro u no eso uenosexonrodburoy [Tam xke, c. 124]. Tlonspuo no
OTHOIICHUIO K 3TOW MPHUPOAHON 3apHCOBKE U HE MEHEE KOJOPHUTHO MPEJCTABICHO HACTYILICHUE
Bpara-caMo3BaHla: «B cue owce 6pems Kpacosuouvie 200UHbL NPEHCEPEUeHHbIN XUUHBIL BOIK
CcoOpanCcs CO MHOMICECMBOM B0UH U NOUOOULA HA 80€800 MOCKO8cKo20 gouncmeay [Tam xe, c. 124].
[Ipencrasnennsiii B MeTahopuyeckoM 00Opa3e XMIHUKA-BOJIKA Bpar pa3pyliacT MUPOYCTPOHCTBO
BO BpPEMS «KPacOBHUIHOE», TO €CTh OTMEUEHHOE MOIIbI0 00KECTBEHHBIX CO3JaHHIA.

CBoe nanpHelIee pa3BuTHe MeTadopa 3emiIenaniecTa MmoyJaeT B MOITHUECKOM 0aTaaucTUKe
Bropoil mosoBuHbl XVIII — nauana XIX Beka. Kak TakoBble paTHbIE 1OJs B 0aTalbHOM TEKCTE
KJIACCUIIM3Ma HE W300pakalluCh, 4YTO OBUIO CBA3aHO C CaMUM XapaKTepOM BOEHHBIX COOBITHIA
XVIII Beka, HampaBlIeHHBIX Ha pacUIMpPEHUE 3€MeNb W YKPEIUIEHWE TPaHUIl, U 3TO OOYCIOBUIIO
crenu(pUKy OCHOBHBIX MECT BEIEHHUS CPaXEHHH — MOpPCKHE CpakeHus u mrypmbl. [lone numb
€IMHUYHO TIPEJICTABIECHO B CBOEM TMPSMOM 3HAYEHWW BOCHHOM JIOKAIMH, KaK TO V
A.IT. CymapokoBa:

«Ha cux nonsax umen cpasxcenve ¢ Kapnom Ilemp
U weedos pazmeman, xax npax Oypauswiii gemp,
Bcenenny ycmpawun Poccutickoro 0epacasoti
U wen omcene ecnams ¢ nobeodoro u crasoiiy 33, c. 110].

B T0 xe Bpemsi oOpamaer Ha cebst OatampHas 00pa3sHOCTh «Onbl Ha JI€Hb BOCIICCTBUS...
Enuzasetsl IlerpoBHb» M.B. JIoMOHOCOBa, ONpENETUBIIErO MOJIE KaK €CTECTBEHHYIO I BOWHA
cpeny npeObiBanus («Cpaguums cpadicenvsam modxcem eour // M 6 none ecv cgoll ek cusemy)
[23, 1. 1, c. 118], kak OBl ymoao0Jsasi BOMHA 3eMIIEIEIbIY, NI KOTOPOTO TOJIE TaK)Ke SIBISIETCS
MIPUBBIYHBIM MPOCTPAHCTBOM. M 371€Ch CTOMT OTMETUTH, YTO HA 3TOT MEPUOJ Pa3BUTHS OATATHLHOTO

TEKCTa IMPUXOIAUTCA BOCKPCIICHUE YTPAUCHHOI'O HWMCHOBAHUA 3CEMIICACIIBIA «paTacmy» WU
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«oparaeMy, yHnoTpeOJsIeMOro «B 3HAUYCHUU Maxaps, 3emieaenbiia B XII B.» ¥ yTpadeHHOTO «BO
Bropoii mosoBuHe XVII B.» [11, c. 23], a Takke CO3By4YHOTO ¢ HUM M OOO3HAUEHHUS BOMHA
BO3BBIIICHHON JIEKCEMON «PAaTHUK». YCTapeBIIUE JIEKCEMBI JJsi 0003HAUYEHUs! paTHHKA B 0010 U
patas B MHpPY HamOoJiee COOTBETCTBOBAIM MAaTPUOTHYECKOMY 3BY4YaHHIO 1033uu pyoeka XVIII-
XIX Beka. Ha ocHoBe (OHETHYECKOTO CO3BYYMS W  HMHTYHTHBHO  YJIABIMBAEMOTO
MIPOCTPAHCTBEHHOTO CMBICIIA «HAXOXACHHUS B IOJIe» MO MPHUHLMIY YHOJOOJEHHS CO3JaeTcs
MeTadOpuYecKoe 3HAYCHHE CJIOBAa parTail, 0003HAYAONIer0o W 3eMIIeMallla, W BOMHA, YTO
3adukcupoBano B cinoBapsax XVIII Beka («pamati, eounv, pamobopeysv, unocoa o3Hauaemdv
semaedmvya, naxaps, semaienawya» |5, T. 4, ¢. 22] u XIX Beka («yepk. 6oun, conoam, moaxce, 4mo
opamaii, 3emnedroneyvy [32, 1. 4, c. 88]). Jnsa OatanbHOro obpasza, MPUOOPETAOLIETO B MMOI3UU
HOBOT'O BPEMEHU JIOTIOJHUTEIIBHBIC CMBICIIBI, XapaKTepHO cOo3MaHue MeTadophl 3eMyIernaiecTa Ha
OCHOBE YIOJ00OJIEHUSI paTHUKA paTalr, MPOBEICHUI Mapaiiesneid He TOJNBKO MEXIy OUTBOM Ha
paTHOM TIOJIE U 3eMJIeeNIMeM, HO W, B COOTBETCTBHHM C KJIACCHUIIMCTUYECKOW IOITHKOM,
yIoJ00JI€HHE TOJIKOBOALA 3eMJIEACIbILY, KHYIIEMY JIaBpbl T€POUYECKON ClIaBbl. Bce 3TH CMBICIBI
HaxoauMm B oje I'.P. [lep>xaBuna «Ocenb Bo BpeMst ocaasl OuakoBay (1788).

OCHOBHyIO 4JacCTb OJbl, IOCBAIICHHYIO INITYPMY KPCIIOCTU OuakoB EKaTCpHHOCHaBCKOﬁ apMHeﬁ
IIoJ KOMaHAOBAaHHMECM I''A. HOTCMKI/IHa, I[ep)KaBI/IH O6paMJ'I${eT OBITOBBIMU KapTHUHaMu,
IMOCTPOCHHBIMH Ha OIMMCAHWU MEPCXOAAIICTO B 3UMY OCCHHETO Heﬁ3a>1<a, pacuBCYCHHOI'O B SIPKUC
KpacCKu:

«Yorce pymana Ocenv nHocum
CHonvl 31amvie Ha 2yMHO,
U pockowv eunozpady npocum
Pykoro srcaonoii na eunor [14, c. 121].

[Ipn ToM, YTO TPUPOIHON 3apUCOBKE COIMYTCTBYIOT MHOTOUWCIEHHbIE MH(OJIOTHYECKHE U
dbonbkopHbie 00pa3bl («Cnycmun cedoti Jon bopes // C yeneti yyeynnvix uz newepy» [Tam xe,
c. 121); «Maxuyn no céemy 6ocameipvy [Tam xe, c. 121]), m0O3T co3aeT YUCTO PYCCKUH MeH3ax,
WCTIOJTHEHHBIA 3PUMBIMH, 3BYKOBBIMHU, OBITOBBIMU OOpa3amMu, JEMOHCTPUPYS B HUX «HOOIUHHYIO
106066 K 001UKY pycckozo kpecmvanuna» [2, ¢. 765]. Ilpu 3ToM cyTh Jep:KaBHHCKOTO Mei3axa
Iy0’kKe, YeM TOJIbKO JKUBOIHMCHOE TPEJICTABIICHUE «ApK020 00pasza pycckou oceHuy» [24, c. 321], u
MOXET OBITh MpOYHTaHa Yepe3 OmbOnelickue oOpa3bl ypoxkas M >KaTBbl KaK BO3BEIIEHUS CKOPBIX
BOGHHBIX COOBITHUM, KOHCTPYUPYIOIINX MeTadopy s «obosnauenus scxamona» [30, c. 34]. C.-
M. boypa, aHanu3upys NOITHKY TEpPOMUYECKOTO »JI0Ca, YKa3bIBaeT, YTO «8 OO0abUUHCTEE
2epoudecKux cKasanull epemenu 2ooa yoensemcs mano enumanusiy [10, c. 180], B Toxe Bpems B
OaranpHOM TeKkcTe [lepkaBuHa HabIIOgaeTCs oOpaTHOE, OCEHHMI Teii3aX y HEro HECET OCHOBHYIO
CMBICJIOBYIO HAarpy3Ky — HMEHHO TOCPEICTBOM 3PUMOM OCEHHEW KapTHHBI MOAT aJJICTOPHYSCKU
MepeaeT CYyIHOCTh Pa3BOPAYUBAIONINXCS BOCHHBIX COOBITHI. OCEHHUI Mei3ax MOAT COMPSTaeT C
OBITOBBIMH 3200TaMH YeJIOBEKA B ATO BpeMs roja — atBoit B noie (« Yorce pymana Ocenv Hocum
// Cnonwi 3namote na cymuor [14, c. 121]) u oxoroit («/loseyxu pazoaromcs pozau, // U viorcauy aati
u eyn epemumy [Tam xe, c. 121]). OOpamienune K OBITOBOW CTOPOHE XWU3HH KPECThSHHHA Y
JlepxaBuHa pOXJaeT yepeny acCOLMATUBHBIX Mapalieneld, 00yCIOBUBIIUX pa3BUTHE OaTaibHOTO
o0pa3a B TECHOM TIEpPETUICTeHHN HECKOJIBKHMX acleKToB. B jkaTBe Kak coOMpaHWU JTaBPOB BOCHHOU
CJIaBbl CUMBOJIMYECKHU BOTUIONIECHBI TepOrKa U U30OPaHHOCTE: «IIped Humu pocc Henobedumviii // U 6
mpa3 3enenvl naspwl dichem» [Tam xe, ¢. 121]. Uepes m3o0pakeHHe OXOTHI KaK €CTECTBEHHOTO
mpolecca JJisl YeJIOBeKa U MOCPEACTBOM KOHTPACcTa MUPHON THUIIMHBI M BOGHHOTO Tpoma (« o uepH,
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mo 61eon, mo poan excun // O2onsb, 8 6onHax He yeacumvltl, // Quaxosckue cmenwvi scpem» [Tam
xKe, ¢. 122]) mepegaeTcst 3¢XaToJIOTMYECKOEe YYBCTBO, BEI3BAHHOE pa3BOpauMBarolieiics Oaramuei u
OIIpE/ICIUBLIEE BOCIPUATUE BOMHBI KaK «2CXAMONIOSUYECKO20 MOMEHma Hympu ucmopuuy» [7, c.
5]. B xoopuTHOM KapTUHHOM 00pase clieHe OKUAaHUsI reposi ¢ BOMHBI «160s cynpyza 3n1amosnaca,
// [Tnenupa cepoyem u auyom, // Jlasno scenannoeo scoem enaca, // Kocoa mei k Heti npuedeuib 8
oomy» [14, c. 123]), 3aBepmaromeM oOpay, MEpenacTcs COMPSHKCHUE JMYHOCTH M HCTOPHH.
IlocpencTBoM Tomoca moJie, pealM30BAaHHOIO B CHUMBOJMYECKOM Kiroue, JlepxaBuH co3gaer
XYyJ0KeCTBEHHO 0000meHHbI 00pa3 Pocca, sBismomIerocs cBoero pojaa nepcoHuPpuKanueil uiaeu
roCy/1apCTBEHHOCTH.

CuMBoMuYecKas HAMOJHEHHOCTh O0Opa3oB paTas M KAaTBbl HAIa SIPKOE OTpPaKEHUE B
LIEPKOBHBIX MPOIOBeAsSX BpeMeH HamecTBUs Hamoneona. Enmuckon Apryctun (Bunorpaackuit),
YbU TMACTHIPCKUE HACTaBJIEHUA XUTEIsIM MockBbl 1812 roma, MOCKOBCKOMY OIOJIYEHHUIO, PEYH 110
CIly4al0 HACTYIUICHHS Bpara M JOCTUTHYTOW MOOeIbl OTMEYEHBI SIPKOMl O0O0pa3sHOCTHIO [CM.
noapoOHee: 25], He pa3 HCIONB3yeT ITH SMOIMOHAIBHO HACHIIICHHBIE 00pa3bl. Tak, B CBOEM
BO33BaHUM K PYCCKHMM JIIOJIIM B CBSI3U C HallecTBHeM HamoseoHa enuckon ABIYCTHUH MPHU3BIBAET
KaKJOT0 TIPUHOCHTH TOJIB3Y BO MM OOIero OJiara, MCIONb3ysl PU 3TOM CHMBOJMYCCKUN 00pa3
BO3JICNIBIBAHUSL TIOJSI KaK TSOKENIOTo Tpyda: «3emnedribcmeyem au Kmo? 0a He OCmasisfiemd
npazoubl HUBbL CB05, OrBilall, 0a Orldemdb UXb, U Opsll, 0d opowaems NOMomMs ceoumvy [1, c. 6].
Metadopa 3emienamiectsa B IMPOIMOBEAH MOXKET COUETaTh TPArMyecKoe Hayayuo, CBA3aHHOE C
MIPOTUBOSCTECTBEHHOCTHIO BOWHBI, TOBJICKIIEH 3aCTIIAHHOCTh TIOJS KOCTSIMH TIOTHOIINX, H
00pa3Hyl0 pe(dIeKCUI0 HAIIECTBUSI HAIMOJIEOHOBCKOW apMHM, MOMpAaBIIEH XPUCTHAHCKHE YCTOHW,
HapylMBIIEH MUPOYCTPOMCTBO U OTTOTO IABIIEW B BOWHE: «/losa auiu, onycmouieHHble XUWHOU
€20 pYKOll, COIANUC, MO2Ulol 01l Heeo camozo. — CbiHb U 6HYKb MEOL, 61ayd Niyeb No
HACATOCMBEHHOU HUBTs, OMKPOEemb KOCMU 310016€6b, OHb CKANCEMb. omeysb MOU NOpA3Ulb UXbv, U
cnacv 011 mens docmosiHie ceoey [Tam ke, c. 65]. Mcnonb3oBaHue 3emieAeNbYecKUX 00pa3oB
OOHApYXMBACTCSI M B KOHTEKCTE CTSHKAHHSI PYCCKUM BOWMHCTBOM CJIaBBI OBITh HEIOOCKICHHBIM,
OTTOTO PaTHOE I0JIe CTAHOBUTCS HE TOJBKO (GKECTOKHMBbY», HO U «CIIABHBIMBY, IPUHECIINM TUIITHHY
BCceMy MUpY: «Ha nonr ckob dxcecmokie, cmoib clagHbla OpaHUu NOHCUHAU BToHYbL X8AIbL U YTOCINU,
U NAMAMHUKOMD nobedb meouxv da 6ydemdv c6o600a u cnoxoticmsie éceti Eeponvry [Tam xe, c.
54]. Tlpu co3maHuu KapTUH MOOEIbI HAJl BPAaroM €MHUCKON ABTYCTHH anejuiupyeT OuOiIedCKuMu
oOpa3aMu HOBOTO ceBa W aTBbl, bOromM OOEIIaHHBIX HAa TPETHIl TOJA TOCIE MPOU3BEIECHHBIX
acCUpHIIIaMU OIYCTOIEHUM («4 Ha mpemutl 200 cetime U HCHUMe, U caoume BUHOSPAOHbLE CAOLL»
(Hc. 37:30): «HMoume omcrone ¢ mupoms 68 npaomeyeckie domvl. Meuu u Konisi éawiu pazxyime Ha
Hosble opana u cepnvl, U NOOb 01A200eMENbHLIMb HOKPOSUMENLCMEOMb Cpedu H00E3HbIXD
cemeticmes Hacaaxcoaimecs, nokoems u muwuroi!» [1, c. 66].

[TorTrueckass 00pa3HOCTh KIACCUITMCTUYECKON OJIbI, IIEPKOBHOM MPOIIOBEIN U JPEBHEPYCCKOTO
BOMHCKOTO TIOBECTBOBaHMS ObUTa YCBOGHAa B CTUXOTBOPEHHUSX, TIIOCBSIIECHHBIX COOBITHIM
OrteuecTBeHHOM BOWHBI 1812 rona. Pa3BuBasi Tpaguuuu IpEeBHEPYCCKOM JTUTEPATYpPHI, HAILIECTBUE
Bpara Ha PyCCKYIO 3eMJIIO B TTO3THYECKoM Oatammctuke 1812 roga mpeacrasisiercs OYKBaIbHO Kak
HApYLIEHUE HUIWJIMYECKOrO COCTOSIHUS 3eMiid. M 3/1ech mpuMedaresieH MEepeUnCIUTENbHbIN P,
KOTOPBIA BOCCO3JIa€T KapTUHY HACTYIUICHHS pa3slieil BCe BOKPYr TMOJO0OHO THOETbHO-
KaracTpouueckol CcTUXuU (PAHIY3CKOW apMuM, MpeAcTaBleHHbI B «CONAaTCKOW IecHe»
@ .H. I'munakwu:

«Bpae cmponmueuvlii mewem epombi,
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Xpamos bBooicvux ne waoum,
Tonuem Hugbl, nanum Oomol,
3meem nromvim 6 Pyce nemum!» [31, c. 411].

XpaM, HUBA U JOM — T€ LIEHHOCTHBIC JOMMHAHTHI HALIMOHAJIILHOM KapTUHBI MUpPA, pa3pyLICHHUE
KOTOPBIX HE pa3 aKUEHTHPYETCs B 0AaTaTMCTUKE MMEHHO B 3HAYEHUHM YHUYTOKEHHUS MHPaA PYCCKOTO
yenoBeka. He ciy4aliHO B 9TOM KOHTEKCTE MOsBIISETCS 00pa3 paTtasi, B OLIEIEHEHUH B3UPAIOILEro Ha
HcYe3aronIni 3eMHOM MUp, Kak To B nocBsimeHnn «Kuss3to [N'onennieBy-Kyry3oBy CMoneHCKOMY»
A.D. Boelikosa:

«YHocam xudxcunvl u 3amonssiom Husbl,
Ilacmyx, oyenenes, 3pum npexcoe Kpail Cuacmiugblil
U nnoo pauernus iem mHo2ux u mpyooe
Hobwiueti scanxoro ceupenocmu eanogy [Tam xe, c. 120].

B cruxorBopenun «Ha paspymenue Mockse» @.0. HBaHoBa, I03Ta, COCTOALLIETO B
nepxaBuHCKON «becene moOutenelr pycckoro cioBa», meradopa, OCHOBaHHAs Ha acCOIMAINH
«oJie — CpakeHHe» IMPHOOpPETaeT ICXaTOJOTHMYecKoe 3Bydyanwe. He cToibp SBHO, Kak Yy
JlepaBuHa, HO BMECTE C TEM CYIIECTBEHHO JJIsl BOIUIOIICHUS UACHHOrO 3aMbiciia, OaTanus 3/1eCh
COOTHOCUTCSI C BpeMeHaMmH roja. Eciu B CBSI3M ¢ caMUMU BOEHHBIMHM CPa)KEHUSMHU MO3T TOJIBKO
Ha3bIBAET OCEHb, CPABHUBAsA OUTBY C OXOTOM, IIPU ITOM HE J1aBas ee pa3BepHyToro onucanus («Meu
2noxcem ceou 8 ocmepsernenve // M pviuyem 6 yowcace, kak ckumu 6 ocennro Howpby [Tam xe,
c. 113]), To moOemHBIi MCXOA CpaXEHUS OTOXKAECTBISETCS C HACTYIUIGHHEM BECHBI U
pacnaxvBaHMEM TOJS, U B OTOM KOHTEKCTE pHUCYeTcs Yyxe Oojiee pa3BepHyTas KapTHHA.
MeTtadopudeckas KapTHHA BO3/IEIBIBAHUS TOJISI, UMEIOIAs SIPKO BBIPAXKEHHYIO ACXATOJOTHUECKYIO
HaIOJTHEHHOCTh, BKJIFOYAETCS MIOATOM B 00BEMHBIN 00pa3 crpagatomero Mupa (« Cnacu cmenawuii
mup om 6edcmea» [Tam xe, c. 113]), B cCONpsKEHUU C KOTOPBIM Yepe3 KATBY, COBEPIIAOIIYIOCS « 6
yacacax 6ounbl <...> packpvieaemcs Cyo booxcuiiy [26, c. 133]. Boun >xe mpeacraBisercs: B
HCIIOJIMHCKOM O0pa3e maxapsi, CBEpIIAIOIIETO TSHKKUM TPy, KOTOPHI BOWAET B TE€POUUYECKYIO
ucropuio («3aensanem 6 nemonuco u cepoyem coopocrem // Iocavluwum xnaouwiii nom, ¢ ueia e2o
mexkywuti» [31, c. 113]), pe3ynpTatoM 3TOro TpyJda CTaHOBUTCS pacrmaxaHHOE I0JIe, IOJIHOE
Bpaxxeckux kocten («/ da bpazovt meoux noneti // I1oo niyeom 3azgyuam om epasxceckux kocmett!»
[Tam xe, c. 113]). B momo6Hoi cnoxxHOM MeTadope OJHOBPEMEHHO BOILIOLIAETCS TePOMUYECKUI
XapakTep BOMHCTBA W MCTOpUYECKAs 3HAYUMOCTh CaMOT0 COOBITHUSI U HEECTECTBEHHOE COCTOSHUE
camoil mamHu. B «Crtuxax Ha usrHanue Henpustens u3 Poccuu...» JI.I1. T'opuakoB, Takxe most
JIEPKABUHCKOTO Kpyra, MOBTOpsieT MeTadopy, SIpoM KOTOPOH SIBISETCS TOMOC M0Jie, B KOHTEKCTe
MIPHU3bIBA K CIUIOUEHUIO TIEpe]] BparoM U yIoBaHWE HA HOBBIE MOOEIbI:

«Knu nHosvwl 1aspul 6 none yecmu,
3a6yob 0nss Omuecmesa nokot,
Ilpocmpu k epazy meu npasou mecmuy [Tam xe, c. 82].

CumBonuueckue o0pa3bl MOCEBAa M JKAaTBbl BBICTYNAIOT B OaTalbHOM TEKCTE «npumemamu
3eMHO20 MUpA 6 e20 C853U ¢ 0YX06HOU peanbHocmvioy [18, ¢. 94], yTBepaMINCh B KOMILIEKCE
M300pa3UTEeNbHBIX MOTHBOB, BRIPAXKAIOIINX HICt0 ['0CMOIHEr0 3aCTYyTHIYECTBA U TTIOKPOBUTEIHCTBA
pycckoit 3emin, moOeIbl B BOMHE M CrlaceHUs TpajoB Kak boxkwero uyna. IMeHHO Tak OOBICHSET
okoHuaHue OTeyecTBEHHON BOWHBI Jlep:kaBUH B cBoeM «[MMHE JMPO-3IMYECKOM Ha MPOTHAHHE
(bpaniry30B», nzoopaxas meragopuuHo Poccuio kak paiiCKuii caj, IBETIIHN «8 HOKPOBUMENbCMBE
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Tocnoonemy [31, c. 22], u ynogo0Osist Bpara Mu(OJIOTHIECKOMY 00KECTBY BOCTOYHOTO BETpa IBpa,
KOTOPBIA «cmebnss <Poccuu>coums He moe 6cex cun uabecom» [Tam xe, c. 22]. NmeHno
Bo)xecTBEHHOE 3aCTYNMHUYECTBO OIPEACIMIO BO3BpAIllEHHME pPYCCKOH 3eMIM B TIpEXHEe ee
0J1aroCTHOE COCTOSIHUE, MOJ00HOE pailickoMy caiy, 4To mepenaercs Jlep:kaBUHBIM MOCPEICTBOM
OTPHULIAHMS HECUACTUN HA 3eMIIE:

«Toxu Kkposu ne nponvomcs,
He kanym cneswt uz ouet;
Om connya naxaps He COMCIHCEMCH,
Om mpasa 6eouwlii He cO2HemcsL;
Caowt u Huswl n1oo daoymy [Tam xe, c. 22].

[Tone moGemHoe B Oaranmcruke 1812 roma m3o0pakaeTcss KaK €CTECTBCHHAsh KapTHHA, KOT/Ia
JpYy’KUHA HE BOIOET, a Ha ToJie Ipou3pacTaet xjed. B 3ToM KoHTeKkcTe 3emienenbueckas meradopa
OTBEUACT XapaKTEPHBIM IS 3TOTO BPEMCHH 3apHCOBKAM CEILCKON JKM3HU B HIWLIAYCCKOM
MaHepe: «3onromerom Hawu Huswl; // Tyunas mpaea 6 nyeax. // Mui 6 domax ceoux cuacmauswi, //
Paii sicumve nam 6 oepesnsaxy [Tam xe, c. 416]; «Movl Opawnom nacnadumes, // M xneb exycus ¢
nozetl poowwvlx, // Becenvro npedaoumcsa!» [Tam xe, c. 127]. Pacturenbubie MmeTadopbl B
0aTaquCTHKE TO3BOJISIOT BHU3YAIbHO MPEICTABUTh TPAaru3M COCTOSHUS BOWHBI, CBSI3aHHOH CO
CMEpPTOYOUHCTBOM, KOHTPACTUPYIOIIEH C MHUPHBIM, OJIarOJaTHBIM, >XHBOTBOPSIIMM Ha4ajoM
3emiii. Bmecte ¢ TeM aMajeKTUYECKHi oOpa3 oparas W JKaTBBl B KOHTEKCTE XPHUCTHAHCKOTO
MHUPOIIOHUMAHMsI HAMOJIHEH U OHTOJIOTMYECKUMHU CMBICIAMHU, CBSI3aHHBIMH C Heed MpeICTOSHUS
YelloBeKa TMepej JIMIOM BEYHOCTH B CHTYalldd TOTOBHOCTH K CaMOIIO)KEPTBOBAHHUIO U
COOTBETCTBYIOIIEH OSTOMY HAarpajabl BBHICIICH CIaBbl, JAYXOBHOTO BO3POXKIEHUS, 3PUTEIHHO
BOTUIONIIEHHOTO B METaOPHKE PAiCKOTO cajla U MPOU3PACTAIOIIETO TIOJIS.

BreiBOABI

B pycckoit kaptuHe Mupa oOpa3 Mmojis yTBEpAWJICS KaK HAIMOHAIBHBIM CHMBOJI, 32 KOTOPBIM
MIPOYHO 3aKPENWJIUCh JBa ACCOLMATHUBHBIX 3HAYEHMs: IMPOCTPAHCTBO, HA KOTOPOM IPOU3pACTAET
xJ1e0, U Mmoje paTHOE — MECTO IepOMYecKOro mojBura. B KoHTekcTe 0aTalbHOrO MOBECTBOBAHUS
9TH JIBa 3HAYEHUSI TECHO MEPEIUIETAI0TCs, YTO BOIUIOTHJIMCH B META(POPUUECKOM MPEACTABICHUHN
OuTBBl B 00Opa3e ’KaTBbI, OTOXJECTBJICHHH BOMHA C MaxapeM-opaTaecMm-pataeMm. CozlaHHas Ha
OCHOBE YTIOPSIIOUUBAHUS «NOB8CEOHE8HOU OesimenvHocmu yenogexkay» [22, c. 388], ata meradopa
BKJIIOYMJIA B CHMBOJIMYECKOE MPOCTPAHCTBO TMPHUCYIIME M TOHATHBIE TOJIBKO JUISl PYCCKOM
MEHTaJIbHOCTH cMbIcabl. Hanbomnee pacnpocTpaHeHHON peanu3anuei oOpa3oB opaTas U KaTBBI,
BA)KHBIX JIJI MIO3TOB U TyXOBHBIX MACTHIPEN B CBA3M C UICTOPUUECKOM cuTyauuen Hayana XIX Beka,
CTaja, BO-TIEPBBIX, OMNMO3WIIMSA MHpPa W BOWHBI, CHMBOJWYECKH BOIUIONICHHAas B oOpase
MIPOU3PACTAIOLIETO MOJIS B IOBOEHHOM MU3HU U TOJISA, IOMPAHHOTO Bparom, 1, BO-BTOPbIX, KapTUHA
HACTYIMBILIErO CIOKOMCTBUS IOC/Ie TPOTHAaHUS Bpara; 4Yepe3 eCTECTBEHHOE COCTOSIHHE
MpoM3pacTaroniero mois u3o0paxkaercs mnobena Haxa Hamoneonom. HMcToyHMKOM TOTIOOHBIX
00pa3oB cTtama OMOJEHCKUI TEKCT U JIPEBHEPYCCKOE MOBECTBOBAHME, ANEJUNIMPOBAHUE K KOTOPBHIM
00yCIIOBJIGHO OOpallleHHeM K TyXOBHOW cdepe OBITUS AN TOCTHKCHHUS HCTHUHHBIX CMBICIOB
nocturimux Poccuro OencTBUi.

Jlumepamypa
1. Aeeycmun (Bunoepaockuiui). CouvHEHHsT ABryCTHHA, apXwemuckona MOCKOBCKOTO H
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[Tepenomubiit XVII Bek mogHMMaeT BOMPOC BaXXHOCTU CUCTEMHOTO 00pa3oBaHUs —
LEHTpaMU MPOCBELIEHUS CTAaHOBATCS LIEPKBU KAaK COCpPENOTOYMs 3HaAHUU. B crarbe
MPEJICTABICH aHAIM3 Pa3MBIILICHUH IPOMOBEAHUKA I10 IOBOAY HEOOXOJIUMOCTH
JIyXOBHOT'O TPOCBEIICHHUS U poiu LIepkBU M CBSLIEHHUKOB B MHTEJUIEKTYaJbHOM
JUCKypCe COBPEMEHHOTO aBTOpy oOmiecTBa. KaHaioM TpaHCISIUHM Pa3MBIILICHUN
CTAaHOBUTCS MPOINOBENb B Heaento 23 no comectBuu Cpstaro Jlyxa U3 aHOHUMHOTO
pykomnucHoro coopuuka mnponoseneit «Cratup» koHma XVII B., mpemnaraemast
nyOMMKaIMy IO BCEM MpaBWjiaM TNepeqadyd IIePKOBHOCIABSHCKOTO TEKCTa U C
BBISIBICHUEM  HWCTOYHMKOB  HMHTEpTeKcTa. [log  JyXOBHBIM  TIPOCBEIICHHEM
MPOMOBEIHUK IMOHUMAeT BHUMAaHUE K MPOU3HOCHUMBIM MPOIMOBEIAM, H3Y4YCHHE
CBATOOTEUYECKUX CcounHeHUM. [lOomMyTHO OCMBICHSIIOTCA CMEXKHBIE TEMbl —
KHUTOM3/IaHUEe, YBaXXEHHE K JIOJAIM MHTEJUIEKTYalIbHOTO Tpyna (mHucarensm,
nporoBeIHuKaM). MpICIh O HEO0OXOAMMOCTH JIYyXOBHOTO TIPOCBEIIECHUS] aBTOP
BBIBOAUT C TOMOUIBIO COINOCTaBIE€HUSA TaJapsH W3 MPUTYU O TaJapUHCKOM
O6ecHoBatoMm (JIk. 8) M coBpeMeHHBIX Jtoziel, Takxke orBepratomux CioBo boxwue,
BOIUIOIIEHHOE B MPOIOBEISAX U TOJKOBAHUAX, OAHAKO JENAIOIIUX 3TO CO3HATENBHO.
CpaBHHMBass TIaCTBY C TEPBOXPHCTHAHAMH, aBTOP KOHCTaTHUPYeT TaJcHUE
CIIOCOOHOCTH K pa3MBIIUICHUIO, & BO BTOPOH YacTH MPOMOBEIN TOKAa3bIBACT
COITMAIPHOE M JYXOBHO€ COCTOSTHHE JIIOJIeH, BBIOPABIIMX TPeX BMECTO YyCepAus B
Bepe. ['pex mbsHCTBA, BBIOPAHHBIN ISl WJUTIOCTPAIIUU, aBTOP CUYHTAET OJHUM U3
CaMbIX OITACHBIX, TOCKOJIbKY HMEHHO OH OIIYIIAeTCsI UM HCTOYHUKOM JIPYTUX
IPEeXOB, a TakXKe sBIEeTCS Hauboliee BHUAUMBIM B OOIIECTBEHHOHN >Ku3HU. Kpome
ABTOPCKUX Pa3MBIIUICHHH TPEIMETOM HCCIICIOBAHUS CTAaHOBUTCS JIUTEPATYPHBINA
TanaHT aBTopa. OTMedaeTcsl CI0KHOE CEMaHTHYECKOE YCTPOWCTBO MPOIOBEIH,
HCKYCCTBO KpacHOpEUHs, pUTOpPUUECKAsi CTpATeTUsi OOJWYEHUS MbTHCTBA, CBSI3aHHAS
C TBOpPYECKOU MepepaboTKOM CBATOOTEUYECKUX U OMOICHCKIX ITUTAT.

Knroueswvie cnosa: nponosenp, obmee 6maro, XVII Bek, «Ctatupy, IbSHCTBO, TPEX,
ClaceHue AyIIu.
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The crucial 17™ century raises the question of the importance of systemic education
— churches as a concentration of knowledge become centers of education. The
sermon becomes a channel for broadcasting reflections. «Propoved’ v nedeluy 23 po
soshestvii Svyatago Duha» [Sermon on Week 23 after the Descent of the Holy Spirit]
from the anonymous handwritten collection of sermons «Statir» of the late
17" century is published according to all the rules for the transmission of the Church
Slavonic text and identifying the sources of the intertext. By spiritual enlightenment
the preacher understands attention to the sermons delivered, the study of patristic
writings. Along the way, related topics are comprehended — book publishing,
respect for people of intellectual labor (writers, preachers). The author deduces the
idea of the need for spiritual enlightenment by comparing the Gadarians from the
parable of the possessed Gadarin (Luke 8) and modern people who also reject the
Word of God, which is embodied in sermons and interpretations, but they do it
consciously, unlike the people from the parable. Comparing the flock with the early
Christians, the author notes the decline in the ability to think, and in the second part
of the sermon he shows the social and spiritual state of people who chose sin instead
of diligence in faith. The sin of drunkenness, chosen for illustration, is considered by
the author to be one of the most dangerous, because it is he who feels the source of
other sins, and is also the most visible in public life. The main conclusion of the
author's reflections is that spiritual enlightenment and the ability to reflect are
necessary for priests and laity because unrighteous behavior in earthly life and the
impossibility of future salvation are due to sins, the harm of which can only be
understood if one follows authoritative sources of knowledge. In addition to the
author's reflections, the literary talent of the author becomes the subject of research.
The complex semantic structure of the sermon, the art of eloquence, the rhetorical
strategy of exposing drunkenness associated with the creative processing of patristic
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bnarogaps pa3Butuio 6apokko B pycckoil nureparype XVII B. mpornoBeaHUK MOTy4sI OOJbIIIE
cB0OOO/BI TBOpYECTBA M caMOBbIpaxeHHs. I[losBUIach BO3MOXKHOCTb HE TOJIBKO Ppa3bsCHATH
CBATOOTEYECKHE COuMHEHHMs M CBsIEHHOE IHCAaHWE @acTBe, HO M BKJIAJbIBaTh B TEKCTbHI
NaMATHUKOB JINYHbIE pa3MbliuieHus. [loqHUMar0TCs BONPOCH], CBA3aHHbIE C BHECEHHEM M3MEHEHUN
B IIPaBOCJIaBHbIE OOpsAIbl, MPABKOW KHUT; OCO3HAaETCs HE0O0XoauMoil Oopbba ¢ BIMSHHEM
KaToJMUIM3Ma —  HA4YMHAIOTCS  CHOpPbl  MEXAy TIpekopuiaMd U JATUHCTBYIOLIUMH.
[IpocBeTuTenbHas AEATENHHOCT MOHAXOB CIIOCOOCTBOBAJIA OTKPBITHIO IIKOJN W Pa3BUTHUIO
nponoseaHuuectsa |5, c. 288]. Kpusucheiit XVII Bek 3acTaBuil NpONoOBeIHUKA KaK MHTEIJIEKTyala
pedrekcupoBaTh, MOCKOJIBKY MMEHHO LEPKOBb B TaKHME€ MOMEHTBI CTAaHOBUJIACH HPABCTBEHHBIM
opuentupom [1, c. 13; 6].

Pykonucubiii coopHuk nponoseneit «Cratup» [9] Obut co3nan B koHie XVII Beka B BoTunHE
CtporanoBsix Opie-roponke (I[IpukaMbe) aHOHUMHBIM aBTOpOM. B cOopHuK Bomwio 156 nmoyueHuit
U aBTOpCKUil KoMIuiekc. BriepBeie pykonuch Obina onucana B 1842 roxy A.X. BocrokoBbeiM [3],
MoCJeyIolMe Hay4yHble W3bICKaHMsS Kacaluch ycraHoBieHus aBtopctBa (H.A. Mynposa,
J.M. bynanun), natupoBku (I1.T. Anekcees, JI.C. CoOonea), pa3BUTHSI pUTOPUUYECKOTO UCKYCCTBA
(A.C. Eneonckas). B mnocnennee necsituinerne cOOPHMK H3ydaeTcs B CBA3M C TOITHKOH,
TBOPYECKHM HAYaJIOM aBTOPA, TAK)KE OMYyOJIUKOBaHBI psia TekcToB [13, ¢. 161-299].

ABTOPCKHI MHTEpEC K MPOCBEIICHUIO U HA3HAUYECHUIO CBSIICHHUKA BBIPAYKAETCsl HE MEHEE YEM B
14 mnoyuenusix «CraTupa», TOCBAIIEHHBIX TeMe yuuTenbcTBa. (030p 3aronoBkoB CroB
MOKA3bIBAET, UYTO KPYI TE€M, CBSI3aHHBIX C MPOMOBEIHUYECCKON JESITEIHHOCTHIO U CBSIIEHCTBOM
IIUPOK: OOphOa C HEBEXKECTBOM, JIEHBIO, MBSHCTBOM CBSAIICHHUKOB M TACTBBI, YCUIECHUE POIHU
[lepkBu B >XKM3HU YEIOBEKA, BHUMAHHE K CBSAIICHHHMYECKOMY JIOITY M K HPABCTBEHHOMY OOJIHKY

nponoBeanuka [13, ¢. 187-200].

O crpemiieHuHU K TyXOBHOMY IIPOCBEILIEHUIO, CBSI3aHHOM ¢ YHHUBEPCAJIbHBIM KOHIIEITOM OOILEro
Onara juig yenoBedecTBa nosecTBytoT Cnosa 70 u 71 — aByxuactHoe [loyuenue B Hegento 23 1o
comectBuu Castaro [lyxa. IlepBas uacTh o3zarnaBieHa «SIko ymopmobumacs 11(e)pk(0)BHUU
yunurtenu muent moborpyaubi, u o 3nmoBbpun ragapsHb, U Ha yKOpUTeled HOBOM3JAHHBIX KHUT,
sKo ropun mncay [9, 1. 310 06. — 315 00., nanee yka3bplBaeM JUCTHI B pyKonucH] u «HacTtb BTOpas
TOTO JK€ CJIoBa, KO0 ObcoBe HE MMyTh BIAcTH, YTO HaMb COTBOPHUTH, aiie UMb b(0)rb He
MOMYCTUTh, W Ha MHUAHULB, SKO HbCTh cux(b) kUBOTa oOKasHHbe ropmu ObcHyromarocs»
[1. 315 006. — 319 00.]. ABTOp BBICTpaWBaeT MPOMOBEIL COIIACHO CXOJACTHYECKOH cXeme,
ormucaHHO B Tpakrate «Hayka ambo croco6 310xeHs kazaHs» Moannukus ['anstoBckoro [4], u
JaHHAsl CTPYKTYpa MPOINOBEAN ONPEAEISAET CIOKHYIO apXUTEKTOHUKY TEKCTa — KaXaas U3 4acTel
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HMMEET CBOIO KOMIIO3MIIMIO (BBEJIEHHUE, «TEMY», OCHOBHYIO YacThb C IPUMEPAMHU U HPABCTBEHHOE
MIPUJIOXKEHHKE), TIPU ITOM BTOpas 4acTb CEMaHTHUYECKH MPOAOJKaeT MepByro, pazpabaTeiBas Oosee
YAaCTHYIO TEMY Ha TOM )K€ CaKpaJIbHOM YpPOBHE.

B kxauecTBe «TeMbl» MEpBON YaCTHU MPOMOBEIN BBICTYHAET TPAJUIIMOHHO YATAEMOE B 23 HEAEII0
3adano 38 u3 Epanrenus ot Jlyku. [IpuTya o ragapuHCKOM OSCHOBAaTOM CTaHOBHTCS OMOJIEHCKHM
TEMaTUYECKUM KIIIOYOM — 3JIEMEHTOM, IMO3BOJISIOIIUM MPOYUTATh MPOU3BEACHUE Yepe3 MpU3My
CakpaJbHBIX CMBICIOB OHMOJICiCKOTO TiepBoucTOUHMKA [8, c. 437]. ToskoBaHWE €BAHTEIHLCKOTO
SMK30/la CTAHOBUTCS /I MPOMOBEIHHMKA HATJIAIHBIM TPUMEPOM, TO3BOJISIONIUM OOJIUYUTH
HEeMpaBeIHOe TOBeIeHUE MUpSH. [ 3TOro aBTOp [ENWT MPOMOBENs Ha JBa OJIOKA: IMEPBBIH
MOCBSIICH mpuMepaM u3 CesierHoro [Iucanus, BTopoit oOpamaercst K MUPCKON KU3HU U UCTOPHH
XPUCTUAHCTBA.

CakpanbHoe moHsATHE Oubneiickoro wioua — Henpustue CnoBa boxus — aBTop
pacmdpoBbIBacT B oOpalnieHuu k nmactse: «/lamute mu, o I'(ocmo)ak, mocnyianue ¢ noxaaHuEMb,
eil uctuHHy Bamb Bo3Bbmaro u Cm(a)cenas u moznesHas mi(aron)o. He Oymute, Mmoo,
HeO(a)romapH, OHBIMB ymogoOmmwmcs ramapsHomb» [ 311  00.]. Ilocime mnpumepos
HeOIaroJapHOCTH U3 KHUT bubiuu B mpomoBenu IMOJAHMMAETCS BOJHYIONIAs aBTOpa TeMa
HEOPEKHOTO OTHOIICHUS MACTBBI K TPYAY CBSIIEHHUKOB. B MOBEIEHUN MACTBBI MOJYCPKUBAIOTCS
PE3KO HEraTHBHBIE SKCIPECCUBHBIE IMPOSBICHUSA: «A BBl 32 CHsl Ha HUXD THbBaeTecss u 3yObl
CBOMIMH CKpEXEIIeTe, W Bb 3JIOOHBIXH CH c(€)pIlaxb KAMEHHE Memiere Ha Oin(a)romarels, H
MIPOKIIMHAETe CUXb, MKe BaMb BbuHoe On(a)rocmoBeHue momaroTh» [1. 314 00.], «ame He Ob
n(a)p(c)kast mpecebTinas pyka cTpaxoMb ofepkaiga, TO Obl HEBO3MOXXHO HCTUHHOMY YUUTEIIO
nocpenu 11(e)pkBu ObITH, Bch Obl OBLITH KAMEHUEMb TOOUTHI M HETMPABEIHO M3THAHBD [J1. 315].

ConocraBneHue cuUTyalluii MO3BOJISIET OOJIMYUTH B MPEHEOPEKEHWU CJIOBOM CBSIIEHHUKA
COBPEMEHHOM MacTBbI Ty K€ HEOJIarogapHOCTh, KOTOPYIO NMPOSBISAIOT rajiapsHe, OTKa3blBasCh OT
Bo3MOXHOCTH  CraceHusi.  VIHTe/eKkTyanbHBIH — TPYA  CBSILEHHOCIY)KUTEIEH, TyXOBHOE
MIPOCBEIEHHE, TPOTUB KOTOPOTO BHICTYNAIOT M300pakeHHbIe B Ci0Be MHpsHE, NOHUMAeTCs Kak
BOIUIOIIEHUE B 3€MHOW JKM3HU MPHUCYTCTBUS XpHUCTa, B MPOTHBOINOCTABICHHUE «OECOBCKUM
MHUPCKUM JI€JIaM — TeaTpabHbIM IPEACTABICHUSAM, IIPA3AHUKAM CO CKOMOPOXaMH U MY3bIKOM.

Hawnbonee BaXHBIM UTOTOM Pa3MBINIJIEHUN O TyXOBHOM IPOCBEIIEHUHU CTAHOBHUTCS MBICITH 00
OCO3HAHHO TPEITHOM TOBEJICHUH NacTBbl. Eciiu ragapsHe mpocsat Xpucra yHUTH, TOCKOJIBKY 005TCS,
YTO OH HaBPEJIUT UM, KaK CBUHBSAM WM MPUTYH, TO MUPSIHE HE BHUMAIOT CBSIIEHHUYECKOMY CJIOBY
«4T00BI UMb TPBXOB HE OTCTATH M MO CBOEH OBl BOJIM BO BCSIKOM HEUYECTHH XOmuTw» [1. 315], He
3alyMbIBasiCb HU O BE€YHOU, HU O 36MHOMW KU3HH.

[ToMuMO cakpanbHOTO YPOBHSI CMBICIOB («HEOpEKEHUE K CBSILEHHUKY — 3TO HEOpexeHHe K
cioBy boxuio») B mpomnoBeau NMpoUNTHIBAIOTCS Takke MeTapopruueckuil U ObITOBOH, CKIIaAbIBAsCh
B O0BEMHYIO KapTHUHY CBSIIEHHHYECKOTO TpyZda, Oylarofaps TajaHTy KpacHOpEUYus aBTopa.
Meradopudeckuii ypoBeHb OTpaKeH BO BBEJCHUU MEPBOM YaCTH B 00pa3ax CBAMIEHHUKOB-I00PBIX
X035€B, CBSIIEHHUKOB-CAJIOBHUKOB M CBSIIEHHUKOB — TPYAOTIOOMBBIX I4YEN, TaJAHTIUBO
M300paXEHHBIX C TIOMOINBIO MpHEMa CHUHTaKCcH4eckoro mnapamuienusma. [Ipum 3Tom obOpasHas
crcTeMa pa3BepThIBAETCs MO MPUHLMITY TpaJallMy: B epBOil MeTadope peub UIeT 0 Jo0poaeTeNy,
BO BTOpOW — O LIEPKBU Kak pae, B TpeTbeil — o CioBe boxbem, koTopoe ciaie Meaa u 6e3mMepHo.
Kpome spkux 00pa3oB aBTOp HCIOIB3YET TAaKXKe BBICOKYIO JIEKCHKY: «pail Omarousbrymrsy,
«MHUPOYXaHHBIMH [[BETaMM», «CKOPOIIIECTBUEMb SCHO3pUTEIHAro yma» [ur. 310 06. — 311].

BbITOBOI ypoBeHb MpEACTaBISET COOOH pPHUTOPUYECKUN [UAIOr C MAacTBOW, B KOTOPOM
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MIPONOBEIHHUK Pa3bsICHIET HEOOXOAUMOCTh M3JaHUA HOBBIX KHHT. 3JIeCh aBTOp BBIOMpAET APYTYIO
TaKTUKY BO3JICHCTBHS — BMECTO BBICOKOM JIEKCUKH, BUTUEBATHIX BHIPAKEHUM U CBETJIBIX 00pa30B OH
UCIIOJIb3YET MPOCTOPEUYHBbIC (HOPMYIHUPOBKH, TOBOPS OT WMEHU MacTBB: «CKBEPHBIMHU CH YCTBHI
MHO3H TJ(aron)oTh: «Ctapenb *)uBs TyHe, cbiasg B kbauu npasaeHsb, abamics b(o)ry momutucs
JTHU KOHYAs WIHM THIECIIABSACS, HANUCAlh KHUTY MO CBOEMY MHbBbHHIO, HAMB Ha yYKOpPHU3HY. A HE
noBosiHO Ju O(T)ubl C(Bs)THH U okpomb ero Hamucanu?» [1. 314]; u maet npsmoii oTBeT, oOauJas
COBPEMEHHBIX XpPHUCTHAH B ociabienun pasyma: «Cnpimm, cyetHe, Ted6b nu Benmukuxs O(Te)ub
nucanusi paszyMmbTd WM TcaaMoBb cuily 3HaTH? Sko H(€)00 OT(b) 3eMJIM OTCTOUTH, TAKO H
npemyapoe O(Te)irs nucanue oT(b) pazyma TBoeroy. [1. 314 00.]

KonuenT 1yXxoBHOro MpOCBEIIEHUsI B Pa3MBILIUICHUSIX aBTOpa MPEJCTaeT B KOHKPETHOM BHJIE —
3TO MPOMOBEIHUYECKAs U KHUTOIMEYATHAs AeATeIbHOCTh. [IpU3bIB K MPOCBEUICHUIO B MPOIOBEAU
3BYYHUT HE TOJBKO B CTOPOHY MHUPSIH — OTMEYAeTCs, YTO CPEAU CBSIIEHHOCTY)KHTEIEH Hemaso
«c(BS1)IICHHBIXh MTPOCTIKOBDL U HBBEXb, CIBIIBIXD BOXKIECBDh U KOpUueMHOHa3upare(s)» [9, n. 314].
B mpaBociaBHBIX Xpamax ycTHas IpOIOBEAb BHOBb cTajia uutaTbed kK cepeaune XVII Beka [2,
c. 47], torna xxe B Poccuu Bo3HHMKIIa HEOOXOIUMOCTh B OpPraHU3allud UHCTUTYTa oOpa3oBaHus [7],
U K 3TOMY BPEMEHH LIEPKOBb OCO3HABAJIACh KAK €JMHCTBEHHBIN LIEHTP MPOCBEIICHUSI — OOyueHHe
rpaMOTe€ HAYMHAJIOCh C YTEHHUS MOJIMTBEHHBIX KHUT, MOpAJIbHbIE YCTAaHOBKH TPaHCIMPOBAIUCH
gyepe3 MPOIOBEAN BMecTe C ToJKoBaHWeM CBsmieHHoro [IucaHuWs; IIKOJIBI MPH MOHACTBIPIX H
LEPKBAX, AKaJIEMUU MMO3BOJISUIA MOJIYYUTh KBATU(DUIMPOBAHHOE OOTOCIOBCKOE 00pa3zoBaHHUE IS
OyAyIIuX CBSIIIEHHUKOB. B CBSI3M C 3TUM aBTOPHUTETHOE MPOMOBEIHNIECKOE CJIOBO OBLTO HE TPOCTO
CIOCOOOM CrHaceHus Aylld B OyaylleM, HO M BO3MOYKHOCTBIO MOJYYUTb 3HAHUS O MHpE M O
YeJIOBEKe.

Bropas vacts mpomoBenu, CioBo 71, akueHTHpyeT BHUMaHHE HMMEHHO Ha 3€MHOM >KH3HH,
obnuyast oAMH U3 HauboJjee BOJHYIOIUX aBTOpa «MHUPCKHX» I'PEXOB — IbSHCTBO, KOTOPOMY B
«Cratupe» NOCBSIIEHO HE MeHee 6 POIOBEAEH.

Hctopus coumanbHOM npobiieMaTHKH MbSHCTBA Havyanach B cepenuHe XVI B., korna rocynapb
WBan BacunbeBud yupenwsn kabakud Kak €IMHCTBEHHOE MECTO ISl YIMOTPEeOJEHUs alIKOTOJIBHBIX
HanuTkoB. Jloxoa ¢ KabakoB MOCTymajd B Ka3Hy, MO3TOMY, HECMOTpS Ha MpaBuia, JOJDKHBIE
peryaupoBaTth Mpoucxosiiee B kabakax (mpogaxa He Oosee | yapku BUHA B OJJHH PYKH, 3allpeT Ha
npuOIMKEeHne MUTYXOB K KabakaMm), 4pe3MepHOe YHOoTpeOJleHHe auKorois ObUIO BBITOJHO
kabankum ynpasurensm. K XVII B. kabauxuii 6u3Hec nepexxusl MHOKECTBO pe(OopM, MBITAIOIINXCS
YpaBHOBECUTHh NOTPEOJIEHUE aJIKOTOoJIg M IOTOK JIEHer B Ka3Hy, OJIHAKO MIbSHCTBO Bce Oolee
CTAaHOBHUJIOCH OOIIECTBEHHOM MPOOIEMOH.

K Teme HeymepenHoro ymorpeOienust ankorons aBTop «CraTupa» TMOAXOAUT Uepe3
MPOJOJKCHHE TONKOBAaHWS TPUTYM O TaJapUHCKOM OECHOBAaTOM, TOBOpSI YyXKE€ HE O
HeOmarogapHoCTH TajgapsH, a o0 wux crpaxe. 3mech OHOJICMCKUM KJIIOYOM, BBICTYMAeT
cBsATOOTeUeCcKoe TonkoBaHne deodunakra bonrapckoro: «A exe nomyctu uMb ['(0cmo)ap Bo cTago
CBUHOE BHUTH HE YrOXJasi UMb, HO TIOKa3ys, IKO HE UMYTh ObCH BIIacTH M HaIh CBUHUSAMH, U aIlle
OBl UMb MOMYIIEHO OBLIO0, TAKOBYIO OBI MAKOCTh MOTIIH 4(€)11(0)B(€)KOMB COTBOPUTH» [11. 316].

OcoGenHocth BTOpoi yactu [loyueHus B ToM, YTO MpHUTYa, CTaBIlas KJIIOUYOM MEPBOM 4acTu U
UMIUITMIIUTHO BCEW NpomoBenu, 3Aech Ooiblie He yrnoMuHaercs. OJHAKO HCIOJIb30BAHHUE B
KayecTBe BTOpOro Oumobieiickoro kimoua TosikoBaHMe Deoduiiakra JOMONHAET CIOKHUBIIYIOCS B
nepBoi yactu napaaurmy: «["ajgapsHe He IPUHSUIM XPUCTA M3-3a CTpaxa Mepe ero CUiIon, Ho Oec
HE HaBpeAUT 0e3 ero noBejaeHus» — «JIroau He IPUHUMAIOT TYXOBHOTO IPOCBEIICHHS, TOCKOIBKY
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HE XOTST U30aBJIATHCS OT TPEXOB, HO HAMACTh TPeXa UCXOAUT OT CAMOTO YeJIOBeKa, a He OT boray.
OO6nuyeHue MbSHCTBA, JEJIaBIIET0 HEBO3MOXHBIM CIAaCeHHUE AYIIH, 0OpeTaeT HOBBIN MOBOPOT — K
MMOHVUMAHHIO THSIHCTBA KAaK TMPOSBJICHHS CBOEBOJIUS U OOro0opYecTBa MPUCOSAUHSICTCS OIIYIICHUE
O0ro0CTaBIEHHOCTH, MOCKOJbKY B TPAAMIIMOHHOW Ui OOMUYMTEIBHBIX MPOMOBENACH O IMbSHCTBE
nape «OeCHYIOIIMNUCI»-«IIbSHULIA» 3]1eCh JIeTAeTCsl aKIeHT Ha BAaXXHOCTH KOHTposis bora Hax
6ecamu. [IpsHMIIA e HE TIPOCTO CAMOBOJILHO BBIOMPAET HEIIPUCTONHOE MOBEJCHHE, HO U HE MOKET
HaJESIThCSI Ha TOMOIIb bora, MOCKOJIbKY TpexX He siBisieTcss boXKbUM TPOMBICTIOM, B TO BpPeMsl Kak
po 6ecoB DeodunakT roBOpUT «aa Ooproriecs ¢b 4(e)1(0)B(e)ku UCKYCHBIIMXD COTBOPATH, alle
He OblllIa cyrnocTatel, He ObIiia u BbHIB [11. 316].

TonkoBanue  ®eodunakra  bonrapckoro, BbIOpaHHOE  aBTOPOM Ui IPOMOBENH,
MIPOBO3MIIAMIAIONIEH HEOOXOAMMOCTh JYXOBHOTO WPOCBEHICHUs, MonuceMaHTuyHa. C oJHOM
CTOPOHBI, B HEM HCIIOJIb3YETCS TOMOC CPAaBHEHHS NbSHHUIBI C OCCHYIOIIMMCS, CBSI3aHHBIA CO
CBOCBOJIMEM U TOBOPAIIUMNA O HEBO3MOXKHOCTU AK€ MOCTaBUTh UX B OAWH P B MpPEIIBEPHH
BeyHoil xku3HU. C gapyroi — ®PDeodunakT aHaTM3UPyeT W BHEUIHHE, 3€MHBIC MPOSBICHUS
OecHytomierocsi, oTMeueHHble B EBanrenuu: «flko mxe kTto uMath O0bcel B ce0b, ce ke ecTh
O0bcoBckast mbstHUSI TBOPUTH: B pU3y HE 00JIAYUTCS, CH €CTh KpelIeHHs U 1o00poabrenu He uMaTh; U
B JIOMY He MpeObIBaeTh, CU ecTh Bb L{(e)pkBH, HEMOCTOMHD 00 ecTh BXOAUTH BB Ll(€)pk(0)Bb, HO BO
rpoGhxb, exe MepTBBIXG bk IPUUMANHIIE, ke ecTh Bb 61yak 1 MbITapcTBh, ce 60 rpo6h! 3100k
CyTh, B HUX € XMBYTHh rpbxomobus» [1. 316 006.]. Takas xapakTepuCcTHKa MO3BOJSET aBTOPY
MOJTHOCTBIO YIOJOOUTH MBSHUIYY ¢ O€CHOBATHIM, OCHOBBIBASICH HAa CXOXKECTH TOBEICHUS M, KPOME
TOro, MeTa(opuYecKk OCMBICIUTH 3TO IMOBEJICHHE KaK OTPAKEHHUE COCTOSHUS IYIIM BCIEed 3a
®eopunakrom: «Harb 60 Beskust noopoabrenu u nusHULa: cpama He uMbeTs U b(o)ra He 3HaeTs,
cM(e)pTHBIN yach He momuHaeT, CtpamHaro Cyzaa He Tpenemersy [J1. 316 006.].

OcoOplif MHTEpecC MpeacTaBiIseT OOJbIIOe KOJIUYECTBO Mapadpa3 U OuOJIEHCKHUX SIU30/0B,
TBOPUYECKU NepepabOoTaHHBIX aBTOPOM U MJUTFOCTPUPYIOLINX HPABCTBEHHOE U COLMAIBHOE IaJIeHHUE
nbsHULBL «3b yCTh ero cMpaab HeCTEPIUMb UCXOANTH, OECTYIHBIA Ii(aromn)sl, ko obcsammiics
IIECh JIAeTh, IJIOTHIO pacialieHb U caMb co0010 He Biagbers. [IusHuna 6e3BpeMeHHo Ii1(arose)Ts,
TalfHBl HE COXpaHSETh, pa3yMb M KpacoTy mnoryossers» [1. 316 00.], «bbBily Beuepy oudecemb
OTBEPCTHIMB HUKOTO K€ BUAUTD, HO IPOCTh U TyHE 0OHOCUMA, U y CPETAIOIIUXD MIPUPAKAECTCS, U
naku OJIIOIola M pacTep3aeMa U OT oOHaxxaema OecTylnHO. AIlle U eHa ero OyAeTh WIH JIIepb,
WM aie padblHs, WK KTO JIt000 Oyners, Bcu nocmbrores noBosnuby. [, 318 — 318 006.]

Tak e Kak XapaKTepUCTHKa MOBEACHHs OECHOBATOro B OMOJIEHCKOM KJIHO4Ye BTOPOM yacTu
MIPOIMOBEAN HEPA3phIBHO CBA3aHa C COCTOSIHUEM €ro AyIIM, ONHCaHHe ObITOBOTO MOBEACHUS
NBSHUIIBI BKJIIOYaeT B ce0s TMepersieTeHue TeJNeCHbIX W AYIIEBHBIX MOpoKoB: «Toi xe
BBIIIIEpeUYCHHBIA Yu(u)T(en)b ri(aroie)Th: «Almie Toiauka ThiecHas, KOJHKa ke maku 7(y)IIeBHas
OT(b) MBSHCTBA PAXKIAIOTCS JTMXOMMCTBA, TaTOBI, YOMIICTBA, IAITBCTBA, IPOCTh, OJIy/1a HECHITHCTBO,
ckBepHblsd U Hembnbis ri(aron)en» [1. 317]. [IpsHCTBO ompenensercs HE TOJIBKO Yepe3 TEJIECHBIC
U3MEHEHMsS, HO U 4Yepe3 TMOBPEXACHUE MAYIIM: <«TOPEeCTh Jyliamby», «cibmora ymmy,
«IymIenaryoHoe», <«JIylIeBpeIHas CTPacTby, «Iylia, akd Bo Tpoobh, B Thaecw». s Oosbiieit
BBIPA3UTENILHOCTH aBTOP IMPEJCTABISAET AYIlYy B OOJIMKE MOJIOJON JEBYIIKH, JKEJAOUIeH yMepeTb,
HO He OBbITh OCBEpPHEHHOM: «amie Obl oTpokoBHIle KpacHbi u uenomynpbit, cBoboaubit u
6n(a)roponnbit, u noOpbii, uucrory mobsmel, a Hbkoero Obl paba BapBapuHa CTyaHA U
0e3p00pa3Ha, ¥ HEUHCTa MOMYCTUIIh OBl KTO Ha HIO HACKaKaTH, CTY)KaTH U JTOCAKJATH Ha MHOTOE
BpeMs, Torna Obl JeBuIia BocxoThaa Haunaue ympeTH, HeXelH Bb TakoBb Hapyranuu xutu. TakoBo
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€CTh W MHUSHCTBO JAO0CaxaaeTh HA(y) OT(b) OecCUMCICHHBIX(B) TMOACMbSIHUNA W YKOPH3HBY
[1. 318 006.].

[TpsHCTBO OIIyIIAeTCS aBTOPOM Kak IJIABHOE MPENSATCTBUE HA MyTH CHIACEHUS TyLIH U Oyayiien
BEYHOMW JKW3HH, MTOCKOJIbKY CTAaHOBHUTCS MPUYMHON JAPYTUX TPEXOB, YHHUTOXKAET YUCTOTY AYIIA H
nmoMpadyaer yM — «oko aymm» [10]. JlyxoBHOe mpocCBelieHne K€ CTaHOBHUTCS CIIOCOOOM
MIPEOIOJICHUS TIPETIATCTBUIA M OTPAaXACHUS ce0sl OT MOCIEACTBUN NMbIHCTBA: «Pa3yMHBIXDB ke abio
€CTh, €XKE yMb BO3BBICUTH Kb b(0)ry u B 3akoHb ero moydarucs ji(€)Hb U HOIIb, U BECEITUTHUCS O
3akoHbXxb B(0))xuuxsp, o1(b) cuxs 60 Bbunas panocts npuxoauts aA(y)mm» [1. 317 00.].

Kpome coneprxkanusi mpornoBenyd KOHUENT JyXOBHOTO MPOCBEUICHUS 3aKJIAJbIBA€TCSI aBTOPOM B
opranuzanuio Bcero Tekcta. 70 CioBo mMpu3BaHO JTOHECTH 10 MACTBBI WU J0 YUTATENsI BAXKHOCTD
CBSIIICHHUYECKOTO TPY/Aa B COCTABJICHUU MPOIOBEAHU, HEOOXOIUMOCTh B M3JAaHUHM U YTCHUH KHHT;
cienytomee 3a HUM 71 CJI0BO HAmoJHEHO aBTOPU30BAHHBIMU ITUTATAMU M MHOXKECTBOM 3HAKOMBIX
XPUCTHAHCKOMY YEJIOBEKY SIIU30JI0B, 3aKJIIOYaBIIMX B ce0€ MBICIb O MPOTHUBOECTECTBEHHOCTH
MbSHCTBA, K KOTOPHIM IOATOTOBICHHBIA HApOA MOOJKEH ObUI MPHUCTyIIaThC M yOeAUTHCS B
IPEXOBHOCTH TaKOTro TMOBEACHUs. BBIOOp Tpexa MbSHCTBA B KadeCTBE KOHKPETHOIO MpuUMepa
HEOOXOJUMOCTH BHHMMATh Oojiee 0Opa30BaHHBIM IPOIOBEIHHWKAM W KHUKHUKAM IIOKa3bIBaeT HE
TOJIBKO MAacmiTad ymoTpeOJIeHUs aJKOroJisi, HO W JKEJaHWe aBTOpa IMOKa3aTh, MOYEMY HCKpPCHHEE
BHHUMaHUE K MIPOIOBEASIM, YBRKUTEIbHOE OTHOIICHHE K KHUTaM HE00X0IMMO MacTBE B COLIMATLHOM
B3aNMO/ICHCTBHH.

[loyuenue B Henmemo 23 myOnuKyercss BHEpBble. TEKCT BOCHPOM3BOJIUTCS COBPEMEHHBIM
mpudTom. Breimegmme w3 ynorpeOsneHuss OyKBBI  CIaBSHCKOro — andaBuUTa 3aMEHEHBI
COBPEMEHHBIMU: U JIECATEPUYHOE — M, oMera — 0, aurpag oy — y, KCM — KC, IICH — IIC,
HOTHPOBAHHOE a U I0C Majblii — s, puTa — ¢, HOTUPOBAHHOE € — €, UICUIIOH — U WJIU B, 0C
O0nbLIONH — Y, ¥ MUIIETCS B COOTBETCTBUU C COBPEMEHHBIM MOHUMaHUeM TekcTa. CoxpaHeHsl b, b
U b, €CIIM OHU HCIIOJIb30BaHbl ABTOPOM PYKOMMCH. THUTIA pacKpbIBalOTCS, NPOMYLICHHbIE TpademMbl
BHOCATCSL B TEKCT B KPYIUIBIX CKOOKaX. BbIHOCHbIE OyKBBI BHOCSTCS B CTPOKY, HO HEpEAaroTCs
KypcuBoM. [lyHKTyauus OpHEHTHpOBaHa Ha COBpPEMEHHble mpaBwia. Bce wucnpaBnenus u
JIOTIOJIHEHHUS YKa3bIBAIOTCSA CUCTEMOM CHOCOK. PeIakTOpCcKue NCIpaBiIeHusl OTMEUYAOTCSl B CHOCKAX.
VYka3zaHus Ha HUTaThl U napadpas3bl MIPUBOJIATCS B KBAaJIPaTHBIX CKOOKaX KYPCHUBOM.

Texctel mybnukytores o cnucky koHua XVII B.: PI'b, cobp. Pymsnnesa Ne 411, 1. 310 06. —
319 06.

[71. 310 06.] CaoBo 70
IHoy4yenue B H(ene)aro 23 no comectBuu C(Bs)T(a)ro [(y)xa

Axo ynonooumacs u(e)pk(o)BHuM yunrtean mueab aodorpyanbii, u o 3;10Bbpun ragapsins, u
HA YKOpHUTeJIel HOBOM3IAHHBIX KHUZ, SIKO TOPIIH Tca
OObrvyaii IMyTh BO IpagbXxb TOCTUHHHUI[BI MHOTOE TOTIIAHUE, €)K€ CTPAHHUKOMB BXOJSIIUMb
BCSIYECKH Tpare3y yKpallaTd U pa3IMYHbIMHU CIIACTMH OpaliHa yCTpPOSTH, Ja0bl BXOISAIIUXD TOTHD
JOMb BUABTH, 1 CUMB ObI MHOTO€ TTPUI00BITHE COOpaTH, 1a0bI CSl UMb oborarhTu.

Tako u mn(e)pk(o)BHuM yuutenu 3bmwbiiine Tmanue mNOKa3yrOTh, YTOOBI MHOTOCIOBECHYIO
6ecbny Bocmmcatu u c(e)poua Obl u A(y)WIM ciaymarened yclaauTd, Jabbl Bcerja MOIHY

! B pkm Ha neBom moute: cio(8)o 70.
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L(e)px(o)sb Xp(uc)r(o)By BbpHbixb BuabrTH, u om(b) cux Obl UMb BenMM Bb pobpoxbrenn
oborarhTu.

Nni  sko BHHOTpaja TPUCTABHUIBI BEIMU OJ(a)rOMCKYCTBYIOTH, YTOOBI BEPTOTPAdb
61arOKPACHIMH® M MHPOYXaHHBIMH HATONHUTH BbTamu’, 1aGFI BXOMAMMMB (OCIIO)IHIMb H3
Bugbuust kpacotsl uBbToB BecemmtHcs u om(b) 61(a)OyXaHHS HXb YIOBCTBA OGOHSTEIBHBI
HATIOJHUTH.

Cuie u a(y)x(o)pauu ngbmartenm BuHorpama Xp(uc)r(o)Ba OmaroBpeMeHHbB — TmiaTcs
MHoropaznmniyah 1(e)pk(0)Bb yKpacuTH, Ko pait 6:1(a)roupbryms mokazaru.

Ynonoommecs muenb Muororpyaubii, ko OHa 1Mo 1MoJIeMb 00JICTAIOIIE C JIUCTBUS JIpeBech U 1Bh
| [1. 311] TOBB TPaBHBIXb He HMBIOIM TOKOS COOUPACTH' CHU3XO/AILYIO C BBICOTHI CIA0KYI0 POCy
U COTBOPSCTH  MEIBSHBIS COTHI, € JX€ BKyca, 4TO €CTh Clladyae, HO M Ta Ha MHO3b s1I0Ma
IIPETBOPSIIOTCS Bb TOPECTb.

A exe 1(e)pk(o)BHUH yuuTeaun U ¢puiocodu npem(y)Opun CKOPOLIECTBHEMb SICHO3PUTEIHATO CH
yMma, /(€)Hb U HOIIb He uMblolle MOKOI, 00JETaoIIE BCIO BCEIEHHYIO OKPY’KAIOLIE U BBIIIHUXb
kacaxyca, u camoMy IIp(e)ct(o)ny Bin(a)o(st)unro. U omTyz[y6 OpUEeMITIONIE  TIIyOUHY
npem(y)op(oc)tu H(e)o(ec)uoit. M mpounrtoBatoine ITucanus Berxas m Hosas, u coOuparomie
MHOTOPa3IMUHbIA IBBTHI, COCTABIONIE MONe3Has M cr(a)ceHas ciloBeca, cladyae Mejaa M COTa.
Enniko cux®b a(y)iia Haciaxaaercs, TOJIUKO KEeTaHUEMb PACHaseTCsl.

W cunie ykpamaroTh Tpane3y j(y)IIEeBHY0 MHOTOPa3IUYHBIMUA OpaiiHbl, BCEXb BKYIIAIOIIHXb
MOTYIIY HAcChIATH, U KOXAaro Heayrb n(y)meBHbId nenutH. Herbxbs — 0Oi(a)ropazymuems,
OUSIHAIP ~ —  TpesBbHHEeMbB, ONyIHUKOBL —  IEIOMYOpPHEMb, UYPEBOOOBSCTHBIXH —
BO3JIEP>KaHUEMD, CKYIIBIXh — MHJIOCEPAHEMb, 3aBUCTIMBBIXD — OpaToN0ONeMb, THEBIUBBIXD —
CMHpPEHHEMb, JTYKaBBIXh — TPABIOI0, HEIY)KHBIXb — TepibHHEMb, HUIIMXD yThmiaers u Ha
H(e)0(e)chbxb OorarcTBO UMBTH MOKA3yeTh.

N mpocto pemn: sxo BpaueBHHIIA U cTpaHHONpreMHH || [11. 311 006.] ua u usbroxpanurennuia
ectb Ll(e)pk(0)Bb, BchXxb BXOAANIMXD HACHIIAETh U yThIIaeTh, U Ha KYIOXKJO SI3BYy CBOU IJIACTHIPh
Hanaraetb. [Ipouee xe ycnbimmmb om(b) EB(aH)e(€)ICKuXb CIOBECH, sHKE MOKAa3yeTh HaMb JHECH
6(o)rornacuslil Jlyka B 3auanb 38, ri(arom)s cume: «Bo Bpems ono npuuzae Mu(cy)ch Bo cTpany
TazapiiHCKy, sbke ecTh 060Hb oz’ ['ammnen, u3medury xe Emy Ha semmo, cpbre Ero myxs whkuit
om(b) rpaaa, wxe umsame 6bcu om(b) 1bTh MHOTUXB, U B pU3y He oOnauaiecs, 1 Bo xpamb He
KUBSIIIE, HO BO rpo6Exs. V3phe Mu(cy)ca, BO3OINBS, IpUMaae K HEMY M IIACOMb BEIMUMb pede:
«Urto u mab u Tebb, Uu(cy)ce, C(s1)ae b(o)ra Beimaaro, monto Tu ca He myuu mene» [JIk. 8: 26-
28], u mpoyas.

2
Hcrp. aBTOpOM, B PKIL.: OpA2OKPACHUMU.
¥ B PKIL. CJI0BO BIMCAHO ABTOPOM Ha JIEBOM IIOJIE.
4 .
Hcnp. aBTOpOM, B PKIL: COOUpaiomd.
® Mcrip. aBTOPOM, B PKIL: COMGOPSIONT.
6
Hcnp., B pKIL.: 0moyoy.

B PKII BIMCAaHO aBTOPOM HaJ| CTPOKOM.
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A3 ke, TI0OUMHIIBI MO, YMBICTUXD 0m(b) cux cioBech EBa(an)e(e)nckuxs 6echay coTBopuTH,
Xp(uc)ra MunoctuBa b(o)ra Mosnro, ga U3:KEHETh U3 MOel J(y)IIM TEMHAro JeMOHa HEpa3yMHe U
npocBbTUT MU yMb cBbTOM® bi(a)r(o)natu CBoest, na sicao npori(aron)wo o Ero Benudectsb.

Bam e Mourocs ¥ IpoIry ¥ caMbIXb Kacaromucs kKonrbub, naaute mu o I'(ocno)ab mocmymanue
C MOXJTaHHEeMb, € MCTUHHY BaMb Bo3BbIaro W cr(a)ceHas u mojie3nas ri(aron)o. He Oyawure,
MOJTI0, HeOJI(a)roTapHu, OHBIMB YIIOIOOJIIIHCS TaapSHOMB.

Erma 60 CebTh ucTuHHBIN, npumieapiii B» Mupb, Crnacutens Xp(uc)T(0)ch BHUIE BO CTPaHBI
OTEYECTBUSl WXb, U3THATH TMY 31Iyl0, ApeBHsA || [1. 312] ro u mpes3staro 3Mus MOMpPAYECHHYO
pesecTh, ke 4(e)in(0)B(e)koBb JcTsie U 00pa3b b(o)xkuii B» 4(e)ia(o)B(e)ue cozganabm Tep3are.
Erna 60 y3pb Boikbh MCTUHHArO macThips, U 30bke, ocraBu moxuiiéHHyr OBiy. He TepniTh rinaca
€ro CIbIIaTH, He MOkeTh BbuHas TMa cBbra H(e)0(ec)naro Bunbtu, yrekaers JiecTh 0m(b) UCTHUHBI,
enBa uctpocu cedb HCKOHM yOHUHIa CTa0 CBUHOE HA YTOIICHHE.

Ernma xe macymmu Bugbma nmorybneHue cBuHeH, Obxaia Bo rpaab, BO3BLCTHINA TOCIIOAUSIMb
obiBiIee. OHU ke, Hepa3yMHHUH U HeblarogapHuu, He pasymbina, saxo 6m(a)ro coabstu Xp(uc)rocs,
K HuMb npuuae. He mpusimma [peGu(a)raro, m3Bommma cedb cm(e)pTh, HEXeNnu XKHUBOTH, TMY
Bo3oOMIIa, a cebra mcrmHHaro 3pbhtH He Bocxorbma. M HemocToiiHM camm cebe COTBOpHIA
npucBoeHus Xp(uc)rosa. [JIk. 8: 30-37]

JIkno 6b ynuBuTHCS U BbpoBaTH emy, OHHU ke u3lieouie By cpbrenne Xp(uc)Ty, MOIUIIA €ro
omutu om(b) npeabib uxs, 60SXycs 1a HEe UHY TIIETY MOCTPAXKAYTh, SIKO e U CBUHUA MOTyOHIIa
[Deogpunaxm Boreapckuii, monxosanue na Esancenue om Jlyxku [Jlk. 8: 39]].

One nocnbansro 6e3ymust! Hannaue nogobarre mpunactu ko Xp(uc)ty u ymMuiieHHB Moy,
a0kl BLIETb BO Tpalb UXb U NpeObUIb Y HUXbB. SIKO K€ MHOIZa caMapsiHe HU €IUHO YI0JI0
BuabBIIe, HO TOKMO om(b) >keHbl Oechayromus BbpoBamna, u mMonuma Xp(uc)ra Bcerna y HUXb
npeGbiti® [Mn. 4:40].

A onu, HeOd(a)romapHulbl, conpotuBHO || [1. 312 00.] cuxb gabior, npunbxuu THIATENH O
CBUHUSXDb, a O J(y)IIM cBOell HUMalo BHUMaOTh, U Xp(uc)ra Cm(a)c(utem)a om(p) mpenbib
CBOWXB OMCBHUIAIOTH U MOJISITH Ero, nadrl mpemens om(b) npeabns nuxs.

Xp(Huc)Toch Ke OCTaBIsETh HXb, KO OE3yMHBIXH WM 3IOHPaBHBLX(B) BO TMh HeBbaeHHs 6e3’
cebTa mpaBapl, HAa TyTH 3a0MyXJIeHHUs, BCAKaro Oe33akoHHS Oe3 BOXKAAa WCTUHHAro, Bb» Thamb
norubenu 6ecw xsrbba H(e)0(ec)Haro, B xkaxab 3HOs 6€3 UCTOYHMKA PUCHOTEKYIIaro, a ouu b(o)ra
npe3pbma ga nusBony padoraru Bocxorhima. [To momobuto npesie HeON(a)roIapHBIXD I/Iy,HCOB’Blo
[Acx. 14]. B(o)rs e u3Boas UXb U3 pabOTHI TSHKKHS Ha CBOOOAY 00bToBaHwMS,

a OHU HaWIaue Bb IICHEHUH U 31101 paboTh Bocxorhma ObITH,
HEeXeI Bb cBo6oxh 6(0)romapoanmbii sxurw,

Myuurenio Gapaony Erumerckomy 1i(a)pro H3BOJIHUINA CITYKUTH,
Hexenu b(o)ry )KI/IByll. Bb(o)rs nurame uxb H(€)0(€C)HO MaHHOIO,

® B pkm. Ha npasom nose: Moan(n) 4.
° Uenp., B pKiL: Ge.
0B pxm. Ha nesom mone: Ucxoo 14.

1 B pk. Ha meBom mone: Mcxoo 16.
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a oHM 0J1(a)rOBOHHS CJIaJIOCTh OMPHUHYIIIA,

Jla TASIBOJIB CMpad BocxoTbhima,

a(a)r(e)n(c)xoe OpamHo npe3phia,

na 38bpuHyIo NIy W3BONAIIA.

MaHHY BO3HEHAaBUAXY,

J1a YECHOKA UCKaxXy

Y CBUHBIXD MSICh Ka/laxy,

a Ha BOXJ1a CBoero Mowuces pontaxy,

na riadeBHoe xutue Erunerckoe noxamsixy. [HMex. 16: 2-3]

160 MHOraxasl HebnaromapHuk W Ha Oi(a)roxbrens Bpaxayors, sko oc(e) Cayrp Ha'™
J(a)B(m)ma’®, On 60 ero om(s) Heuncraro nemona u || [ 313] 36aBimsime u 0m(b) IUICHEHHS
s3pIyecKaro ceoboxaaie Bcero M(3pa)unsa. Caynb ke Ha Hero 37100010 Abimia U 6e3 M(u)a(oc)tu
TOHSIIIIe, XOTAIIe ero 0e3 BUuHbI moryoutu. [1]ap. 19]

Taxo xe 1 ABecoomb Ha JI(a)B(1)aa oc(e) o(T)ua cBoero paruto Bosonomuncs™ [2 Lap. 17],
kugoBe Ha mp(0)pokoBb M Ha Xp(Hc)Ta, s3blibl HA am(oc)T(0)I0Bb, MHOTAXKIbl BPAKIAIOThH
HeBbxam Ha TpeM(y)OphiXb, TPBIIHWIEI HA TpaBelHBIXb, YaJa HA POJMUTEICH, HU BCA
HEOIIAro[apeHIe MPEeBPaIacTh: TOPHAs — 0Ty OCTABIACTD .

U nonesnaro ue BhcTh, mpaBabl HE 3HAETH, 0m(B) Cr(a)ceHaro auie omBpamaeTb. Xp(Uc)Tocs
NpUIIe) Kb ragapsHoMb, Hocs Mipb u bi(a)rociosenue, cBbTh 1 KUBOTH, U mo3HaHue b(o)ra, a
oHu om(b) cebra yrekaroTs u Bo TMy 6bxkaTh BbuHOI morubemnu.

He mMonaTh BO rpad(b) MXb BHUTH, HEIYXKHBIS HCHETUTH, CBETOMB Oii(a)ropazymust A(y)Iu UXb
npocBbTUTH, B» MO3HAHWE UCTHHHBI MPUBECTH, HO Maye 6osTcst Xp(uc)ta BO rpad(b) MpUATH. A
MHbB MHUTCSI, G0SITCS e HeOIaroJapHUIlbl U U3THATH, YTOOBI MHOE SIKOBOE 3710 HE TTOCTPAIaTH, UITH
W3THAHWS PAIH, WK OPUSTHS ABJIsL, CUXb paJn MOJIATb, Aa0bI PenIe’s o0/ (b) HUXb.

N6o u H(p1)Hb MHOro TtakoBbIX HeONAarolapHbIXb Ha IMOKa3ywoollaro mnpasabl cBbTe u
Bo3BbIIaromaro >kMBOTH, WXK€ KTO IJI(arojie)rb MNpaBay, XOTA Hachk cBoOoguTH om(b) rpbxa
o0Myasi HempaB/Ibl, TOTJAa U MBI TaKOBBI ke HeOn(a)romapHu Ha On(a)rogbrens sBisemcs, || [1.
313 00.] sixo xumoBe Ha Xp(WC)Ta WM WAOJONOKIOHHUIBI Ha ar(oc)T(o)moBs. OHM 00 UMb
Bo3BbIIanK cBbTH M )KUBOTH, CBOOOXKIEHHE 0m(B) paboThl Bpaxus. [loranuu ke HeGiarogapHHIIbI,
32 TO WXb W3THAHHEMb OCYIUINIAa M KAMEHHEMb MOOHMBAIM, W PA3NIMYHBIMH MYKaMH CM(E)pTH
npeaaiu, ¥ MHOTUMb Obnamb u HarmacTeMsb.

Mnuo3u 60 u H(s1)ub O1(a)rogbrenu, axoxe yuntenu 1(e)pk(0)BHUM MO BBIILIEPEUYEHHOMY CIOBY
1(€)Hb U HOIIH TPYKAAIOTCA B YUTAHUW KHUKHOMD U PA3MBIIIUICHUH, U U3IAI0Th Cladkusi Oechapl,
cllad4yae Mesa M coTa, YCIaKIaolle CIyXy Balla, Bo3BbIIaloTh TaliHy MpeMyopoCTH, II(aroi)omie
cioBeca cri(a)ceHasl.

2 Briucano aBTOPOM HaJl CTPOKOH.
BB pkI. Ha teBoM mione: I [{(a)p(c)mso 19.
B pxm. ua npasom none: 2 If(a)p(c)meo 17.

> B pk. Ha mpaBom none: Kupun(n) Cmaspomen(utickuii).
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Bbl 3Ke, HeGIaroJapHULEL, om(b) CHXb JHIE CBOC OMBpALIACTE W CIIyXa CBOS 3aThIKacTe™, a
clioBeca MXb YecTHbimas v apaxaiiias, made 3j1laTa ¥ KAMEHHIA MHOTOIICHHBIXD T10J] HOTH CBOSI
IIOMETAETE, U KO CBUHUHU IONUPAETE, TPYAbI C(BS)THIXDb MYXKEW HUBOUTO BMEHSIETE, U I1(aroi)bl
UXb Claddalius 3a xemdb cedb mpuemnere, u BpadeBaHus A(y)X(0)BHas 3a CypOBBIM OWYb
BMeHsieTe, a [Tucanue C(Bs)Toe 3a COHD U 3a OACHU, U 32 TITYMBI.

CkBepHBIMU CH YCTBI MHO3M TJi(aron)oTh: «Crapenb kuBsi TyHe, chas B kbiuu mpasnens,
abauncs B(o)ry MOJNMTHUCS JHM KOHYAs WM TIIECIIABSCS, HANKCATh KHUTY MO CBOeMY MHbHUIO,
HaMb Ha yKOopu3HY. A He 10 || [11. 314] BomrO s O(T)ubl C(Bs)THH 1 okpomb ero Hammcamu?» 1
TaKO C TOpYraHuemb ri(aron)omie TPyaoaroOHbIXs U C(BSA)TBIX MYXKEH XYyXHAKOTbh, 0m(b)
WCTUHHBI CITyX'b OMBPAIAIOTH

VYBbl mMub, okasHHOMY, Bcs cusi H(bI)HB 30BICTBCS BO BpeMeHa cusi pblaarenHas. M mMHOro
TaKOBBIXb pyraTeyieil U XYJIHUKOBb, HE TOKMO On(b) MPOCTbIXb, HO U Om(b) C(BS)ILIEHHBIXb
MPOCTSKOBB U HbBEXb, CTBIBIXD BOXKIEBD M KOpUeMHOHA3upare (b) 3psATh oun Mou. Ho pasymbii,
0 0e3yMHBI JasTento, TO MpaBay ri(aronie)uu, sko 1oBoaHo O(T)usl C(Bs)THH ApeBiie HaMuUcAalia,
na u H(p)Hb HE TOM )e pasym O(te)us C(BS)ThIXb. TpynomOOHHH MYKUE H3MAIOTH U TPed(b)
TeMHasl TBOSI 04eca IIPedlaratoTh, CXo/1s TBOeH Irpy0oocTH U HeMouIH. Es jxe Thl IHIIM 32 TBEPAOCTb
THUJIBIMU CH 3YObI BKYCUTH HE MOKEIl'b, aku MiI(a)o(eHe)ub opbxa B» koph He mpuemienrs, a camb
toro by rnagomMb Morudaenrb, kax/er0 Taelllb, a KUCJIaro UCIUTH He MOKEIIb [HU 33 TBEPIOCTb,
HU 3a TOPECTh IJ1(aro)io, HO 32 BHICOTY pa3yMa]l7.

Torna oHM BUIATH TBOE JUIICHUE U M3HEMOTAHUE, U TBEPAYIO MUILY B MATKOCTh MPETOXKHCS, a
TEPIIKOE yClaauiia, 1a0bl ThI HE MOTHOIB BBUHBIMB II1a0Mb, HEMOXKEHHUS PAH TBOCTO.

O mnazaeHue,

TBEPAbIS MUIIH MPUITH HE MOXKEITb,

a MIJIEKOM CsI MUTATH He Xomeurs || [1. 314 06.].

Capiy, cyetne, Te0b nu Bemukuxb O(Te)ub nucaHus pazymbTH WM NCaJIMOBBH CUJIY 3HATH?
ko H(e)00 om(b) 3eMII OMCTOUTD, TaKO U TIpeMyopoe O(Te)irs nucanue om(b) pazyma TBOETO.

Onu 60, O(t)ubi C(Bf)THHM, J[ApeBJIe MHcalla BHICOKOIO O(0)rOCIOBHEI0 U MPEMYIPOIO
¢unocoduero. Torga ObT pod Xp(UC)TUSHCKUN Bb» Bbpe mpuinbkens u Bce ObUIM JIIOAU yYESHBIS
611(a)ropazyMHbIs, allle He IPEeBBICOKUM(B) Pa3yMOMb, TO UMb HE KpacHa Oechra siBisutacs.

Torma npuxoamnu Ha Bbpy Xp(uc)r(0)By epeTuipl, u eTMHCTUU (Quiaocodu mpem(y)opuH,
yausnsomucs O(Te)irb IpeMyopocTH U pa3yMy Uxb, BbpoBamia Bo Xp(uc)ta u kpectumiacs. A Thl
OBl MPOTUBY UXb OBLTH, aKH PbIOa Oe3briIacHas, UM aKH MEPTBb U HEUIOBCTBEHD, WU KO arHe(Ir)
xy/:[o(fl)18 MPOTUBY JiBa cBUpbIa sIBIISIICS.

N cero pamu H(p)Hb 0(0)ropaOOTHUM MYXH, HXb O(T)UECKUN BBICOKHHA pa3yMb W
MHOTOIUIETEHHOE BUTHICTBO TpeKIafaxy KpaTdyae M SCHBHIIM TO TBOEMYy TEMHOMY YyMY,
YTOXIAI0IIe BaMb, CBOOOIUTH XOTSIIE 0m(b) Morudenu Bbunbls.

A BBI 32 cusi Ha HUXDb THbBaeTecs U 3yObl CBOMMH CKPEKEIETe, U Bb 3JI00HBIXB CH C(€)polaxb

18 B pxm. Ha nesom mone: Kupun(1) Cmaspom(enutickut).
1" 3akT0ueHO B KBaJAPATHBIE CKOOKH aBTOPOM.

8 Penp., B pKIL: aene xydo.
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KaMeHHe Mmeriere Ha Ous(a)rogarens, W MPOKIWHAETE CHXb, MWXKe BaMb BbuHOoe Ousi(a)rocioBeHue
MOJIAI0Th.

[TouctunHe mpaBay ri(aron)wo, cero paau He XomyTsb || [1. 315] mocmymaru, ymomgoO:imecs
OHBIMDB I'aIapsAHOMD.

19
Onuu 60, yT0OBI UMB MHOE ™ 31710 0m(B) TpuIecTBHSA Xp(Kuc)T(0)Ba HE MOCTPAJAATH, & CHU, YTOOBI
UMb TpbXOBB HE OMCTATH U TIO CBOEH OBI BOJIM BO BCIKOMb HEYECTUHU XOIHTH.

N60 rapapsue 6osxycst u3rHatu Xp(uc)Ta uc npeabib CBOMXb TIIETHI paju, Tako U H(bI)Hb, amne
He ObI 11(a)p(c)Kkas mpecBbTias pyka cTpaxomsb ojiepkaia, TO Obl HEBO3MOXXHO UCTUHHOMY YUHUTEIIO
rocpeu 1(e)pkBu ObITH, Bch OB OBLIIM KAMCHHEMb ITOOUTHI H HEMTPABEIHO M3THAHEI.

N60 c(Bs)ThIA 37maTOYCTHI TaKOBBIXH HEOJIArOJapHUKOBL TOPIIH nca® yIOA00JISIETD,
rn(aron);IZl: «loctouts T8 O1(a)r(o)maputu b(o)ra, 6imarocinoBerd b(0)rs, K0 mpeBensb Ms €CH HC
TMBI Ha cBbTH M mpocBbTHIE Ms ecu mo3HaHueMb VICTHHHBI, M criomoOwirs Msi ecu O07(a)ruxb
TBOMXB CIBIIIATH U HACTATUTHUCS.

Twl ke siko HbKM eck OecuecTeHb, He BocnioMuHaen bii(a)rombrens, cataHuHCKAas TyIeHUS U
0bcoBckast mo3opuina, CKOMpPAXOBbI OaCHU M CKBEPHBIS TbCHU MpHIleKeHs BUIABTH U CIplaTu. A
cr(a)ceHas u moje3Has A(y)lIaMb TsDKKa BMEHsIeTe W THYyIIaerecs. XYM €cTe MCOBb: MCu 00
MpUEMILNN U HE MPUEMIINH JIacKaom(b) U CIyKaTh I'(OCHO)AUSIMb CBOUMB. Al KOJIb ObIBACT®
6n(a)ronbrencTBoBaHb OT(Bh) YIOKIAro, HE MPECTaeTy K HEMY BpPaxays, HUXKE MPUBIAUYUTCA Ha
npyxk6y?2. || [1. 315 06.]

Tol ke U Oe3unciieHHas 37asi, cTpaxaemu om(b) 0bcoBb, a Thxp Ha 00bab BBOMUIIM M UMD
omaromxbrens ObiBacmn, HEXeNU Xp(Uc)Ty U padbom ero. CKOMpaxoBb MUTACIHIN U OJaroJapuiinm, a
ciyrb B(0)KUUXBb HE TOKMO B IOMb M Ha TParé3y BBOJMIIM, HO U BCSIUECKU YKOpsienr uxb. ThM ke
TOpIIU €CU nca®® cyryoo». [U. 3namoycm. Tonaxkosanue na nocranus xk Konocesnam, 6eceoa 1, 5]

J166ph HapeKb BEMMKMIA yanTe b HEOIAr0MapHBIXD>" [ICOBB>" 3ICHIIN.

YcrpiguTecs, Moo, om(b) Cero TMOpHIAHWS U TMpecTaHuTe om(b) 3J1aro HauYWHAHUSL.
[ToBuHylTeCS HACTaBHHUKOMD BallUMb M BO3AaliTe UMb On(a)rogbsHue, 3a mobpas uxs» u
2 .
cri(a)cenas’® xhstaust, Best 60 OHH cobBAIOTh Kb HAIIEH 110713h, JKeNarome HAIero cIi(a)CeHHs.

PI'B, coop. Pymsanyesa Ne 411, nn. 310 06. — 315 06.

1
® Mcnip. aBTOPOM Ha IIPABOM MOJIE, H3HAYAIBHO: UMoGbl UHOE.
0B pxi1. «rcay HamicaHo gepes s (1cu).
21 .
B pxn. Ha mpaBoMm mosne: k koracaems Hpas(oyuenue) 1.
2B PKIL. Ha IPaBOM TIOJIE: Mol dice yuumes(s).
2
* B pki. «ricay HamucaHo depes \y (1cu).
% Ycmp. aBTOpOM, H3HAYANBHO: HeGIa200apHa2o.
»B PKII. «TICOB» HaIMCaHO 4epes \y (IIcH).

% Ycmp. aBTOPOM Ha JIEBOM II0JIe, H3HAYAIBHO: Cn(a)ce.
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[2. 315 06.] CiioBo 71. YUacTh BTOpAas TOIrO K€ CJI0BA

$lxo 0bcoBe He UMYTBH BJIACTH, YTO HAMDb COTBOPHUTH, ailie UMb B(0)rb He MONMYCTUTDb, U HA
NMUSAHUIB, K0 HbCTh cux(Bb) xKUBOTA OKasiHHbe ropmu 0bcHyomarocst

Ho u eme mu BO3mr0ONeHHUU, ToTepnuTe, XoTamly Hbuto om(b) EB(aH)2(e)nckuxb cioBech
no6echnoBaru u 6bcoBCcKyrO 37100y MOKa3aTu. Alle ¥ 301 TYOUTENb, HO HE UMaTh BIACTH, HUKOETO
HaM’b 3712 COTBOPUTH, HIDKE HAJI OECIIOBECHBIMB CKOTOMb, allle He MpenacTh eMy kKoro I'(ocmo)ap Ha
My4YeHHE U 1noryosiaeHue rpbxs paau.

3pute ke OecTyaue W Jep»3HOBEHHE JEMOHA, Ko ke || [1. 316] Omaxennbiii deodmiakThb
ri(arone)rs: «Exe peue nemons «Urto mub 1 Te6b» — nep3octu u Gectyaus ecth, a exe «MoIo
T» — Oosmarocst ectb. JKupsiie ke Bo rpo0bxb, mpemmas u(e)n(o)B(e)kos(b) M IJIyKaBoe
HENIIEBaHUE BBHJIOXKUTHU XOTsIe, siko A(y)mu ymepmuxb 0bcu ObiBatoTh. Mot xe 0bcoBe He
BHUTHU UMb Bb 0e31HY» [ Peoghunaxkm boneapckuii, moaxkosanue na Eeancenue om Jlyku (Jlk. 8: 27-
31)]. Ce Bbaute, siKO ecTh Myka UMb yroropaHa W Bchbmb TpbiIIHMKOMB W epeTHKOMB, H
HeBbpHBIMB. Allle KTO CUMBb He BbpyeTb, TakoBaro omcbulaeMb [0 MATOH H(e)o(e)nu 1o
comectBuu C(Bs)T(a)ro Jl(y)xa, TaMO JOBOJHBINA pa3yMb OOpSIIEIIA MYTYIHi Ts yBEpHTH.

A exe nmonyctu UMb ['(0Cmo)ap Bo CTaJo CBUHOE BHUTU HE YroXAas UMb, HO MOKa3ys, SIKO He
uMyTh ObCcH BIAacTH M Halb CBUHUSMH, U amie Obl UMb IMOMYIIEHO OBUIO, TAKOBYIO ObI MAKOCTh
MoriH 4(e)i(0)B(€)KOMb COTBOPHUTH, SIKO OBl U BCKO BCEJICHHYIO BO €IMHOMB ObI yach moryowmm. 1
na mo3HaeTh 4(e)n(o)B(€)kb TOM, M3 Hero ke Obcu wm3bIgomia, om(b) SKOBOM €ro IMoruodenu
Xp(uc)rock u3baBmwab. [lomycru xe '(ocmo)ap Ha 3eMiu elie UMb OBITH, SIKO J1a Oopromiecs Cb
4(e)n(o)B(e)ku HUCKYCHBIINXD COTBOPSTH, aimle He Obllla CymocTaTtbl, He Oblma U BhHIBI
[Deogpunaxm Boneapckuii, monkoseanue na Esancenue om Jlyxku [JIk. 8: 33]]. Wublii pazym
nonaraets 345 Toi ke On(a)xeHHbi @eopunakts: «Ako mxe kto umath O6bcwl || [1. 316 00.] B
ce0b, ce xe ectb ObcoBckass absHus TBOpUTH: B pu3y HE OOJIAYUTCS, CH €CTh KpEUICHUS U
noopoabTenu He WMaTh; U B JAOMY He NpeOBIBaeTh, CH €CcTh Bb L(€)pkBH, HEAOCTOMHB 0O €CTh
BXOIHUTH B 1](€)pK(0)Bb, HO BO TPoObXD, €Xke MEPTBBIXD AbiIb MPHUMAIHIIE, eXe ecTh Bb 01yah u
MBITapcTBE, ce 60 rpOOBI 3100BI CYTh, B HUX K€ KUBYTH rpbxomoousy [@eoguraxm Boreapckuil,
moakosanue Ha Eeancenue om Jlyku (JIk. 8: 33)]. do 3ab 6n(a)xxennsiit 6echaona.

Mpl ke, BO3MIOOIEHMH MOW, TO BCS JTHHU 3pALIM W PACCYXAAIOIIe HUYUM K€ pPa3bHCTBYETH
nusHuna om(w) Obesmarocs. Hars 60 Beskust nodpoabrenu u nusHuna: cpama He umbers u b(o)ra
He 3HaeTh, cM(e)pTHBIN Yach He noMuHaeT, CtpamiHaro Cy/a He TpeneleTh.

N 4gto ects Heuncrhiiim u mep3ocTHbitmm d(e)n(o)B(e)ka nusiHaro.® 1ss yCTh €ro cMpaib
HECTEePIUMb UCXOJIUTH, OCCTYTHBIS TJI(arod)sl, SIKO ObCAIUiicS Mech JaeTh, IUIOTHIO paciadlieHb U
camb coboro He Bnagbers. [lusHuna 6e3BpeMeHHO TI(aroyie)Th, TallHBI HE COXPAHSIETh, Pa3yMb U
KpacoTy moryossieTb. Ale Xynmas nuiia 3apaBue mojaeTs W Ha H(e)6o moceunaers, ba(a)ro
SIBIIGHHO, SIKO MU MHOTO€ OpallHO M THUTHE BO adb CBOAUTH U OECUMCIICHBISI HEAYTH PAKIACT®
[Tponnux Hnnoxenmus, Ianvt Pumckozo. I'nasa 47 O nesncmeel.

IIussHBCTBO €CTh MaTu HEAYyTra, 6’]5I[aM’L Ha4yalio, KOJIUKHU paxXaacThb CTpACTU, HIKE MPCBOCXOOATH

2" B pKIL. Ha J1eBOM 1OTIE: 1060 71.

28 . .
B px1. Ha neBom none: Muoxenmuii nana Pumckuii.
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Bpa4eBCKYI XUTPOCTh. VX xe C(Bs)ThId 3maToycts || [1. 317] rcunTaeTs : nbo HoroGowbHue, U
IVIABOTSDKECTHE, U OKOOObHME, M pykoOombHME, U TpsceHHE, W pacialiICHHe, W >KAITSIHHIA, W
OTHUIIBI JOJ3UU WU 3HOM, U MHA BAMIasl paxkaaroTcss om(b) MUSHCTBA U om(b) 00bsinenus [HMoann
3namoycm, 6eceowt na Eeancenue om Hoanna bozocnosa, 6eceoa 22, 3]. Hbctb 60 Mu H(b1)HE cuxb
BpEMSI U3PEIIIH.

Toii sxe BeIepedeHHbI Yu(u)T(e)b rn(arone)n,goz «Ae Tosmka ThiaecHas, KOJIMKa e MaKu
n(y)meBHast om(b) MbSIHCTBA PAXKIAIOTCS JTUXOUMCTBA, TaTOBI, YOMICTBA, MANHCTBA, IPOCTh, OIyaa
HECBITHCTBO, CKBEpHBII W Henbmwist Ti(aron)el [Moann 3namoycm, beceovt na Esaneenue om
Hoanna Bococnosa, 6eceda 22, 3.

N6o u Cn(a)cmem,31 Hamrb  Xp(WC)ToCh, XOTsA om(b) Cero CcBOOOAWTH, 3amoBbaacTh:
«bmonurecs, 1a He OyayTh c(e)poua Baiia OTArvpYeHa OObS/IEHUEMD U MHUSHCTBOMbB, U MEYAIMHU
wuterickumuy [JIk. 21:34]. An(oc)t(o)ns ri(arone)ts: «He ynuBaiiTecs BUHOMbB, B HEM K€ €CThb
onyne» [Egec. 5:18]. Benernacusiit® Wcaus: «["ope BocTaOMUMB 3ayTpa, TOHSIIMMB CHKEpA,
KAYIIMMb Beuepa, BUHO 00 coxokeTh es. C rycnmu 60 U MperyaHUIlaMH, U TUMIaHbl, U cBUpbiIMu
BuHO mmromiee, a 1bip ['(ocmo)nuuxs He Bbasim(®p) u abnecs pyky Ero ne cmarpsitors» [Hc. 5:11-
12]. Y60 mienenu Oblra 1UsIBOJIOMB, a ['(0cmo)na cBoero He Mo3Halla, Byaama cede 00bsIACHUIO ’
MUSHCTBY, Bb YPEBHYI0 paboTy W BMbHHIIA 4YpeBO cBoe BwMecTo b(o)ra 37IbIMB CBOMMB
MIPOU3BOJICHUEMb.

Cupaxsp rn(arone)u“: «Bb» BUHB He Myxaiics, MHOrm 60 moryOm BuHO. Ilemrs uckymaeTsb
xenb3o B ka || [11. 317 06.] neHun, Tako ke U c(e)poue BUHO Bb cBaph ropasixb. PaBHO XUBOTY
4(e)n(o)B(e)ueckoMy BHHO, aiie MUeHH € Bb Mbpy ero. Kuil ®uBOTH yMOpsIOIIeMy CS BUHOMD?
Cue 60 Ha Becenue u(e)n(0)B(€)KOMb CO3MaHO €CTh. BHHO MHBaeMO BO BpEMSI — paJiOBaHHE
c(e)pona u Becenue 1(y)iid, ropects J(y)uiaMmb — MHOTO BUHO MMUBAeMO, CO THEBOMB U KJIEBETOIO,
yMHOXaem(b) ApocTh O0e3ymHaro. [IMSHCTBO Ha MpeThIKaHUE yMamssii KpbmocTh W MPUTBOPSAN
crpynusi» [Cup. 31:29-35].

Exe 00 sictu MHOTO W TNWUTH, yNHUBAaTUCA W JIekaTH, ce He u(e)n(o)B(e)ueckoe KUTHE, HO
CBHHCKOE OCCIIOBECHBIXH M HEPasyMHBIXb CKOTOBB . PasyMHBIXbH ke IbBIO €CTh, eke yMb
BO3BBICUTH K» b(o)ry m B 3akonb Ero moyuwatucs n(e)up u HOIIB [[Ic. 1:2], n BecenutHcs o
3akoHbxb b(0)xunxs» om(p) cuxp 60 BbuHAZ pagocTh TPUXOAUTH J(Y)IIH.

Om(p) MHOTOSIIeHUs K€ U MUSHCTBA Nedaib c(e)pouy, nompayeHue yma, cabnora a(y)mu u
350510cTh ¥ Henyrb Thiay. Om(b) 0OBsSAECHUS W MHIHCTBA MHO3UM TPHHAONIA Bb TOTHOEIb WU

B pki1. Ha paBoM monie: Ha B(o)zoc(noéa Hoanna) npas(oyuenue) 22.
%0 B pxi1. Ha IPaBOM TIOE: M0 Jice Hpas(oyueHue).

%! B pxi1. Ha ipaBom mone: Jlyk(a) an(a)s(a) 21.

2B PKII. Ha IpaBoM none: HMcaus enasa 5.

% B pkmn. Ha npasom moxe: boza.

% B pxi. Ha npasom none: Cupax 2n(a)s(a) 31.

% B pxu. ua nesom none: Kupun(n) Cmas(pomenuiickui).

% B pki1. Ha eBom mode: [lcan(om) 1.
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nogcmbsiane. Jlors co  mmépsmu  rpbxb  cortBopu’  [Beim. 19:32-36]. Camcomb>® om(b)
HWHOIUICMEHHUKD nopyracs;39 [Cyo. 16], Onodbepub om(b) KEHBI oGesraasucs’’ [Ayougo 13:2-8],
OObsinenust paau rpajgbl COMOMCKHUS MOTHOOIa BHE3AMHBIMD HpeBpanicHueMb [boim. 19:24-25],
sxo [Ip(o)p(o)kb rn(arone)m“: «Conoma u ['omopa morude B TOpAOCTH, BO YMHOXKEHUU XJrb0a 1
BuHay [Mes. 16:49]. W ua myctst || [1. 318] i moxu VI(3pa)WiibTeckns BOCTAIIA SCTH U IHTH 2, 1
[I0CEMb UIPaATH, © BO MHOIOMb siaéHuu corpbmmma [Hcex. 32:6], u 3a 10 moruboima cMm(e)pTuro
om(b) Meua BHe3aany TpH Thicsu. OJie 3710€ HACHIIICHHE U BeemarybHoe Hechitoe upeso!* Mike
3b10 decTHBI TmpuemsieTh OpamHa W Oj(a)royxaHHas IWTHS, HO Bb CMpadb IPETBOPSCTh W
HENoJI0OHBISI CKBEpHBI ompbiracts [Iponnux Hunoxenmus, Ilanvtr Pumckoco. Inasa 47 O
nvsincmee]. One HEBO3JEpKaHUS CTpacTh ciactontobus! SlkoBa TBOs Aep30CTh, NOO HECHITHCTBO
paii sakmoun’ [Beim. 3:6], eto xe McaBb nepBeHcTBo cBoe moryou” [Beim. 25:30-33).

W60 H(b1)Hb MHO3U 00bsiIEHMEMD U MUSHBLCTBOM YECTh CBOETO 0J1(a)ropojusi MoryosnsioT U B
cpamoTh u OecuecTuu NHU CBOS U3KUBAIOTh U BbuHOKO maryboro morubarors. MHOTUXB 060
mwsi()cTBo® H(pI)Hb MOMpauMIIo U paBHO C M(€)PTBBIMHU MOJIOXKIIO HE HA oapb, HO Bb ['eenb. Exe
BJIaTH ce0e OObSICHUIO U MUSHCTBY, MyKa €CTh I1aue, HeXKEIH Becelue.

Hemube Go riama pactabsaers Hams Thio Hackimenne®’ u Gomrb3ub paxaaeTs. Ame Baack Thio
CBOE€ MHUSHCTBY U 00bsiIeHUI0, yno0ke Toro pacrep3aers muila, HEKENIU TIalb. 3aHe ri1aga HKTo
y0O ¥ 4pe3b IBa/eCITh JHEH MpeTepniTh, a HACHILEHHWS HIDKe aBa THU [HMoann 3namoycm,
Tonxosanue na nocianue k Konoccanam, 6eceoa 1, 5).

VY3pumsb, Opatusi, cymaro om(b) BUHA 6150Hy10ma0ﬂ48. BbeiBIIy Beuepy o4ecéMb OmBEPCTHIMB
HUKOTO K€ BUJIUTb, HO MIPOCTh 1 TyHE 00HOCHMAa, U y CPETAIOMINXD MPUPAKASTCS, U TTAKU OJFOIOIIA
u pactep3aema || [11. 318 06.] u oT oOHaxkaema O6ecTyHO. Allle U ’KeHa ero OyAeTh WU ALepb, WK
are ¥ paObIHS, WK KTO JII000 Oyaerh, Bcu nocmbiotes nosonub [Moann 3namoycm, Toakosanue
Ha nocaanue k Pumnsinam, 6eceoa 13].

Buaumm v nmaye 6bcHyromarocsi musiHUIA €CTh: OHBIM 00 MUJIYeMb €CTh, CEH KEe HEHABUIUMbB

B PKII. Ha JIeBoM TioJe: bwim(us) 19.

% Ucnp., B pxn.: Cancondv.

¥B pkI. Ha teBoM mone: Cyodetr 16.

0B pki1. Ha eBoM monie: Hiooug(s) 3.

1 B pkm. Ha neBom none: Ezexuuns 16.

“B PKII. Ha TipaBoM mose: Mcxod 32.

* B pki1. Ha ipaBom mone: Mroken(muii) nan(a) Pum(ckut).
“B PKII. Ha TipaBoM 1ose: beim(us) 3.

*® B pkm. Ha npasom noxe: Boum(us) 25.

“® Wcmp., B PKIL nus, ¢meo BHIHECEHO aBTOPOM Ha IPABOE MOJIE.
‘B PKII. Ha IpaBoM none: 3ram(oycm) kv Koracaem wpag(oyuenue) 1.

*® B pKI1. Ha IPAaBOM TI0TIE: MOl o Kk pum(isinam) Hpas(oyuenue) 13.
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u noacmbsBaems [Hoann 3namoycm, Tonxosanue na Mamgbes, beceoa 57,4], HO M TpexIe
cM(e)pTH MEpTBbH YIMBAIOUIUMHCSA U ropmu MmeprtBaro, u Obcsmarocs oxasaubiimu. Ceit 60 u B
JOCAXJICHUU TPOIIECHUE IOIYy4aeTh, CEH XK€ MYyKy MNpUeMIIeTh, OO0 mHsHHUIA 07 (B) BHYTpPb
HEJIyTyeTh, Om BHE MOCMbsSHUE TEPIUTH. A BHYTPh €0 COTHHIIYIO CIIMHY UMbs M BUHOMB JIbIXast
CMEpASIINMb, KO om(b) KaaHaro ucxoga. A okasuubil ero n(y)ma, aku Bo rpodk, Bw thnecn
MUSTHUIIBI 3aKOTIAEMOH.

[To mogobuto cemy: amre ObI OTpOKOBUIIE KpacHbii 1 nenomyophit, ceoboanbii u 611(a)ropoaabii,
u no0pbit, uncrory mo0smiel a Hbkoero Ob1 paba BapBapuHa cTyoHa u 0e3»00pa3Ha, U HEUUCTA
MOIMYCTHTh ObI KTO Ha HIO HACKAKaTH, CTY)KaTH U JIOCAXKJIATH Ha MHOTOE BpeMs, TOrJa Obl JCBUIIA
BoCcxoThia Haumaye yMpeTH, HEXXEIH Bb TAKOBE HapyraHuu KHTH.

TakoBo ecTp W THUSHCTBO JocaxiaeTb A(y)mu om(b) OecuuciaeHHbX(b) MoOcMbiHUN U
YKOpH3HB, allle Majo KOTJa W WCTPE3BHTCS, TOT/Ia HaWIa4ye YBUAWTH OOJIIUXH OTJIArOJTHHUKOBH:
pabomb pornmrymumb, 1 ke || [1. 319] HBI cpamistomumcs, ¥ APYroMb OCYKAAIOIMMb, BParom
noocmbsaBaromumesa. M uto cero ymunennbe Oyners kuBoTa, Ha BCAKb J(€)Hb mocMbsBarucs
om(b) BChXb, a Bb Beuepdb Tasuka0 OectynctBoBatH [ Hoann 3namoycm, Toakosanue na nocianue K
Pumnanam, 6eceoa 13]. A HoOlb, aku MepPTBY, Ha oApb nexartu, u kKorma Oyaers mokoil umbtu
TaKOBBIA?

VYBBI mpenecTy JUSBOJIM U XYAO0XKECTBa JIOBUTBEHHA Xp(MC)TUSHOMD Ha maryoy. Koro cumsb He
wieHserb? Om(b) cTapiia u 10 FOHOIIH, 0m(b) BEIUKUXD U 10 MaJbIXb, 0m(b) TOCIIOIUH H 10 pada,
om(b) Oorararo W 10 HUIIAro, om(b) BETUKOPOJHATO0 M XYyIOpOJHAro, om(b) apxuepes U 10
Bparaps.

50

Bew™ Bpamacs nusHCTBY A(y)menaryOHOMY, BecelaHio HemoTpeOHomy. JItoto 60, JH0OUMMUIIB,

MUSHCTBO, U 3b10 mMoTO, MorcTuHHb pemecTBO AuABOJIE HA Maryoy A(Y)mrs 4(e)n(o)B(e)uecKuxb.

Cumb 60 MHOTUXB OTYOUITH
1 TT00(’b) CBOE UTO TTOKOPUITD,
om(b) b(o)ra Hack paznyyaersb
U TOPKOIO CMEPTHIO KOHYAETb,

u Bb HOCJ'I’iS,I[HIOI—O HUIICTY CBOOUTD.

1 , .
SIko Ke MHOTZa GOraTaro>’, MKe BeCeisics Ha BCSKb n(e)up cbTio, mocnebau B3anka enuHON

KaIuTd BOJIbI CTY/ICHOM, U TOTO He monyuu [JIk. 16.19-26].

Cust y6o Bbayme, GpaTus, ucTopraeMb om(b) cebe cmio a(y)IIEBPEIHYI0 CTPacTh, WKe Ha
BCAKHUI OGCUMHHBIN BUAB NPUBOIUTDH. bEkuMb om(B) MpokiaTaro musHCTBA K Tpe3BbHUIO, 0m(b)
MHOTOSIIEHNS Kb Bo3zepkanuto. Jla Bbunbis Humertst || [1. 319 00.] yobkums 1 HecTepmUMBIs
XKaKIbl cBOOOIUMCS, a BocnpuruMeMmb Mbcra nmpoxnaanas, mbera cebrias u a#bapo ABpaamie u
HekonuaeMas bi(a)ras u Ll(a)p(c)rBust H(e)0(ec)naro macabaauier Oynemb, uXs ke CIOJ0OUTH
Hachk Xp(uc)rochk Cr(a)cutens Hamrb nonydutd, uabxke Oub 1(a)p(c)tByeTh co O(T)ueMb U co

49
I/ICHp. AaBTOPOM, U3HAYAJIBHO: menecu.
50
I/ICHp. AaBTOPOM Ha IIpaBOM IOJIC, U3HAYAJIBHO: 6CTo.

*! B pki1. Ha paBom mone: Jlyk(a) 2ras(a) 16.
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C(est)teIMB JI(y)x0M B HempucTymibii cash B(o)xk(ec)tBa om(b) Bcero® a3rika A(H)r(e)Ibckaro
cimaBuMbIA ¥ 0m(b) Bchxb C(BsI)ThIXb MOKIJIAHAEMBbIH BO OECKOHECYHBIS BEKH. AMHUHB.

PI'B, cobp. Pymanyesa Ne 411, an. 315 06. — 319 06.
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Kus13b iepen koHunHOM: «/lato psim ceiHOM cBoMM 1 cBoen  Prince Ante Mortem: «lI Give a Last Will to My Sons and

KHSATHHU. .. » My Princess»
S3pik u Texet. 2023. Tom 10. Ne 4. C. 99-106. Language and Text. 2023. Vol. 10, no. 4, pp. 99-106.
3aBemianus KHS3€H — JOKYMEHTBHI, B KOTOpBIX 4Yalle, 4eM B JAPYrUX, U C OOJbIINM

pazHooOpasueM MpejacTaBieHa UHpoOpMalus, Kacaromasics 3a00T KHsA3eH o OJaromoiydyuu CBOUX
MMOTOMKOB.

3aBellaHue — «psAl», KOTOPbIA JA€TCA KHI3EM JETAM U Cynpyre. 3aBeniaTeib cTapajics He
TOJIBKO 00€CIIEUYNTh CBOMX MTOTOMKOB U OyIYIIYIO BJOBY MaTepUaIbHO, HO M CYUTAJl CBOUM JIOJITOM
MPEIyCMOTPETh COOJIOCHUE B CBOCH CEMbE OMPEACICHHOTO TMOPSIKA, MPEAOTBPATHTh PACIPH U
BPAXKIY.

CoxpaHHOCTh JPEBHEPYCCKUX AKTOB HE IMO3BOJISIET B MOJHON Mepe 0OpaTUThCA K JTOKyMEHTaM
o Hadanma XIV B. MBI pacnosiaraeM TOJBKO JIETOMMCHBIM MarepuanoM. Poctucna McrucinaBud
HE3a/I0JIT0 70 CMEPTH MPHU3HAETCS, YTO €ro IMOMBICIBI O mocTpwkeHnn B Kuepo-Ileuepckom
MOHACTBhIpe OBLIM CBSI3aHBI C OOCTOSITEIILCTBAMH CMEPTH €ro COIO3HMKa M cBara CBsATOCIaBa
Onwrosuua Yepuurosckoro. [locnennnii, BUAMMO, HE OCTaBWJI 3aBELIAHUs, U TIOCIIE €r0 CMEPTHU B
YepHUTOBE pa3BUIIACH OMACHAS WHTPUTA, B KOTOPYIO OBLIN BOBIICYCHBI €TO BJIOBA «C MYXHU KHA3A
CBOETO C NEpeIHMMH», ThicAukuil FOpuit m enuckon AnToHMH. OHM pemMiIM HE COOOIATh
CesiTocnaBy BceeBonmoauuy o cMmepTu Asau, Moka B ropona He BbeneT Ozer CBSITOCIIaBUY, CBIH
ymepuiero kHs3s. LlenmoBanue Hapymmn AHTOHMM, mociiaB BecThb CBArocnaBy. Ho, k cuactelo,
JBOIOPOJIHBIE OpaThsi CyMenu JOroBOpuUThCcs MupoMm. [lo-Buammomy, cam PoctucnaB 3aBerianue
COCTaBUJI, TIOCKOJBKY IIOCIE €ro CMEpPTH HHUKAaKUX KOHQIMKTOB M TpOOJIeM C 3aMelleHUueM
CMOJICHCKOTO CTOJIa HEe BO3HHKIO. OmpeneneHHO roBoputcs B MmaTheBCKOW JIETONMHUCH U O
3aBelIaHUsAX €ro chblHOBe — McrucnaBa u /laBbiga. JlaHHblE O COIEp aHUU 3THUX 3aBELIAHUUN
Kpaiine ckyaHbl. OJTHAKO OYEBHJIHO, YTO 00OUX OpaTheB BOJHOBAIO Oyayiee ux nereid. Mcrucnas
yMep MOJIOABIM W JOJDKEH ObLT OTAaTh paclopsDKeHHE O HECOBEPIICHHONETHUX aeTax. ChiHa
Brnagumupa on ocrasisier Ha monedeHue 6osipuHa bopuca 3axappuda, BEpHO CIY>KUBILIEMY €IIIE €T
orny. Ho mpu 3TOoM ero panmpHeiiiee cyap0a U pacmopsbKeHHE 0 OMPENEICHHOTO BpEMEHU
3aBENIaeMON ChIHY «BOJIOCTH» B pykax OpaTheB MctucnaBa — Propuka u JlaBeima. Bugumo, on
OTJA PacCHoOpPsDKEHUS W O APYTUX CHIHOBBSAX, MOCKONBKY Jajiee COOOIIaeTcs, YTO OH NpHKa3al
«btu cBom Oparkh cBoen» [6, cT6. 609]. Pactiopsokenus [aBbina PocTucinaBuya cioxHee: «CTONb
CBOM Jallb CHOBIIO cBOeMOy . MbctucinaBoy PomanoBuuro . a cHa cBoero Koctantuna B Poychk
mocia 6patoy cBoemoy PropukoBu Ha poyirk» [6, c16. 704-705].

bonee moapoOHyro uHpOpPMALMIO O COJEpKAHUM 3aBellaHus KHA3S COXpaHWJI s Hac
BOJIBIHCKUI JIETONHCEL, IMEepe/iaB, XOTs U HE IOJHOCTBIO, COAEpKaHME JIBYX AYXOBHBIX I'pPaMOT
TsoKeno OonmbHOro Bragummupa BacunbkoBuua. I'pamMoTBl Kacanuch €ro JIBOIOPOJHOrO Opata
Mctucnasa Jlanunosuya u xeHbl Onbru PomanoBHBI (qouepu OpsiHckoro kHs3s Pomana). bpaty
NEePEXOIAT «ropoab» Bragumupa u ctonbHbli ropoa, Onsre PomaHoBHE «110 CBOEMb KUBOTE» OH
OCTaBISIET «Topoab cBou KOOpBIHB W C JIIOAMH M 3 JaHbio» » [6, ¢t0. 903], psa cenm ¢ mpaBoM
cobupaTh 1aHb 1 MBIT. K Hell mepexoauT MOHACThIph CBATHIX ANOCTOJIOB BMECTE C MPUKYIUIEHHBIM
g Hero cenoM bepe3oBuun. Cutyanus ObuTa HETUIMYHOM, OCKOJIBKY CYNPYTH HE UMENH JEeTeH,
y HUX ObUIa JUIIb BOCIIUTaHHUIA («aeTuiie») M3sacnaBa, KOTOpyro KHA3b TOXKE, BUIMMO, HAJEIHI
KaKUMU-TO BIAJeHUSIMH WK cpeactBamu. [lpu stom Brnagumup BacuibkoBuu notpedoBall, 4TOOBI
McTucnaB 1eaoBai KpecT B TOM, UTO 110 €ro «KUBOTE» HUYEro He 3abepeT u3 3aBemianHoro Omubre
u Mzsicnase, a Takyke HE BBIAACT MOCIEAHION 3aMYX «HEBOJICIO», a «KIb 00yAeTh KHATHHE Moen
mo00 TOyTOTH 1O nmatu» [6, cT0. 904]. McTtucna obeman HUMETh «ITPOBb KaK JOCTOHMHOIO
M(a)T(e)pb coOb» 1 9TUTh, a «IbTA» PaCTUTh U OTATH 3aMYK «aKH CBOIO JIIEPh POAUMOYIO» [6,
ct0. 905].

100



Komnssckas E.JI. Konyavskaya E.L.
Kus13b iepen koHunHOM: «/lato psim ceiHOM cBoMM 1 cBoen  Prince Ante Mortem: «lI Give a Last Will to My Sons and
KHSATHHU. .. » My Princess»
S3pik u Texet. 2023. Tom 10. Ne 4. C. 99-106. Language and Text. 2023. Vol. 10, no. 4, pp. 99-106.

B xHsmkeckux 3aBemanusx XIV  B. pa3pabOTaHHOCTh pa3iMYHBIX HOPM TakKoOro poja
yclokHsieTcs U Aeranusupyercs. JlaObl m30exarbh pacrpeil Mexay ChIHOBBSIMH — CTaplleMy
nepenaBaics riIaBHBIA cToN U Oonbmve BraneHus. [1o 3aBemanuto MBana Kamutel, kak orMedaer
B.A. Kyukun, crapmmii ceiH Cemen nostydan 34% BiajeHUil OTLa IIPU TOM, YTO B HACIEJOBaHUU
y4acTBOBAJIM eIle JBa MIAAIUX Opara, BIoBa M MaieHbkue pouepu MBana Kamutel. Taxoe

IEPBCHCTBO CTApPUICI'O0 ChIHA CKA3bIBAJIOCHh TAKKC HA BO3MOXHOCTAX ITOJYUCHHSA HAJIOI'OB U AP. [2,
c. 136-137].

Cumeon I'opaeiit ymupaet B 1353 1. Bo BpeMs MUIEMUU JETOUYHON YyMbl, COCTaBHB 3aBEIIaHUE
B MOJNB3Yy cynpyru Mapuu AmnekcanipoBHbL. Miammue ero ceiHoBbs MBan u CeMeH ymepiu OT
sToit 6ose3nu. [Ipo crapmux Janunna u Muxawmia npsiMbix 1aHHbIX HET. CHMEOH MOT COCTaBJISTh
3aBelllaHue B pacueTe Ha MOKPOBUTEIHCTBO KHATWHU MAaJIOJETHEMY CHIHY/CBIHOBBAM. PeanbHO ke
BEIIMKOKHSDKECKUH CTOJ mepenien K ero opary Meany MBanosuuy (KpacHoMy), KOTOPBIN OTOOpA y
BEJIMKOI KHATUHU 3HAYUTENIbHYIO YacTh 3aBEIIAHHBIX €H BIaJICHUN U MaTepUaIbHBIX MOCTYILICHUN
OT MOUUIHH [5].

Pa3pernienrie cnoXxHbBIX MOMEHTOB BO BHYTPHUCEMEHHBIX CUTYallMSX BO3JAarajivch Ha KHSTHHbD,
KOTOpBIE YacTO Ha TOJbl (M JaXKe NECATKU JIeT) MEpeKUBAIM CBOMX MYXkeil. B momHoit Mepe 3To
MPOSIBWJIOCH BO BTOPOWM IyXOBHOM rpamore [mutpus JloHckoro. Benukas kHsruHa EBaokus
MIpe/ICTaBiIsUIach TapaHTOM HCTIONHEeHUs 3aBenanus: «[Ipuka3piBato 1bTu cBou cBolen KHATUHE. A
BbI, TbTH MoH, KBIBUTE 3a0[UH, a M(a)T(e)pu cBoee ciuymante | Bo Bcem»» [3, c¢. 132]. U takas
¢dpaza OyneT mOBTOPATHCS B 3aBeniaHusaX Branumupa AuapeeBrnda CeprnyXxOBCKOTO, JBOIOPOIHOTO
Opara [mutpusi lBaHoBuua, m mnotomMkoB JImutpuss — Bacunus JlmutpueBuya u Bacwmms
BacunwseBuua. Tak, B 3aBemianuu Bmamumupa AHIpeeBHYa YUTAeTCA: «IPUKa3biBal0 THTH CBOH
KH(A)r(1)HE CBOEU. A BBI, IETH MOH, KBIBUTE 3aW/IHH, a M(a)T(€)pb CBOIO UTUTE U ciaymaute» [13].
Y Bacunus JIMutpueBnda K MOMEHTY COCTABIICHHUS 3aBEIIaHUN (BTOPOTO M TPETHEro) ObLI JIHIIb
onuH chiH — Bacunmii. CooTBETCTBEHHO B JoKyMeHTe uutaercs: «lIlpukaspiBaro cBoero c(bl)Ha,
KHA3A Bacuiba, cBoer... kKHATUHE. A TbI, C(B)Hb MOM, KHA3b Bacuieu, 4T mMareph U CIyIlIay |
cBoee marepu B Moe MbcTo, cBoero otua» [14]. ITo3zxe cam Bacunmit BacunbeBuy 3amoBemyer:
«[IpukaspiBato cBou abtu cBoen KH(a)r(n)Hb. A Bbl, Mou nbTu, xuBuTe 3awauH. A M(a)T(e)pu
cBoeb ciymalute Bo BceMm B Moe Mmbcto, cBoero wiax» [15].

B nymesHoii rpamore [Imutpus J{OHCKOro 3Ta MBICIAL MOBTOPSETCS M B KOHIE aKTa: «A
npuKaszail ecMb CBOU 1bTu cBoen kHATUHD. A BbI, 1bTH Mou, ciyman|te cBoee mM(a)T(e)pu BO BceM,
U3b €€ BOJIM HE BBICTYNAaUTeCA HU B 4YeM. A KOTOpPBHIM C(BI)Hb | MOM HE HUMET CIyLIAaTH CBOE
M(a)T(e)pu, a OyZeT He Bb €€ BOJIU, HAa TOM He OyneT Moero 6s1(a)r(o)c(iio)B(e)ape» [3, c. 136].

Jmutpuii JIoHCKON ompenenseT, 4TO BeIMKas KHATMHSA [IO0JDKHA HAAENIUTh YAEJIOM ChIHa,
KOTOPBI MOKET POAMTHCSA YK€ TOCiIe HaluCaHUs AYXOBHOW, «BO3MA IO yacTu oy Oommub ero
opateu» [3, c. 137]. Kusrunst EBokust 6bu1a Ha CHOCSX, U KHSI3b IPEyCMaTpHUBall POXKIECHHUE ChIHA.
JlelicTBUTENbHO, IMEHHO ChIH (KOHCTaHTHH) poAMICS 3a YeThbIpe IHSA 10 cMepTH AMUTpus.

B ToyHOCTH BBINOTHUTE 3TOT MYHKT 3aBenianus EBnoknu He yaanock. M3 mepBoro 3aBemiaHus
Bacwmms [ImutpueBnua sicno, yto KoHcTanTMHY ObUTM BBIACNIeHBI TomHa W YCTIOKHA —
TEPPUTOPUU BETUKOKHSDKECKUE, IpyTrue OpaThsi, BUIUMO, HE YYACTBOBAIU B HAJICJICHUH MIIAJIIETO
BJIAJICHUSIMH.

Jlpyras cTaThs 3aBellaHus ycTaHaBiuBala: «A mo rpbxom orsumet b(or)b c(bl)Ha MOETO, KHA3A
Bacwipa, a xTo Oynet noas TbM ¢(bI)Hb MOM, HTHO TOMY C(Bl)HY MOEMY KHAXB BacunseBs oynbi, a
Toro oyabioMs mogbiautr Mx Mo® KHATUHHU. A BbI, 1bTH Mowm, ciymante cBoee M(a)T(e)pH, UTO
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KOMY JIaCTh, TO TOMY U ecTb» [3, c. 135]. D10 o3Hauano, uro EBmokus pomkHa Obuta 00eCIeYnTh
nepexoj; K CIeAyrolleMy IO CTaplIMHCTBY ChiHY (FOpHIO) BETMKOro KHSKEHHS, €CIM YMpET
Bacwmii. Takoe pacnopspkeHHE KHsI3S UMENIO CBOM NMPUYHMHBI. Bacunuii Obl1 HEHaMHOTO cTapiie
JPYTUX ChIHOBEH, HUKTO U3 CHIHOBEH Ha TOT MOMEHT HE ObLIT KEHAT M, COOTBETCTBEHHO, HE MME
HAaCJICAHUKOB.

Benukas KHATMHS He TMepeXuia CTapliero chblHa W TEM caMbIM H30eXxana ydacTus B
JpaMaTU4YeCKUX KOJUIM3USAX, K KOTOpPBIM TMpHBENa 3Ta CcTaThs 3aBeulanus. [locmeactBus ObuIH
tparnueckumu. B Opne B cnope mepen «uapem» Bacunuit BacunbeBuuy, crapmmii cbin Bacunmit
JIMuTpueBrnya, MPETEH0BANl Ha BEIMKOE KHXKEHUE 10 OThYECTBY M IbABCTBY», CChIIASCH TAKKE
Ha YK€ WMEBIIHMECS OT TaTapCKOro TMpaBUTENs AEBTepH U sApiablku. KOpuii ke ccepuiancs Ha
JYXOBHYIO IpaMoTy oTua u «jetonucus» [9, ¢. 172]. Cnop Beiurpan Bacunmii, moiay4uB oT XxaHa
Benukuid croii, FOputo 61 oTaH JIMUTPOB. DTO pEelICHHE HE OCTAHOBUIIO OOpHOY, JMHACTHYCSCKAS
BOIfHa mpogoskanack 10 1450 r.

Kpome chirpasiiero cTosib KJIOYEBYIO POJIb IIYHKTA O HACJIEI0BAaHUU BEJIIMKOKHSKECKOIO CTONA
110 AyxoBHOM /ImMuTpus JIoHCKOro Ha Ijieun KHATUHU JIOKUIIOCHh OOeCIieueHrne KOMIIEHCAIUH, €ClIn
BJPYT Y KOTO-TO U3 ChIHOBEH «0yOyAeT o(T)4(M)Hb» — OHa J0JDKHA HAJIEIUTh €r0 YacThIO Y/IEJI0B
OpatbeB. «A Bbl, 1bT Mou, M(a)T(e)pu cirymaunte», — 100aBiseTcss B TOH ke crarbe. [10100HBIM
Ke «yCHJICHHEM» 3aKaHUMBAETCsI CTaThsl O pa3/elie BIaJACHUN yMepIIero chlHa (M0-BUAUMOMY, €CIIH
CKOHYABIIHUICS ObUT O€3ETHBIM): «KO|TOPOMY YTO JaCTh, TO TOMY U €CTh, @ IETH MOU U3b €€ BOJIHU
He BRIMYThc(A)» [3, c. 135].

Kus13p  mpenycMoTpen W HENPUKOCHOBEHHOCTb BIIQJICHWM CYNpyrd, B KOTOPBIX OHa
pacrnopspKaeTcs M YMHUT cya. YacTb TeppUTOPHNA BBIAENIACH KHATHHE U3 YJIEJI0B CBIHOBEN — IS
BJIa/ICHUH npekapHbIX («a 4To b(0)rs po3mbicinut o Moeu kHATHHD, 1 Th BosocTu u cena Bo ublemMb
oyabnb, To Tomy u ectb» [3, c. 134]). Tem He meHee ecnu naHb Opjae He OyJeT BBHIJIAUMBATHCA,
roJlararoryecs s BBIXOJIa CPEACTBA KaK C ATHUX, TaK U C BOTYMHHBIX BJIAJICHUI KHSTWHH,
OCTAKOTCS eHl.

Cucrema HacjlelIOBaHHS B TBEPCKOM KHSDKECKOM JIOME, BBICTPOCHHAs BEIIMKUM TBEPCKUM
KHs13eM Muxausiom AJeKCaHIpOBUYEM, TOJDKHA OblIa UCKITIOYUTH KOH(MIUKTHI, TOJ0OHBIE TEM, YTO
MPUBENHU K JUIUTEIBbHON Bpaxae NoToMKoOB JImutpus JloHCKOro. 3aBemiaHusi TBEPCKUX KHA3EH 10
Hac He JOIUIM, HO TJIaBHBIE MOMEHTHI JIYXOBHOM rpamMoThl Muxawmna AJeKcaHapoBHUYa
nepeckassiBarorcs B [loBectu o npecrasiennn Muxaniia B Hosropoackoii 1V seronmcu.

[To 3aBemianno BEIMKOrO TBEPCKOTO KHs3s CTapuivii cbiH VBaH momydan Oosnblie, 4eM Apyrue
(TBepw u cemb roponos: Hosslii ['oponok, 3youos, Pagunos, BeOpsinb, Onoku, Beptsazun, Pxesy).
[IpumeuaTenbHO, YTO IPU ATOM Ha3BaHbl U AeTu MBana — Anekcanap u VBaH, KOTOpBIE TOJIKHBI
ObUIM TMOJIyYUTh yKa3aHHbIE BiaaeHus Bciaen 3a otuoM. CeiHy dDenopy mnpenHa3HaueHbl JBa
ropoaka Mukynuna ¢ Bonoctsimu. CeiHy Bacwimio m BHyky MBany bopucoBnuy — Kammz u
Kcnastun. MHTEepecHo, uro MIBaH bopucoBHY — 3TO ChIH YMEpIIETO K TOMY BPEMEHHU KAIIMHCKOTO
kH3s1 bopuca Muxaitnosuua. M 4To6b1 ObL1a sicHa BCS JTMHUA HACIEIOBAHUS 3TUX Y/ENOB, Ha3BaH
u cam Bopuc!, Takium 06pazoM, He BOBHHKAET BOIPOCOB, O UbEM CHIHE MIET Pedb W YeM BIIAJe

1

O. Kimror 1 A.I'. TronsnuH OOBSACHSIM 3TO TeM, 4TO 3aBemianuio 1399 rona mpesniecTBOBaNO 3aBellaHue Oolee
paHHee, KOTOpOe /10 Hac He JIOLUIO M MOIJIO OBITh cocTaBlieHO KHs3eM 10 1395 r. (ron cmeptu ero ceiHa bopuca) [1,
¢. 257; 20, c. 192]. Oanako nomyuieHue, 4To JETOMHUCEL] B CTaThe MO FOJOM NPECTaBICHHs KHA3S UCIOJIb30Bal TEKCT

CTaporo 3aBCliaHus IpU UMCIOLLIEMCA U HeﬁCTBOBaBHIeM OKOHYAaTCJIbHOM, HC NPCACTABIACTCS BEPOATHBIM.
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nokouHeld [7, c. 324-325]. Takas ¢opma 3aBemianus ObLIa TNpU3BaHA TBEPAO 3aKPENHTH
HaclleZIoBaHHe TEPPUTOPUH U YIIEJI0B 3a KaKIOW JIMHUEH TOTOMKOB.

VY>ke BIIOJHE OMpEENICHHO B 3aBEIIaHUM TBEPCKOT'O BEJIMKOTO KHA3S YCTAHABIMBACTCS B €rO
MMOTOMCTBE TIOPSZIOK HACIEAOBAaHUS OT OTIAa K ChIHY. Muxami AJEKCaHIPOBHY HAACSIICS TaKHM
00pa3oM MPEeKpaTUTh W HE JOMYCTUTh B OYIYyIIEM OCTPOrO CONEPHUYECTBA MEXKIY ISASIMHA U
ieMstHHUKaMu. [Ipu sToMm Muxamn AnekcaHIpoBUY YBEIIEBACT CHIHOBEH «Opary OpaTta 4TUTU U
Tr00MTH, a cTapeniiero opara BchbMsb ciaymatuny [7, ¢. 387-388].

Ho w Takas mnpeaycMOTPUTENBHOCTH HE obecrednmna MUp H  OECKOH(IUKTHOCTH BO
B3aMMOOTHOLICHUSX BEIMKOKHS)KECKMX IIOTOMKOB. Bckope mocne cmeptu ortua lBan
MuxaiiloBU4, HOBBI BEITUKUN TBEPCKOW KHS3b, «3aX0ThIIa CBOIO OpaThio oO0WaeTH, U moBenbina
60sipoM cBouM I1biioBaHME CIOXKUTH Kb CBOEU OpaTHM KO KHsA310 Bacummio u ko kHs3t0 Peonopy
MuxawunoBudem, u ko kHs1310 ViBany bopucosuuyy». Te oOpatuiuch ¢ kanodoil K BeTMKON KHATHHE
TBepcKoil EBnokun. Kusiruns nocsuiaer k MBany 60sip — cBOuX M 0OpaTHUBIIUXCS K HEM KHsA3eH —
aneJMpyss UMEHHO K «rpamore» Muxawna Anexcaniaposuya. OHa aneuMpyeT K AYLIEBHOU
rpamMoTe MOKOWHOTO CYIpyTa, YTBEp)KIas, YTO MOBEIEHHE OOSp BEIMKOTO KHS3S HEMPaBOMEPHO.
Ho mnonoxxenusim rpamMotsl VBaH NpOTHUBOIOCTABUII CBOIO BOJIIO, CKa3zaB, 4To ero Oospe (Io-
BUJUMOMY, T€ M3 HHUX, KTO MPOXXHUBAJl HA TEPPUTOPUHU YIENbHBIX KHA3EWU) CIOXKUIM K OpaTbsM
KpPECTHOE LIEJIOBAHME I10 €ro ClIOoBY. JleTonuch roBOpUT, 4TO OH Hayaa Ha CBOMX POJICTBEHHUKOB
«BPAXKIIOBATH... U HemMoOue Apbxkatu» [8, c¢r0. 176]. KOHGIMKTEI BETUKOTO TBEPCKOTO KHS3S C
YAEIBHBIMU ITPOJIOJIKAIIUCE €LIE JOJITUE TOMBI.

BonbmmHCTBO 3aBemanui nocnenHed tpethn XV — Hayana XVI BB. CIeNyIoT 0coboMy
dbopmynsapy. B Hauanme akTa MAyT CTaThH, KaXKAas W3 KOTOPHIX HauuHaeTcs Qopmynoi «/latu
MHU...» U Jajiee — KOMY UMEHHO CJIeyeT OTJaTh aoiar. M nuine mocse ucyeprnanus Crucka J0JITroB
HAYMHAETCS OOBIYHBIM TEKCT 3aBElIaHU — MaTepu, OpaTbsiM, IUIEMSHHHKY, MOHaCTBIpHMS.
3aBemnianue MBana bopucoBuya Py3ckoro make Ha3BaHO HE JyXOBHOH IpaMOTOM, a «IIaMEThIO»:
«[Tamet(n) kH(4)3t0 Bany Bopucosuu(1o), komy 4to nat() U 0y KOB(0) €cMH 4YTO B3AI» [17].

XapakTepHO, 4YTO KHS3bS TMpEANojiaraii W TMpelycCMaTpUBaid TOSBJICHHUE JI€TeH TIOcye
COCTaBJICHHS 3aBEIllaHUsI HE TOJBKO B CIy4ae, €ClId Cympyra yxe jaajia poxaeHus pebenka. B
YaCTHOCTH, TaK MOTJIO OBITh, €CJIM 3aBelaTellb He ObUT OYEBUIHO cTap U OOJIEH, a COCTaBIIsI
3aBelIaHus, TOTOBSCH K yUaCTHIO B BOWHE, B BOGHHOM 10Xo0/1€. [loTeHIInaapHbIM I€TSIM B JyXOBHOM
MpeyCMaTpUBAIOTCA OTAENbHBIE «OnmarocioBneHus». dempop bopucoBud, ecinu poOAUTCS CHIH,
IpeAHa3HavaeT eMy riaBHble BiazeHus: Bomok m PxeBy. Jlouepu OH OCTaBIsAN Iepelienmue K
HEMY OT €ro MaTepH CBITHIHU U MHBIE LIEHHBIE BEILM, a TAKKe TEPPUTOPUATILHBIE BIAJICHUS: «1aI0
cBoeu nouepu Ha Boiore cBoro BoTUMHY, BOIOCTh BomHu4m, a Bo PxeBe naro | cBoen ovepu cBoH
cena ®enrkoBo ga Crackoe U 3 JepeBHAMUY». B cimyuae ke, eciiu y KHATUHU He OyAeT «Wwpomay,
BoTunHa niepexoauT Kk Meany 111 [18].

2 910 3aBeIAHMs IOpust BacunbeBuua [Imurposckoro (1472 r.), bopuca BacunbeBnya Bomonkoro (1477 1.), Arnpes
BacunbeBnua Bonoroackoro (1479-1481 r.), Muxauna Anapeesnda Bepeiickoro (1485 r.), Bnosl bopuca Bosorkoro
IOnmuanuu (1503 r.). MBana bopucosuya Pysckoro (1503 r.), UBana III (1503 r.), ®enopa bopucosuua Bosorkoro
(1506 1.).

® Takas opMa 3aBelaHNs ¢ HAYAIBHOI (PPA30il «ITO KOMY JaTH M y KOBO 9TO B3sUD» (WM GIM3KOI K HEil) peryIspHo
BCTpEYaeTCs B JYXOBHBIX I'paMOTaX HEKHsDKeCKuXx — emie ¢ XIV Beka, 4To B NPHUHIMUIE OTBEYacT TPEOOBAHHUIO K
dbopmyssipy 3aBemianus B Jkiore (cm.: [19, ¢. 170]).
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K sTOMy BpeMeHU 3HaU€HHE «CJIOBa» KHATUHU Y€ He ObUIO CTOJIb CYHIECTBEHHO, KaK paHee: O
TaKOBOM T'OBOPHTCS JIMIIb B 3aBelanuu bopuca BacunbeBnua: «A K(A)r(M)HH MO KH[BET C MOUM
C(BI)H(O)MT:4 3awaunH, a MOM C(bI)HB U3 €€ BOJIM HE BHIMAeTCA». B clienyromeit cratbe ymoMrUHaeTCst
ponb Oyayuieil BIOBBI B YCTpPOEHUM cyAbObI nouepeil. X HyxHO OyneT HalelnuTh NMPUAAHHBIM,
Korja Te OyAyT BBIXOJUTH 3aMYK, U, MMUIIET KH:3b, «<MO& K(A)r(M)HU U MOH C(BI)HB» BO3BMYT €T0O
«C oTuuHB [16].

Yame e AyXOBHas TrpamMoTa COCTABIISIACh, KOTJA KHSI3b MPEABHIAET OJNU3KYIH0 KOHUYWHY.
WNHTepecHo, 9TO Takue OOCTOSATENHCTBA BIUSUIM W Ha (DOPMYNBI B JIOTOBOPHBIX TIpaMOTax, TJIe
3aKJIaJBIBAIUCh HOPMBI, KOTOpbIe OYAYyT AEWCTBOBATH B Cllydae CMEPTH OJIHOTO U3 3aKJIIOYAIOIIUX
JIOTOBOP KHS3€EH.

[Toka3aTenbHbl B 3TOM CMbIcie JokoHYaHus JMutpus MBaHOBHYA ¢ €ro BOIOPOJHBIM OpaTtoM
Brnagumupom Anapeesndem CepryxoBckuM. [lepBroiii TOTOBOp OHM 3aKJIIOYAIM €II€ FOHOIIAMHU, B
HEM HET HMKaKUX YIOMMHAHUNA O BO3MOYKHOW CMEPTH KOro-TO M3 HUX, PABHO KaK M YKa3aHWUH Ha
HOPMBI JUIsl TOTOMKOB. Bo BTopom norosope 1372 roaa, coxpaHuiiemcs (pparMeHTapHO, KapTUHa
nHas. OCHOBHBIE IOJIOKEHUS JTOJKHBI JEHCTBOBATH «0 KUBOTA», U TO )K€ Kacaercs AETeH: «...H
TBOMM JtbTemMb o Mmoumu AbTeMu, 1 10 )kuBoTay [11]. B TperbeM q0roBope, COCTaBICHHOM B IO
cmeptu Jmutpus MBanoBuya, (pOpMyIibl «10 KMBOTa» HE BCTPEUAIOTCS, YKa3aHUM Ha TO, KAKHUE
HOPMBI YCTAHOBSITCS I1OCJI€ CMEPTH JABOIOPOAHBIX OpaTheB, HET, HO HEOJHOKPATHO YIOMHUHAIOTCS
JeTH KHA3EH, a 0 cTapmieM cbiHe JmMutpusi — Bacumuu roBopurcs 0co6o, n00 OH JIOJKEH CTaTh
npeeMHUKOM JIMUTpHsI Ha BEJIMKOKHSKECKOM CTOJIe: «A Ha CeMb Ha BCEMb ILIE[TIOBAIU €CMBI
Kp(e)cTh &3b, KHA3(b) Benukbin Jmutp[en| BanoBuy, u c(bl)Hb MOM, KHA3(b) Bacunen, u 3a ceou
nbjth ko kHA310 Bomomumepy Ownap[beBuulio u kb ero ab[rem]. A kHa3(b) Bomomumeps
OnpnpbeBuy neno|Bans kp(e)cTh Ko MHB, KO KHA3I0 BETUKOMY, U Kb MOeMy C(BI)H[Yy, KO|] KHA3IO K
Bacwuiibto, u kb MouMb abrem, | 1 3a cBou abTH, MO MH00BH, BB MpaBay, 6€3b BCAKbIE X[UT|pOCTH
[12]. OueBunHo, uTo cpenu Aeteil Bragumupa AnapeeBrua He OBLIO COBEPIIEHHOJIETHHUX, 32 HUX
KPECT LIEJTyeT OH CaM.

B 3aBemanuu xe Branumupa AnnpeeBuua (urypupyror 5 cbiHOBed. M mpu ToM, yTO OBLIO
OTMEYEHO MOBTOPEHUE B 3aBeUIaHUH (HOPMYIIbI «IIPUKA3BIAIO IETH CBOU KHITHWHE CBOEH», B Hadaje
rpamoThl unTaetrcs uHoe: «lIpukaspi[Baro] Opaty [c]Bo[e|my crapbuiieMmy, BeauMKOMy KH(A)3I0
Bacun(u)io JImutpueBuuy, kHa[ruHiO c|B[o]to u abtu cBom Ha b(0o)3b u nHa TeOb, Opare
ct[apb]umon, kH(A)3b Ben[uKH, YTOOHI Ccla e[cu] uMu mevanoBam». Ho mamee okaspiBaercs, 4To
BEJIMKUH KHS3b SIBJSET JMIIb MOCIEIHIO MHCTAHLUIO — YTBEPKJAIOIIYIO PEIICHUE KHATHHU: «A
YTO CA OYYMHUT MEXKH MOUX 1b1°, HHI OTOLLTIOT CBOKX 00&pb. A 4eMb c|[onpyTca uX Ookpe, HHH
UayT mlepen [M]oro [KH(A)r(¥)HIO, U KH(A)(M)HU MO Ha KOTOPOT(0) c(bl)HA TOMOJIBUT U WOBHHHT,
u Thl, O]pare ctapbumen, kH(A)3b Ben|[MKH, HA TOM TO jAonpaBu». Cya KHATHHU U TONEYEHUE
BEJIMKOTO KHsI3s JTOJDKHBI 0OECIeYNTh U TapaHTUPOBATH CYIIECTBOBAHME BOTYHH CHIHOBEH «0e3
yObITKa) [13].

YacTo 1OroBOpHI COAEPIKAT CTAThIO, MPEIyCMATPUBAIOLIYIO MONEYEHHE O BJIOBE U MOTOMKAX.
Tak, B noroBope Benukoro kHs3s CumeoHa VBaHOBHYA ¢ OpaThsIMU YUTAeTCs: «...KOr(0) W3 HaC
b(or)s oThBener, medanmoBatuca KHATHHEIO ero u abrmu» [10]. IlogoOHble cTaThu copepikaT

4 Hmeercs B BUAY CbIH q)CIIOp, HBan k MOMCHTY COCTAaBJICHUS 3aBCIIaHUA CIIC HE POAUJTICA.

> Tak B PKII, B IPYTHX CITHCKAX Oemell.
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JIOTOBOpPBI BenuKoro kHsa3s Bacwius BacunbeBuua ¢ Muxaunom AnapeeBuuem Bepeiickum, c
Bacnuewm ApocnaBuyeM CeprnyXOBCKUM U Ap.

Takum o0Opa3oM, OCO3HaBasE KOHEYHOCTh 3E€MHOW IKM3HU KaXkJIOTO, KHS3bSI CTPEMHIIUCH
COXpaHHUTh OeccMmepTue poja, yToObl, 1o cioBamM Cumeona ['opmoro, «He mepecrana NaMATH
poau[Te]uu HaIMX'B U Hala, U cBb|dua Okl HE oyracnax [4, c. 125].
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B crarbe paccMaTpHUBarOTCS TEKCTBI, IOCBSILEHHBIE IEPBBIM PYCCKUM CBSTBIM
KHA3bsIM-My4deHuKaM bopucy u ['neby u ux oruy Bragumupy Kpecturento. Kparkas
penakuus «Urenus o bopuce u I'nedbe» Hecropa u 6-1 PacnipoctpanenHast pegakuus
OObruHoro kuTHs Bnaaumupa paHblle H3BECTHbIE, W3BECTHBIE TOJBKO B
TopxectBennukax XVI B, mHammcs B TopxkecrBeHHuke 1470-x  rT.
TuxonpaBoBckoMm 185, HamucaHHOM B 3amajiHOpyccKux 3emisix. O6a Tekcra ObLIH
OTpelaKkTUPOBaHbI AJist mpoTtorpada TuxonpaBoBckoro 185 u 3aTeM HCMOIB30BAHEI B
TopxectBeHHuKax B lleHTtpansHoli u 3anagHoi Pycu, cBuIeTenscTBYs O
B3aUMOIIPOHUKHOBEHUH TPAIALIAN.
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Article deals with the texts devoted to the first Russian saints princes-martyrs Boris
and Gleb and Vladimir the Baptizer, their father. Abridged version of the «Narration
of Boris and Gleb» by Nestor and the 6™ version of St. Vladimir’s Ordinary Vita,
known only in the Panegyrikons of the 16™ century before, were found in the
Panegyrikon Tikhonravovsky 185 written in the West Russian lands in the 1470s.

Both texts were edited for the protograph of Tikhonravovsky 185 and then used in
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the Panegyrikons of the Central Russian and West Russian origin, testifying the
confluence of traditions.
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TopxecTBeHHUKN JensTcss Ha TpuonaHsle, coctosiuue u3 BemukonoctHeix u IlacxanbHbIX
rOMUJIMKA, 1 MUHEWHBIE C KUTHAMUA U TOMWIMSAMH HA HEMOJABWXHBIE MPA3JHUKUA. Y CIAaBSIH OHHU
nosiBUIKMCH Bo BpeMeHa [lepBoro bonrapckoro mapctsa (X B.). Pycckue cnincku uzBectusl ¢ XII B.,
a 3a mepexogoMm co Cryauiickoro OorociayxeOHOro ycraBa Ha MepycaauMCKUH IMOCIIeOBaIN
HOBbIe Oonrapckue mnepeBonbl XIV B. Tpuomubii w1 MuHeiHbld TOpPKECTBEHHUKH 4YacTo
oobeaunsun B O0mmuii [26, ¢. 5-27; 27, c. 377].

B 2-10 penakuuio MuHeiiHoro ToOp)KeCTBEHHHMKAa BOIUIM PYCCKHE HaMATH CBATHIX KHA3EH-
MyuyeHUKOB bopuca u I'neba (nepenecenue mouiei 2 mas, MydeHue 24 uiojs), a 3aTeM HX OTLA
paBHoan. kpecrurens Pycu Brnaaumupa (15 urons). Kak ykazan A.A. llaxmatos, ans 3Toro 0buio
Hanucano OOwruHOe xutTHe [28, c. 373-374], BcTpeuatorcs u PacripocTpaneHHble peakuuu (Kpome
4 u 5). YV Hux Bcex oauH MHIUMUAT «Ce ObICTh ChIHB CBH#TOCTABIL OTH IJIEMEHU Bap#KCKa KH#3b
Bonoaumupb» (13 [IPOIOKHOTO KUTHs 2-T0 BHa, Aanee: IIpXK-2), 1 OH He XapaKTepH3yeT TeKCT .
C.A. byrocnaBckuil cpenu penakuuii AHoHMMHOro ckazanus o bopuce u I'me6e (AC) Bbaenun
caenanHyro Ui TopikecTBeHHHMKa, BeTpeuarorcss Takke UynosBckas m CuHopmanpHas. MHOuMnur
pacckaza o uyzaecax 2 masi «bpIcTh "KO MUHY 110 YMEpPTBUM OJIayKeHHAro kKuH#3# pocnasa ahts 20»
MECTaMHU CEpbE3HO PACXOJMUTCA cO cTapiued YcmeHckol penakiueit Ckazanus uynec [3, c. 1-17,
171-172; 4, c. 77-85, 121-123, 128-135].

Oo6muit TopxkectBeHHuk 1470-x rr. PI'b, OP, ¢. 299 (Tux.), Ne 185 naBHO npuBjiek BHUMaHUE.
Ero cocraB pacnucaH, OH ObUT IPEIMETOM JIUCCEPTALIMOHHOTO HcciaeoBanus [2]. MuHeiiHas yacTb
OTHOCHUTCS K 2-i pyccKo#l penakiuu B ApeBHeieM Buie (mamsatu bopuca u I'neba, Brnagumupa)
[27, c. 375-381; 2, c. 128-145, 198-211]. ApxauyHOCTh OONrapCKUX OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB
(IToxBanbHoe cnoBo Knumenta Oxpujickoro Ha cobop apxanrenoB Muxawna u ['aBpunna u ap.) u
nepeBoJoB coueraercsa B Tux. 185 ¢ MoaepHu3anuen A3bIka 1 3amagHopycckumu yeptamu [19; 20].
Ocranoch He3aMEYeHHBIM, 4YTO 3TO0 crapmmii cnucok Yynma cBB. I'eoprus u  Hukousl,
0CBOOO/IMBIINX KPUTCKOTO capalyHa, ¢ uMeHeM pacckasunka Mocuda Curmmnmiina. Tekct ObL1
W3BJIeYCH U3 Oonrapckoro Cka3zaHus HHOKa XPHUCTOAYNA O uynecax cB. ['eoprust X B. [23, c. 88-89;
14, c. 14-17]. Crapmue crnucku 6 PacnpoctpanenHoi penaxkiuu OObrYHOrO XUTHA Branumupa
(Pacmp. 6) u Cokpamennoit HecropoBa «Utenus» bopucy u I'neby (Cokp.) Takke HUKEM He ObUIH
OTMEUEHBI.

Pacrip. 6 — wuckycHas komnuisiiuss u3 OOwsryHOro Xutus Bnamumupa (KB), ero 4
Pacnipoctpanennoit pemakiuu, «[lamsaru u [Toxsaney MakoBa Muuxa u [TPXK-2. CepeOpsiackuii u
[laxmaroB Bememn ee o O6memy TopxkectBennuky PI'b, OP, ¢. 288 (ITuck.), Ne 124 cep.

! XKurne, ormeuennoe Uepropurkoii B NeNe 66 (Tux. 185), 79 u 82 [20, c. 380], sBmsiercst PacrpocrpaHeHHO# 6-if
penakuueif, a B Ne 10 PacpoctpanenssiM [IponoKHBIM KUTHEM.
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XVI B. [22, c. 65-66; 28, c. 66, 140-151]. MHuoii naiinen cnucok BAH, OP, 31. 6. 26 kon. XVI B.,
110 KOTOPOMY NPUBEACHBI pa3HOUTEHUS B u3nanuu [28, c. 72], u HoBeie: PT’AJIA, ¢. 188 (PC), om.
I, Ne 1381 (panbmie OUJIP Ne 320) 1540-x rr.” u JIHHB, coop. [lerpymesuya, Ne 34, nau. XVII B.
Bce TopxkecTBEeHHUKH IO MPOUCXOKICHHUIO 3anagHopycckue, Ho Tux. 185 mo cocraBy oTimyaercs
OT mpakTudecku uaeHtuyHeix [luck. 124, 31. 6. 26, OUJIP 320 u Ilerp. 34. Bo Bcex oamHakoBa
Pacnp. 6 u penakiusa Uyna cBB. ['eoprus u Hukoubl.

B «Urenun o bopuce u I'mebe» Hecropa C.A. ByrocnaBckuii Bbienuin 3 pemakuuu [4, c. 211-
220]: Ionnyto (Bcrymnenue o coTBOpeHHMH Mupa U O KpelleHuu Brnaaumupa, paccka3 o0 youeHuw,
ucTopus nepeHecenuit momeit u uynec [1, c. 1-26]), CokpaieHHyro U BTopyio cokpaiieHHyro.
Crapumii ciucok ITomHoit — CuibBectpoBckuii cOopauk XIV B., Bropoii cokpamiennoi «Munes
HOBBIM uyaoTBopiam» 1494 r. PHB, OP, Con. 518/537 [8, c. 173-179]. Cokp. BbiaeNeHa IO CIUCKaM
PHB OP, Cod. 1419 («Cobopauk Kupunosa moHacTsips»), F. 1. 257 (06a 1530-1540-x rT.), [Tor. 804
u PI'B OP, ¢. 256 (Pym.), Ne 434 (o6a 1520-1530-x rr.) [3, X VI, c. 195; 4, c. 216-217].

3arnaBue Cokxp.: «ClI0BO 0 KUTHH M O MOTyOJIeHWU CB#Tyr0 MydeHuky bopuca u I'mh6a». U3
pacckasa o kpemieHuu Pycu yOpaHbl eBaHTeNbCKas MpUTYAa O pabOTHUKAxX mociemnero 11 gaca,
Bunenue EBcradus [lnmakunael u psa MeNKuX maccaxei, HO B oTiMuue oT BTopoil cokpaiieHHOM
penakuum, COXpaHuoch 3akioueHnne Hecropa u obemanne Hanucarsh 0 uyaecax. Pym. 434, Cod.
1419, F. 1. 257 u naiigennsiit Jx. Pesesuu PI'b OP, ¢. 138 (Koctp.), Ne 16, 1530-x rr. [22, ¢. 599]
MpencTaBIsAoT OoTAMYHbI OoT Tux. 185 Munelinblii Top)KECTBEHHHK XapaKTEPHOI'O COCTaBa, K
KOTOPOMY MBI BEpHEMCHL.

Paccmorpum cnauana TopskectBenHuk 1470-x rr. Tux. 185. B nepsoit uetBeptu XVI B. OH yke
ObUI B TaKOM IIJIOXOM COCTOSIHUHM, YTO €r0 PECTaBpUpPOBAIM M HANKCAIN OIJIaBJIEHHE C Y4eTOM
norepb. OHako nedexreH Obu1 yxxe npororpad Tux. 185, B MuHeNHHOM yacTh KOTOpOro ObL1M cOon
u npomycku [2, c¢. 128-145]. [Namsatu Hukonas Mupnukuiickoro Het HU 6 1ekadps, HM 9 Mas. 3a
Uynom 'eoprust o 3mue 26 Hos10ps cnenyrot »xxutus ['ypus, Camonsl 1 ABuBBI 17 nexadps u Myd.
BapBapel 4 nekaOps, nmpudeM Bce HamMcaHbl B IMOAOOp. 2 Masg CTOUT OOBIYHAsl cTaThsl Ha
nepeHecenue Morieit bopuca u I'neda «bpicTh "kKO MUHY TIO YMEpPTBUM SpociiaBa», HO 0e3 uyjaa C
y3HUKaMHu. 15 urons Ha cBoeM MecTe HamucaHo Pacnp. 6 Bnagumupy. 3a HUM ClIeayroT XKHUTHE
Nnsu-npopoxa ¢ noxsanoi 20 urons (164a-1671) u cpa3y 29 aBrycra naMsath yCEKHOBEHUS TJIaBbl
Noanna Ilpenreun u CnoBo o rpemnuke (167r-176r). Ilponyiena He Tonbko namsaTh bopuca u
I'ne6a 24 utond, HO U TIaBHbBIE Npa3aHUKH roja: [Ipeobpaxenue 6 aBrycra u ¥Ycnenue boromarepu
15. Crauana momucanu Cokp. «Urenue» Hecropa (177a-1866) u Cnosa Ha [IpeobGpaxenue (1866-
1938) u Ha Ycnenue boropoauust (194a-196r). Ilocnennee B mpotorpade Obiio 6e3 Hawana, u
nucenr Tux. 185 ocraBun mycteiM cronben 193r. 3a vum Hanmcansl moxBana «Ce Hacrta, Opartue,
cBhTioe mpa3aHBCTBO MpeauBHAro oria Hamero Hukomsy (1. 197a — 1996) [20, c. 235-250] u
7 ero uynec (Jut. 1998-212a). Bepx nucra ¢ HavajaoM MOXBaibl OB OTOPBaH, a Ha JIOKJIEEHHBIX
BEPXHUX IOJIAX U B OTJIABJICHUH MOCTaBmWIM JaTy 6 aBrycra. C cepeaunsl ctonbua 212a CioBom o
MbITape U (papucee HaunHaeTcst TpHOHAS YaCTh.

Yyneca Huxonsl B Tux. 185: 1. O6 Arpuxose cbine Bacunuu, 6e3 Homepa (1998 — 202B); 2. O
JIMuTpuu, JUCT C HA4aJIOM BBIPBaH, HO OCTaJICS OTIEYaTOK KWHOBapHOTO nHMImana (203-204a); 3.
«Uroa(o) rI'» o Cumeone-Hukomnae (204a-1); 4. «Hroxa(o) el'-e. crl'ro Hukonb» o ronome Hukosne

2 http://rgada.info/kueh/index2.php?str=188_1_1381
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(204r — 206a); 5. O nmone Xpucrodope, 6e3 Homepa (206a — 207a); 6. O Ilerpe-uepHene, 6e3
Homepa (207a — 2096); 7. Uyno Huxounbl u I'eoprus o capamune (2096 — 212a).

TopxxectBennuku Iluck. 124 u BAH 31. 6. 26 uMmeroT 3anagHOPYCCKUE YEPTHI, OTMEUYEHHBIE B
onucanusx. Ilerp. 34 ocrancs Bo JIbBoBe, a B OUJIP 320 ecTp MHOro4McieHHbIE 3alMCH O
cobObrtusix B Peun I[locmommroir XVII B. B Hem TpuonHas yacth Obula HammWcaHa, B OTJIIMYHE OT
IpyTux, MEepBOMl M oTOpBaHa ¢ HavyagoM MuHelHON (HeT 139 HymepoBaHHBIX JIMCTOB [0
24 cents6ps). B obmem coctaBe otmeuy: 20 ceHTsa0ps FOxHOpycckyro pemakuuio | meperona
XKutusa Escradus ITnakumst’, anokpuds [lepBoeBanrenue Makosa 8 centsops u esuus arn. ®omsl
6 oxkTsOps; 16 wmronst crateio 0 Beenenckux coGopax [21, 208-210]* u 20 cmacenme Hibeid
npopokoM B Hrxnem Hosropone ['puropust ABkcentoeBa B 1418 r., CinoBo Cnacy u boromarepu
1 aBrycra. Ilocnennero u crateu 2 Mas HeT B 31. 6. 26, rae mHoro npomnyckos. B OMJIP 320
BBIPBaH JIMCT MeXIy 278 u 279 ¢ yacTpio pacckasza 2 mMast 00 y3HHuKax. 6 nexadps Kurtne Huxomnas
Mupnukuiickoro, 9 Mas — mnepeHeceHue Mmoileil, obe mamatu ¢ uyaecamu. Yymo Huxonsr u
I'eoprust o capanune nox 9 mast tperse. B 31. 6. 26 3a HuM cienyer uyno ¢ pedbenkom B Kuese,
kotopoe B Iluck. 124 u Iletp. 34 mox 6 nexadps, a B OUJIP 320 mox obenmu 1ataMu ¢ pa3HbIMHU
3arnaBusimu. B ITuck. 124 noGasumu 26 aBrycra Cperenue Brnamumupckoit nkonsl boromatepu, B
OUJP 320 B maif — HMKIJI )KUTUH POCTOBCKUX CBATHIX M CBT. Credana Ilepmckoro (moapoOHee
Huxe). B otimmume ot Tux. 185, B atux TopxkecTtBeHHukax 24 utons uuraercs AC Uynosckoit
penakiuu (crapmuit cnucok cobopuuk XIV B. MM, Uya. 20 [29, 103]5, a aBTOPCKUU TEKCT
«[ToxBainbl apxanrenam» Knumenta OXpHIckoro 3aMeHeH Ha peJakiuio Tekcta u3 Toro ke Yya. 20
[19: 56]. Otnuuaercs u TpuogHas yacTb.

B Tux. 185 unnunur uyzaa o capaiiHe ucnpasHee, yeMm B [luck. 124 [14, c. 14-17]6, ONJIP 320
(1. 292 00.) u 31. 6. 26 (1. 316): «IloBhga (nmoBenamie) Ham Oparh (Mux), eMy ke (ObICTb) UM#H
Nocug, xus#ie 6113 Mropbcka rpaja U poawM OblTb CUKHIUTD (POAOMB CHUHKIUTHKD), HJIEKE
JIBKUT YeCTHOE Thilo BEIMKOT0 U CIaBHOrO OTIa Haiero Hukosmsn».

B npororpade Tux. 185, cyns mo oObruHOM crathe 2 Mas «bpIcTh "KO MHUHY 1O yMEpTBHUHU
OpocnaBay, 24 utons qoJkHO Obulo ObITh AC penakuuu TopKecTBEHHHMKA. TakoB pOJICTBEHHBIH
3amagHopycckuii TopxkectBeHHuk BTOp. moi. XV B. UM, VBap. 613 (F) (onpenenen IlanuHbIM,
npororpad 1390 r.), rme moOaBieHbl pycckuMe mamsATH , HO HeT Bmamumwupa. BepositHO, B
npororpadge Tux. 185 BctaBka Pacmp. 6 u BocmojiHeHHE NPOMYIIEHHbIX mamsiTed Hwuxonas
Muprnukuiickoro u bopuca u I'meba ObuM caenansl ogHOBpeMeHHO. Pacmp. 6, craThst 2 Mmas H
nBorHoe uyno ['eoprus mu Hukounsl 0 capanynHe BonuM B 3amagHopycckuil Top:kectBeHHUK X VI B.
(PC 1381, Iluck. 124, BAH 31. 6. 26 (6e3 2 mas) u Iletp. 34), Ho Cokp. «UteHue» 3ameHHIIA
Uynosckas penakmus AC.

® V T'magkoBoii [5, c. 62-65, 73-98, 105, 118-121, 224] Iluck. 124 me yuten, a 8 OMUJIP 320 mer nauanma. B Tux. 185
nepepabotka Tpounkoii pexakiuu I nepeBosa (He yuTeHa).

* IMuck. 124 (435 06. — 437), OUJIP 320 HE y4TEHBI.

> [etp. 34, OUJIP 320 He ydTeHSL.

6 WHuunuT uzgax no yetsipeM crnuckam, kpome Tux. 185, BAH 31. 6. 26 u OUJIP 320.

" CrioBo Ha ITokpos; skutist KH. Muxanna Yeprurosckoro (1 pegaxumst), cr. [erpa Mockosckoro (Mutp. Kunprana) u

Jleontus PoctoBckoro. Uyna o capaiite HerT.
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Pacnp. 6 sBHO npuBiekia coctaButens npororpada Tux. 185 GompmmM o6beMOM MaTepHana,
HO 4yeM o0yciioBieH BbIOOp B nonb3y «Urenus» Hecropa, xots AC Obu10 nonyinsipaee?

Bo BCTynmUTENBHBIX 4YacTAX OOOWX TJIABHBIX NaMATHUKOB bopucornedckoro mukma [1; 22]
ropopurcsa o Bragumupe u kpemenun Pycu, HO ¢ nuaMerpanbHO IPOTHUBOIIOIOKHBIX NO3HIMN. B
AC nomemen Onu3kuil netonucHoil crathbe 6488 (980) r. mepeyeHb SI3BIYECKUX JKEH M JeTei
Brnagumupa, ckazano o0 yOuiictBe uMm Opara fpomonka, Opake ¢ €ro BJOBOM, pacCTpHKEHHOM
MOHaXWHEH, U POXKACHUU «OTh JABOIO OTHIy» Oyayiiero Opatoyowuiinsl Csitononka. C onHOM
CTOPOHBI, 3TO HEOOXOMMO, HHAYE HE TMOHSATHBI HU MOHOJOT bopuca, Koraa, OTKa3bIBasich BOEBATh
co CBATONMOJIKOM, OH BCIIOMMHAET 3axBaT BJIACTU OTLIOM, HHM pa3MblIUICHUs ero Opara-Bpara. C
apyroi, kpemenue Pycu u «ro6poxhtenu» Bragumupa mumib yIoMsSHYTHL, a €ro OypHast TUIOTCKAas
KHM3Hb OIMCaHa OuYeHb MOAPoOHO. YOuiictBo fpomnonka BciomuHaer kpome AC Toiabko MakoB
MHuux B «IlamsaTu n noxsaie».

Hectop naunnaetr «Urtenue» (puc. 1) ¢ o0iiero BCTyIIeHHs], T/ie KPATKO M3JIaraeT UCTOPHUIO OT
COTBOpEHHsI MHpa 10 Bomomenus, numer o0 u3BeyHO OopbOe IbsBOJIa C YEIOBEKOM, KaK B
«Peun dwunocoda» u3 «lloBectn BpemeHuHbix Jet™» [17, c. 258-260], m o kpemenun Pycw,
cpaBHHBas ee ¢ paboTHukamu mocienHero 11 waca u3 EBanrenbckoil mputuu. XpUCTHAHCTBO U
craceHue npuxoaar ¢ Bramumupom, koTopsiit nogoden myd. EBcraduro Ilnakuzae, mpusBaHHOMY
camuM XpuctoM. Hectop 0co00 moguepKkuBaeT ero MIJIOCepue 10 KpeueHusl.
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Puc. 1. «Yrenue» Hectopa
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B Cokp. octanock corBopeHue Mupa, Ho HeT EBaHrensckoi nputuu u siBjaeHust kpecra [lnakuae
[3, c. 175-176; 4, c. 82-83, 126-127], a sTa mapajuieib UMEET KIOYEBOH CMBICI B «UTeHumn» [5,
c. 334-345]. B Cokp. caenaHo JHIb MOsICHEHUE K yrnoaobnenuto Bnanumupa: «Cemy bors criony
Hhkaky HaBejle ¥ CTBOPU OBITH ~My XPHUCTB#HY, "KO ke npenie Ilmakuah "BieHn~Mb BoXuUUMBY.
OTH COKpalleHus TOHITHBI B TOpXKECTBEHHUKE, TJE YK€ ObLI 0OOBEMHBIH paccka3z O KPEIICHUU
Pycu 15 wuronsa. byrocnaBckuii otmerus, uto Bo Btopoit CokpaieHHOM penakiuu «YteHus»
OCTAJINCh TpPUTYA W siBJICHUE KpecTa [lmakume, HO HET 3aKIIOUEHHS C OOCIIAaHMEM pPacCcKa3aTh O
gyyjecax, kotopoe ectb B Cokp.” JloruuHo ObU10 ero octaBuTh B TOpKECTBEHHUKE, I/1€ ObLIIa CTAThs
o uyznecax bopuca u ['neba 2 mas, XxoTs 1 He ocHOBaHHas Ha Tekcte Hecropa.

CocraButens npororpada Tux. 185 xoren mpeacraButh ucTopuio Kpemenus Pycu namboiee
MOJIHO M, BEPOSITHO, ero He ycrtpoun obOpa3 Bmamumupa B AC. [loatomy on B3sin «YUrTeHue»
Hecropa, a To, 4TO IOBTOPSIIO B KaKOM-TO Mepe MaTepuain Pacnp. 6, cokparui.

Cokp. «UteHue», OTBEpPrHyTO€ B 3amagHOpPycCKOW Tpaauuuu, B XVI B. NOABWIOCH B
uentpansHoii Poccun B Muneilinom TopskecTBEeHHUKE ¢ OONBIIMM IUIACTOM PYCCKHX MaMsTed U
MIPUCTAJIBHBIM BHUMAHUEM K POCTOBCKHM CBATHIM, KOTOPBIH MHE M3BecTeH B 4 crnuckax: Pym. 434,
«Cobopauk KupunoBa monacteips» Cod. 1419, Koctp. 16 m F. 1. 257. PasHuma B cocraBe
HEBEJIMKa, B OCHOBHOM, 3TO MpoOIycku, Oombiie Bcero ux B F. . 257 (yacThio BOCHOJIHEHBI B
koHie). B Cod. 1419 B konie nonucan 1uki o cBB. Kunpuane u Ycrune u XKutue npen. CaBBbl
CropoxeBckoro. Bce ocTanbHble OCOOEHHOCTH COCTaBa COBIIAJAIOT, U OHU SIBHO BOCXOIAT K
obmemy mpotorpady.

B otimnume ot Tux. 185, 3neck Bnagumupy nonoxxena Kpatkas penakuus «[lamMatu u noxsaibi»
NakoBa Muuxa (KpIl). OTto mocnemHsss yacTh TEKCTa B COKpAIlEHHM, XOTS M COXpPaHUBILIAs
HEKOTOpbIEC TMepBOHavYaibHble yTeHUs. MakoB Muux numer, yro Bragumup B3stn Kopcyns Ha
TPETHU roJ ocie KpeleHus. TpaJuliMOHHBIN B3IV Ha KPELEHUE B 3TOM TOPOJE NPEACTABIEH BO
2-i1 penakuuu [IpXK-2, kotopast Bcerna cnexyert 3a KpIl [16, c. 181]. CraTeu 2 Mast HET, TOJIBKO B
Pym. 434 ectb pacckas o uynecax bopuca u ['neba, coctaBieHHBIH 110 pa3HbIM UCTOYHHKAM. [29, c.
474-475]. Ota xe ctaths npogonkaeT Cokp. B coopauke I[lor. 804 (nameuatana B.K. 3ubopoBsim
[10, c. 156-166]), a 2 mas B mepepaOOTaHHOM BHUJE UYUTAETCS B OTPbIBKE TOp>KECTBEHHUKA OT
PoxnectBa XpucroBa no naus Jleontuss PocroBckoro 23 mas xon. XVI B. (PTAHA, ¢. 187
(LITAJIM), Ne 126).

B mpotorpapuueckuit TopxkecTBeHHUK Bxoaun «PocToBckuil marepuk» KoH. XV B. IO
onpenenenuto  A.I'. Menbauka [15, c. 46-47]: xutus cBT. Jleontws, Wrnatus wu
KaHOHM3MpoBaHHOTO B 1474 1. Ucaitn (IIpoctpannas pen.), ropoausoro Mcunopa (T 1474, Ionnas
peu.)g, npen. ABpaamus (Kpatkas pen., BuUJ l-B)lo. MenpHUK HE BKIHOYWI CIOJIa KUTHE KH.
®denopa Spocnasckoro, ybu Moty odpenu B 1463 r. Ho Bommenmiee B TopkectBenHuk [IponoxHoe

8 Bropas CokpariieHHas B MOAABIISTIONIEM OOJIBITUHCTBE CITUCKOB BXOAMT B UK ¢ AC CHITBBECTPOBCKOH peakiiuy, K
KOTOpOMY 03 IPEeIUCIOBHS U Iepexo/ia MPUCOSTUHEHO OTpeaakTupoBanHoe CkazaHue gyec.

’ Hcuooposa 3.H. O penakmmsax Kurtus cearoro Hcumpopa TsepamcnoBa // OmbITBI 10 HMCTOYHHKOBEICHHIO.
JpeBHepycckas KHWKHOCTH. Boim. 4. 2001. CIT6. C. 100.

Y Hukumuna T.JI. O xpatkoii penakuun Kutust nperonoGHoro Appaamusi PoctoBckoro // 200 JieT mepBoMy H3IaHHIO
Cnoga o nonky HUropese. 2001. SApocnasns. C. 142.
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[Ipoctpannoe (wet B Koctp.) uzBecTtHo, HaunMHas ¢ nocienuen yerseptu XV B. [13, c. 139, 142-
143].

Bropas Gompmast rpynma TekctoB — counmHeHus I[laxomust Jlorodera: Iloxsana Ilokposy,
xutusa Bapnaama XyteiHckoro (mosnbidi mukia [11] B Pym. 434 u F. 1. 257), Muxauna
UYepnurosckoro (IlaxommeBa 1-1 pemakuust B COKpamieHuHW), MHTp. Asekces (2-1 pemakuus),
Kupnnna benosepckoro (2-1 pemakums), IIponoxusie Ceprust Pamonexckoro m cBT. Credana
[Tepmckoro [7, ¢. 96]. Ot ero aus 26 anpens no npen. Kupwuia 9 utons B Top:KeCTBEHHUKE TOJIBKO
claBsiHCKUE XMUTUs, B TOM umciie Hukurtsl IlepescnaBckoro 23 mas (OcHoBHas pex., BUa A, 3
rpynna [25, ¢. 312-313]) u myu. Moanna CouaBckoro mutp. ['puropus L{lambnaka 2 uroHsi (HEeT B
Cog. 1419). Bouun Taxxe XKurtue cBt. Ilerpa, HanucanHoe mutp. Kunpuanom, Cnoso 1 aBrycra
Cnacy u boromarepu c mnoxBanoi [12]. deogocuro IledepckoMy Hamucanbl JBa CjlOBa Ha
nepeHecenue moueil 14 aBrycra. Camblii no3aHuil TekcT — BTOpoe «lloxBanbHOE CI0BO 0 yyaecax
Jumutpust [Tpunynkoro», HanmucanHoe nociie B3satust Kazanu B 1487 1. [24, ¢. 16-17, 39-53].

PocroBckuit marepuk ¢ JKutmem kH. Peomopa SIpocimaBcKkoro BIEpBBIE BUIEH B
arnorpaduyeckom «Toncrom cOopHuKe» KoH. 1470-x rr. u3 Kupumio-benosepckoro MoHacTbIps
(Apxus CIIoU PAH, xon. 238 (H. I1I. JluxaueBa), on. 1, Ne 161 [9; 8]), Boamoxkno, u3 PoctoBa
[14, c. 7-17]. Penakuuu poCcTOBCKMX TEKCTOB Te ke, kpoMe IIpoctpannoro »xurtus Wcaiu: B JIux.
161 et BctaBok u3 Kueso-Ileuepckoro Ilatepuka u neronucu [7, c. 28-32]. O6mmue npororpads ¢
Jlux 161 6pun y kupmmioBckoro konBomota PHB, OP, ['eopr. 2, mpudyem poCTOBCKHE KUTHS CO
ciy:k6amMu 00pasyroT KomnakTHyto rpymmy: I ¢parment, mn. 1-6, 1478-1481 rr., uukn ®deogopa
SApocnasckoro; 11 pparment, . 7-91, pydesxka XV-XVI BB. octanbHbie TekcThl. B XKutnn Hcaitn
BCTaBKH cJielaHbl Ha moisx [18, c. 25-26; 13, c¢. 139-140]. [IpomexxyTouHast peaakius pOCTOBCKOTO
omoka ¢ teM xe peakum JKutuem lcaitn 6e3 BCTaBOK AOMOJHMIA Mall B 3amaJHOPYCCKOM
TopxxectBennuke OMJIP 320. XKutue Ucaitn 15 mas, 14 (sic!) Ucunopa ¢ uynecamu (295-303 006.),
23 wmas Jleontus (308 006. — 315), 26 mas (Bmecto ampens) [IpomoxkHoe skutue cBT. Ctedana
[Tepmckoro, 28 mas Urnatus PocroBckoro (316-318). Pemaktop obpamancs ve k Jlux. 161, rae
nosiHblil TekeT Kutus Credana Enudanus Ilpemynporo, a k HOArOTOBUTENBHBIM MaTepuaiam
LEHTPAILHOPYCCKOro TopKECTBEHUHKA.

CocraButens «Toncroro coopuuka» JIux. 161 npu MoaHOM OTCYTCTBHH I'pPEYECKON MEPEBOIHOM
OCHOBBI TOprKeCTBEHHHKA MPOSBUI OOJIBIION HHTEPEC K CBITHIM KHA3bSIM. HO emy mpuiiock B3sSTh
yreHuss u3 IIposora IIpoctpanHoi pepakumu: kH. Jlrogmwie u BsuecnaBy YemickuMm, «o
MpOSIBJIEHUM KpelieHust Pycu» an. AnapeeM, Bapsram-mydeHnkam, kH. Onsre, [IpXX-1 Bragumunpa
[9, c. 134, 146-148, 156]. Emy Obuto momnosxkeHo emie u «CrnoBo» Wnapuona 2-i pemakuuuu, a
bopucy u I'neby AC Yynosckoii [29, c. 67, 103-104]. [Taxomuii eme He Hanucan XKutne Muxaunna
UepHurosckoro, Bomieaiiee B cokpameHuu B PoctoBckuii TopxecTBeHHUK, U B JIux. 161 B3siam
Kutne 1-it penakuuu. OT penakropoB oboux TopkecTBeHHUKOB coctaButens Jlux. 161 ornuyaer
0coOBIif MHTEpEC K MOHAIIECTBY: OH MmomecTisl Bechb KueBo-Ileuepckuii marepuk ApceHUEBCKON
peoaKInH.

Taxkum obpazom, Pacnp. 6 Kutus Bnagumupa u Cokp. «Hrtenue» nosBuinck He nosxe 1470-
X IT. B 3amagHod Pycu, Tak kKak K 3TOMY BpEeMEHM OTHOCHUTCS TopxecTBeHHMK Tux. 185,
BKIIIOUMBIIUN 00a Tekcra. B mocnenyromiee Bpems TopkecTBeHHUKH coxpaHuiau Pacmp. 6, HO
Cokp. «Yrenue» ycrymmio Mmecto Yymosckoi pemakiiuu AC. O TECHOM B3aUMOJEHCTBUH
Tpagumuid Bcex pycckux 3emens pyodexa XV-XVI BB. CBHIETENBCTBYET BKIIOUCHHE BO BCE
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Oonbiel yactu «PocToBCcKOro nateprka». B cBoro ouepeib, UMEHHO U3 3aIaIHBIX PYCCKUX 3€MEIh
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B nanHoil cTatbhe naroTcs MpakTHUYECKHWE PEKOMEHMALMU Kak JUIsl TIperojaaBaresei,
TaKk W JUId  CTYJIEHTOB, HampaBjieHHble Ha d(pdekTuBHOE  pa3BUTHE
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KOTOpPBIE YaCcTO MEIIAIOT MPAaBHJIBHOMY MPENOAaBaHUI0O U U3YUCHHUIO AHTJIMMUCKUX
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This article provides valuable insights and guidance for both teachers and students,
with the aim of effectively enhancing Russian students' pronunciation skills. It
challenges common misconceptions that often hinder the correct teaching and
learning of English sounds, such as the belief that pronunciation mastery means
indefinite retention, that correct pronunciation is excessive perfectionism, that
phonetic symbols are unnecessary, etc. By addressing these misconceptions, the
article seeks to foster a better understanding of the approach required to master the
intricacies of English phonetics. This approach involves incorporating playful
activities, utilizing non-verbal aids like images and gestures, implementing corrective
questioning, and employing open discussions or brainstorming sessions. The goal is
to encourage active participation and critical thinking among students, leading to
improved phonetic skills in English language learning. Traditional resources such as
phonetic charts and dictionaries with audio pronunciation are also recommended as
part of this approach.
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The importance of studying the phonetics of a foreign language cannot be disputed, as it plays a
crucial role in effective communication, especially in oral interactions. Both speaking and
understanding speech require the ability to produce and perceive oral expressions that can be
understood by the listener. To achieve this, a shared code, which is phonetics, is essential.

However, despite the availability of extensive reference material on the phonetics of foreign
languages, it has been observed that the practice of pronunciation often receives insufficient
attention, even within modern communicative approaches to language learning [11]. This lack of
emphasis on pronunciation can lead to difficulties in listening comprehension for students [12].

One of the obstacles in successfully teaching phonetics is an excessive focus on theoretical
aspects of the subject. Instead of overwhelming students with linguistic terms like fricative and
alveolar, teachers should provide intuitive explanations that are simple and effective [4], [6].

To optimize the teaching of phonetics, it is important to identify the factors that hinder the quick
and effective acquisition of phonetic knowledge. One significant barrier is the lack of seriousness
among adult learners when it comes to studying phonetics. This lack of seriousness is particularly
evident when students already possess basic language skills and view the study of phonetics at
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advanced stages as a regression to elementary levels [4].

However, the problem runs deeper than just a lack of seriousness. In many cases, this lack of
motivation to study phonetics stems from acquired insecurity («learned helplessness») [16].
Students may have had past unsuccessful experiences with phonetics, leading to a fear of criticism,
a desire to avoid engaging with the subject, and various misconceptions about learning English
phonetics due to students’ psychological defense mechanisms.

The fear of playfully experimenting with sounds, present in adults but nearly absent in children,
can hinder successful acquisition of the phonetic structures of the language [15]. As practicing
English teachers, our task is to dispel these mythical notions about phonetics and create a positive
emotional atmosphere through games and accentuating the importance of English pronunciation.

Myth 1: «After mastering your English pronunciation, you will retain this skill
indefinitely».

The necessity of a specialized introductory phonetics course is undoubtedly justified. However,
in this case, we cannot ignore the following factors:

1) The skill of pronunciation, unlike any other, is prone to de-automation [9]. With the
complexity of vocabulary, grammar, and syntactical structures, students' attention shifts
from how they speak to what they say. This means that while students may initially focus
on pronunciation, as they progress in their language learning journey, their pronunciation
skills may deteriorate or become less automatic. This is due to the increasing cognitive
load on their language processing system, leading them to shift their attention to other
aspects of language acquisition [15].

2) The nature of working on phonetics changes at different stages of language acquisition.
Mastering phonetics is not just about pronouncing individual sounds and words correctly
[10]. We are talking about phonetic difficulties that arise not on the level of an individual
word but within phrases (such as the differentiating role of intonation, elision, additional
sounds, assimilation, etc.) [8]. Therefore, it is crucial for students to understand the
nuances and intricacies of how sounds and words interact or may interact within the
context of a sentence or phrase. These aspects of phonetics are not always explicitly
covered in introductory courses, making it necessary for students to continue refining
both their pronunciation skills and listening skills even after completing such courses.

In order to illustrate the point above, the following examples will be provided [11]:

Table 1
What we say
What we write (when a word ends with -t or -d and the next word _begins With_ a consonant, the
sounds /t/ or /d/ are not pronounced; sometimes this occurs with the sounds /t/
and /d/ within a single word)
I don’t know | dunno
I want to | wanna (colloquial)
Internet Inernet
Lift going up Lif going up
Second floor Secon floor
It isn’t coming It isn coming
Politely Polily (ad hoc)
Friends Friens
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Table 2
What we say
What we write (vowel sounds are occasionally omitted in unstressed syllables, particularly
when speaking quickly)
For example Frexample
Probably Prob-ly
Accidentally Accident-ly
Table 3
What we say

What we write

(when a word ends with a vowel sound and the next word begins with a vowel
sound, an epenthesis phenomenon is sometimes observed, resulting in the
insertion of an additional sound)

| go out

| go /w/ out

Do it

Do /w/ it

Do a challenge

Do /w/ a challenge

The elevator

The /j/ elevator

The element The /j/ element
| agree | /j/ agree
Me and you Me /j/ and you

From the teacher's perspective, there is a need to maintain the standards of pronunciation
throughout different stages of learning. As students progress in their language acquisition, it
becomes even more important for teachers to provide ongoing guidance and correction to ensure
that students maintain and improve their pronunciation skills [3]. This involves identifying and
addressing the specific areas of difficulty that students face as they move from pronunciation at the
word level to the more complex challenges posed by phrases and sentences. By consistently
focusing on pronunciation, teachers can help students develop a solid foundation in pronunciation
that will serve them well in their language learning journey.

Myth 2: «Striving to pronounce words correctly is excessive perfectionism. Why waste time
on it?»

This myth fails to recognize that correct pronunciation is not merely a superficial aspect of
language, but rather a crucial element for effective communication. Pronouncing words correctly is
not just about aesthetics; it is a mechanism that distinguishes meanings and ensures successful
interaction [5].

To dispel this myth among students, an effective approach would be to engage them in the
following exercise. They can be asked to think of a single-syllable English word and then provide
other words that have similar phonetic compositions but are not identical. For example, they could
consider words like «head», «had», «hard», «hearty, «hut», «hot» and «hat». This exercise
highlights how slight variations in pronunciation can lead to completely different words. The
students might initially assume that even a mispronounced word can potentially be understood
through context. However, it is important to note that relying solely on context may not always
salvage understanding, especially in situations where multiple words sound unclear or are
mispronounced [4].
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Myth 3: «Why not use Russian sounds when speaking English? After all, some English
words are included in the Russian language and are written in Russian [1]».

While it is true that there are certain sounds in English that are similar to Russian sounds in terms
of articulation (such as [r], [b], [g], [s], [z], [m], etc.), it is crucial to discourage students from
relying solely on familiar Russian phonemes or phonetic symbols. Although knowledge of certain
Russian phonemes may help in reproducing English counterparts, the majority of English sounds do
not have direct equivalents in the Russian language [9].

To debunk this third myth, it is important to highlight the quantitative disparity in vowel sounds
between Russian and English. Russian has only six vowel sounds, while English has a staggering
20 vowel sounds. This significant difference illustrates the need to approach English pronunciation
independently and not rely on Russian phonetics [4].

For instance, the English word «lady» has been assimilated into Russian as «iemu» (ledi).
However, a native English speaker may interpret «iequ» as «lady» (mapenex), which completely
alters the intended meaning. Thus, it is crucial to emphasize that the focus should not be on
imitating a specific variant of English speech (such as RP — Received Pronunciation), but rather on
understanding the fundamental universal differences between phonemes.

Additionally, it is important to address the idea that there is no speech without an accent, as there
are numerous accents in English [11]. This notion helps students overcome the fear of speaking and
understand that there is no singular correct variant of English speech.

Myth 4: «There is no point in studying special phonetic symbols. Using the alphabet letters
is enough».

Contrary to the belief that using the regular alphabet letters is sufficient for pronunciation, it is
essential to study special phonetic symbols. Despite the fact that there are indeed some consistent
patterns between sounds and their written representation, it is important to understand that English
writing is not phonetic as opposed to Russian writing [4].

Understanding these special phonetic symbols allows us to accurately represent the various
nuances and subtleties in pronunciation that cannot be adequately conveyed through regular
alphabet letters alone [13]. These symbols provide a systematic way to represent sounds, making it
easier for learners to grasp the intricacies of English pronunciation.

Myth 5: «The only difference between individual vowel sounds (a:- A, 3: - v, u: - v, i: - 1) is
their length».

It seems that this misconception is widespread among students, teachers, and even authors of
reputable English textbooks. However, it is important to realize that the length of a vowel sound is
not the sole determining factor.

In English, there is a qualitative difference between vowel sounds, known as tense and lax [11].
While the quantitative aspect, which refers to the length of the sound, is relevant, it is not the
primary distinguishing factor. This is evident from the fact that we use different symbols to denote
long and short vowel sounds, rather than a simple colon sign.

Understanding the qualitative difference between tense and lax vowel sounds is crucial because
it affects the way words are pronounced. Focusing solely on the duration of a sound can mislead
students, even if the teacher or textbook provides flawless pronunciation examples.

With the advancement of technology, we now have access to modern electronic players that
allow us to adjust the speech tempo [14]. This, in turn, enables us to vividly confirm that the same

sound marked as long can have different durations in different words while maintaining the quality
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of tenseness. For instance, when we listen to words like «food» and «juice» at various speeds, we
can observe that the length of the vowel sound changes, but the quality of tenseness remains
consistent.

To challenge the myth further, singing English songs can be an excellent exercise. By elongating
both «long» and «short» sounds equally while maintaining their respective qualities, we can debunk
the misconception that the length of a vowel sound is the only factor determining its pronunciation.
For example, when we elongate the word «livey, it does not transform into a different word like
«leave, highlighting the importance of understanding the qualitative difference in vowel sounds [4].

Myth 6: «It is impossible to practice pronunciation without a coach».

Undoubtedly, having a teacher is a desirable factor in improving pronunciation, especially when
it comes to adult learners. However, self-practice with sounds is also important for acquiring the
necessary pronunciation skills, especially when modern teaching methods and internet technologies
are utilized.

Some original game-based forms of phonetics learning can be suggested to supplement the role
of a coach. One effective method is sound recording, where students record their own speech at
different stages of language learning. For example, they can record themselves retelling a text and
compare their pronunciation to that of native speakers. This allows them to identify areas for
improvement and work on specific sounds [4].

Another fun approach is the fictional biography technique, where students pretend to be English-
speaking characters and practice speaking in an English or American accent. This helps them
understand the individual articulation mechanisms and develop a more natural pronunciation [17].

Tongue twisters are also beneficial in practicing specific sounds. Students can focus on tongue
twisters that target the sounds they struggle with, helping them improve their pronunciation in a
playful way [12].

Eliminating unnecessary words (or choosing correct ones) based on sound is another technique
that can now be used with the help of mobile or online pronunciation applications. By focusing on
the sound rather than the meaning, students can develop a better understanding of individual sounds
and how they are produced [7].

When working independently, students can utilize phonetic charts (available in a smartphone
app) as a reference to understand the different sounds in English [7]. Today, there are also
dictionaries with audio pronunciation that allow students to listen to the correct pronunciation of
particular words.

In addition to the above techniques, learners should be encouraged to use tablet and smartphone
applications which offer interactive games and tutorials that make learning phonetics enjoyable. For
example, there are some applications that provide video lessons from high-quality accent coaches,
including the chance to practice speaking and receive immediate, accurate feedback on your
pronunciation using advanced speech recognition technology [14].

A more natural way to master English pronunciation would be watching English-language films
both with and without English subtitles, which can significantly help learners to improve their
pronunciation by observing how native speakers articulate words [14]. This is well supplemented
and reinforced by the speech shadowing technique which involves listening to a native speaker or
audio recording and repeating the words or phrases immediately after them. The purpose is to
closely mimic the rhythm, intonation, and overall pronunciation of the native speaker [7].

Watching videos at home and reproducing not only the speech intonation pattern but also the
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gestures and facial expressions of characters can also enhance pronunciation skills [6]. This helps
students connect the auditory and visual aspects of language learning, leading to better
pronunciation. It is worth noting that nonverbal (visual) support is also desirable when working on
certain sounds with the teacher’s assistance. For example, teachers can use images or gestures to
reinforce the practice of specific sounds. Hand gestures can be used to illustrate the difference
between narrow and wide sounds, helping students visualize the correct articulation [4].

In conclusion, optimizing the process of teaching English phonetics can be achieved through
dispelling mythical beliefs and incorporating game-based activities. It may be advisable for teachers
to indirectly address students' misconceptions by guiding them through corrective questions and
vivid illustrations during open discussions or «brainstorming sessionsy». By utilizing these methods
and resources, students can practice pronunciation effectively, even without constant guidance from
a coach.
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